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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist ausschlieBlich im nichtgewerblichen
Betrieb zum trockenen Schleifen und Polieren von
Holz und Metallwerkstoffen an schwer zugéanglichen
Stellen bestimmt.

Das Gerat eignet sich nicht zum Schleifen gipshalti-
ger Werkstoffe.

Das Gerat ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Fuhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?

Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-

zungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

oder Verletzungsgefahr! Allgemein

gefahrliche Situation, die Tod oder

Echwere Verletzungen zur Folge haben
ann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Situation, die Sachschaden zur
Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besse-
ren Verstandnis der Ablaufe gegeben wer-
den.

Diese Symbole kennzeichnen die benétigte personli-
che Schutzausristung:

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

* Wenn Sie das Geréat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderun-
gen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elekt-
rowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
* Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fuhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nichtin
explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stéaube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

* Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uiber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

¢ Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veradndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

¢ Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihischranken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn |hr
Korper geerdet ist.

* Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.



Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschéadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den AuRenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fiir
den AuBRenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschliefen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Geréateteil befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iliber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafinahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.



Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bandschleifer

Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer. Beachten Sie alle Sicherheitshin-
weise, Anweisungen, Darstellungen und
Daten, die Sie mit dem Elektrowerkzeug erhal-
ten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht
beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.
Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehor an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Grifffla-
chen, da das Schleifband das eigene Netzka-
bel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir
Trockenschliff. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erhdht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Fuhren Sie das Elektrowerkzeug nur einge-
schaltet gegen das Werkstiick und schalten
Sie es erst aus, nachdem Sie es vom Werk-
stiick abgehoben haben. Das Elektrowerkzeug
kann sich plétzlich bewegen.

Beriihren Sie niemals das laufende Schleif-
band. Es besteht Verletzungsgefahr.

Achten Sie darauf, dass keine Personen durch
Funkenflug gefdhrdet werden. Entfernen Sie
brennbare Materialien aus der Ndhe. Beim
Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug.
Keine verschlissenen, eingerissenen oder
stark zugesetzten Schleifbdander verwenden.
Beschadigte Schleifbander kdnnen zerreilien,
weggeschleudert werden und jemanden verlet-
zen.

Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine
Uberhitzung des Schleifgutes und des Schilei-
fers. Entleeren Sie vor Arbeitspausen stets
den Staubbehilter. Schleifstaub im Staubbehal-
ter (oder im Filter des Staubsaugers) kann sich
unter unglnstigen Bedingungen selbst entziin-
den.

Informieren Sie sich liber die zu schleifende
Oberflache und die evtl. entstehenden Staube
und Dampfe. Atmen Sie im zweifelsfall auch
geringe Mengen entstehender Staube und
Dampfe nicht ein. Beim Schleifen von bestimm-
ten Oberflachen (verschiedene Metalle, Minera-
lien oder Holzer sowie Witterungsschutzfarben)
kénnen schadliche/giftige Staube entstehen, die
allergische Reaktionen oder schwere Erkrankun-
gen verursachen kénnen. Atmen Sie diese
Staube und Dampfe nicht ein und vermeiden Sie
Beriihrung. Asbesthaltige Stoffe diirfen nur von
Fachpersonal bearbeitet werden.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

Verhindern Sie unkontrollierten Wiederan-
lauf. Schalten Sie das Gerat aus, wenn die
Stromversorgung unterbrochen wird, z. B. durch
Stromausfall oder Ziehen des Netzsteckers.
Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze
lhres Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase
zieht Staub in das Gehause, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische
Gefahren verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten
fest mit beiden Handen und sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug
wird mit zwei Handen sicherer gefihrt.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstuck ist sicherer gehalten als mit Ihrer
Hand.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.
Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und
zum Verlust der Kontrolle Gber das Elektrowerk-
zeug flhren.

Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber.
Gemischte Verschmutzung durch verschiedene
Stoffe ist besonders gefahrlich. Leichtmetallstaub
(z.B. Aluminium) kann sich leicht entziinden oder
explodieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschadigtem Kabel. Beriihren Sie ein
beschéadigtes Kabel nicht und ziehen Sie
umgehend den Netzstecker. Beschadigte
Kabel erh6hen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Uberhitzen von Gerit und Werkstiick vermei-
den. UbermaRige Hitze kann Werkzeug und
Gerat beschadigen.

Halten Sie Handgriffe trocken und frei von
Fett. Rutschige Handgriffe kénnen zu Unfallen
flhren.

Immer die giiltigen nationalen und internatio-
nalen Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeits-
vorschriften beachten. Informieren Sie sich vor
Aufnahme der Arbeit Uiber die am Einsatzort des
Gerates gliltigen Vorschriften.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entluftungséffnungen befin-
den kdnnen.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entluftungséffnungen befin-
den kénnen.

Staubabsaugung
Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kénnen
gesundheitsschéadlich sein. Berlihren oder Einatmen
der Staube kénnen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der
Nahe befindlicher Personen hervorrufen. Bestimmte
Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit
Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holz-
schutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von
Fachleuten bearbeitet werden.

— Benutzen Sie immer eine Staubabsaugung.

— Sorgen Sie flr gute Belliftung des Arbeitsplatzes.

7



— Tragen Sie immer eine Staubschutzmaske.
— Beachten Sie in Inrem Land guiltige Vorschriften
fir die zu bearbeitenden Materialien.
Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstorun-
gen, zu Schaden an BlutgefaRen oder
Nerven kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie einen
Arzt auf: Einschlafen von Korperteilen,
Gefuhlsverlust, Jucken, Stechen,
Schmerz, Veranderungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

¢ Nicht bestimmungsgemafRer Gebrauch;
* ungeeignete Einsatzwerkzeuge;

* ungeeigneter Werkstoff;

¢ ungenligende Wartung.

Sie kdnnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.

— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tempe-
raturen.

— Halten Sie Ihren Kérper und besonders die Hande
bei kaltem Wetter warm.

— Machen Sie regelmaBig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

¢ Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
@ lesen und beachten.

Personliche Schutzausriistung

Bei Arbeiten mit starker Staubentwicklung
eine Staubschutzmaske tragen.

Bei Arbeiten mit Schleifgeraten eine Schutz-
brille tragen.

S

Bei Arbeiten mit starker Larmentwicklung
@ Gehorschutz tragen.

Ihr Gerit im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen
lhres Gerates kann von den Abbildungen
abweichen.

» S. 3, Abb. 1
1. Hinterer Handgriff
2. Vorderer Handgriff

Feststellhebel fur vorderen Handgriff
Schleifband
Spannhebel fiir Schleifband
Ein-Aus-Schalter
. Drehzahlregler
» S. 3, Abb. 2
8. Feststellknopf fiir Dauerbetrieb
9. Absaugstutzen
10. Einstellschraube fiir Bandlauf
11. Schleifbandabdeckung
12. Richtungspfeil auf dem Gerat
13. FGhrungsrollen
14. Staubbeutel
15. Reilverschluss
16. Staubbeutel-Anschluss
Lieferumfang

¢ Bandschleifer

* Staubbeutel

* Schleifbander

* Gebrauchsanweisung

Inbetriebnahme
Schleifband auflegen

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Vor allen
& Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

2 WARNUNG! Verletzungsgefahr! Nur

S

vom Hersteller zugelassene Schleifbander
benutzen.

Keine verschlissenen, eingerissenen oder
stark zugesetzten Schleifbander verwen-
den.

VORSICHT! Verletzungsgefahr! Vorge-
gebene Laufrichtung des Bandes beach-
ten! Die auf dem Schleifband aufgedruckte
Laufrichtung muss mit Laufrichtungspfeil
am Gerat (12) ubereinstimmen.

» S. 4, Abb. 3
— Spannhebel (5) nach vorne klappen.
— Schleifband vorsichtig tber beide Fiihrungsrol-
len (13) legen.
— Spannhebel (5) nach hinten klappen.
Bandlauf einstellen
» S. 3, Abb. 2
— Einstellschraube (10) drehen, bis das Schleif-
band biindig zur Gehausekante verlauft.
Winkel des vorderen Handgriffs einstellen
— Feststellhebel (3) 16sen.
— Vorderen Handgriff (2) in die gewilinschte Position
neigen.
— Feststellhebel (3) wieder festziehen.
Staubabsaugung

WARNUNG! Brandgefahr! Beim Schlei-
fen von Metall keinen Staubbehalter
benutzen! HeilRe Metallpartikel kdnnen
das Behaltermaterial entziinden.



» S. 4, Abb. 4

— Betrieb ohne Staubabsaugung: Staubbeutel (14)
fest auf Stutzen (9) aufstecken.

Bedienung

Vor dem Einschalten iiberpriifen!
Uberprifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Priifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
- Erugen Sie, ob alle Teile des Gerates fest montiert
sind.
Ein-/Ausschalten
Einschalten
— Ein-/Ausschalter (6) driicken und gedrtickt halten.
Dauerbetrieb schalten
— Ein-/Ausschalter (6) driicken.
— Feststellknopf (8) eindriicken.
— Ein-/Ausschalter (6) loslassen.
Dauerbetrieb beenden

— Ein-/Ausschalter (6) driicken. Der Feststell-
knopf (8) springt wieder heraus.

Ausschalten
— Ein-/Ausschalter (6) loslassen.
Elektronische Drehzahlsteuerung
Das Gerat ist mit einer elektronischen Drehzahlsteu-
erung ausgestattet.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Der Motor kann bei andauernd star-
ker Belastung und niedrigen Drehzahlen
Uberhitzt werden. Motor bei hoherer Dreh-
zahl im Leerlauf abkihlen lassen.

Die Drehzahl kann stufenlos gesteuert werden (Dreh-
zahlbereich: » Technische Daten — S. 10).

* Drehen des Drehzahlreglers (7) nach links erhoht
die Drehzahl.

* Drehen des Drehzahlreglers nach rechts verrin-
gert die Drehzahl.

Schleifen
GEFAHR! Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag! Das Gerat darf nur zum
Trockenschleifen benutzt werden.

WARNUNG! Brandgefahr! Beim Schlei-
A fen von Metall keinen Staubbehalter

benutzen! HeilRe Metallpartikel konnen
das Behaltermaterial entziinden.

VORSICHT! Verletzungsgefahr! Das
Werkzeug darf beim Ein- oder Ausschal-
ten nicht mit dem Werksttck in Berhrung
sein.

Ursache
Gerat ist defekt?

Fehler/Stérung
Gerat lauft nicht.

Hinweis: Zum Schleifen unzuganglicher
Stellen kann die Schleifbandabdeckung
(11) angehoben werden

— Werkstlick einspannen oder sicher festhalten.

— Gerat mit beiden Handen festhalten.

— Geréat einschalten und mit gleichmafigem Druck

auf die zu schleifende Oberflache dricken.

Hinweis: UbermaRiges Aufdriicken fiihrt
nicht zu einer héheren Schleifleistung,
sondern zu starkerem Verschleifld von
Gerat und Schleifband.

Hinweise zum Schleifen
» Schleifen Sie mit maRigem Vorschub in parallelen
und Uberlappenden Schleifbahnen.

¢ Schleifen Sie in Faserrichtung; querlaufende
Schleifspuren mindern die Oberflachengiite.

* Besonders beim Abschleifen von Lackresten
kann es vorkommen, dass diese verschmelzen
und zum Verschmieren der Werkstoffoberflache
und des Schleifbandes fiihren. Benutzen Sie des-
halb eine Staubabsaugung.

Ein Schleifband mit dem bereits Metall bearbeitet
wurde, darf nicht mehr fiir andere Materialien
genutzt werden.

Reinigung

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Vor allen
& Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

Reinigungsiibersicht
Nach jedem Gebrauch

Was?

Staubbeutel entleeren.

Wie?
Reildverschluss (15) 6f-

fen und Staub entfernen
(™ S. 4, Abb. 4).

RegelmaRig, je nach Einsatzbedingungen

Was? Wie?

Luftungsschlitze des Mo- Staubsauger, Blrste oder
tors von Staub reinigen. Pinsel benutzen.

Gerét reinigen. Gerat mit leicht ange-
feuchtetem Tuch abwi-
schen.

Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsach-
gemalie Reparaturen konnen dazu fiih-
ren, dass Ihr Gerat nicht mehr sicher funk-

tioniert. Sie gefahrden damit sich und lhre
Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stdrung fiih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe
Handler kontaktieren.



Fehler/Stérung Ursache

Schleifband fiir Material ungeeig-

net?
Schleifleistung zu gering.

Abhilfe

Schleifband wechseln (» Schleif-
band auflegen — S. 8).

Schleifband abgenutzt?

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fuh-
ren. Meistens konnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Entsorgung

Gerit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate dirfen nicht in den
Hausmlill. Sie kdnnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. liber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder iber einen Handler erfol-
gen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest

in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
storungsfrei enthommen werden kdnnen,

missen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst flir die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-

raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-
fen, die wiederverwertet werden konnen.
— Fihren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 380592
Nennspannung 230-240 V~, 50 Hz
Nennleistung 900 W
Leerlauf-Bandgeschwindigkeit 200—400 m/min
Schutzklasse I
Abmafie Schleifband 533 x 76 mm
Schallleistungspegel (LWA)* 104 dB(A)
(K=3dB(A))
Schalldruckpegel (LPA)* 96 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** < 6,45 m/s?
(K=1,5m/s?)
Abmale 365%x160%x150 mm
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Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kdnnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die angegebenen
Gerauschemissionswerte kénnen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung
der Belastung verwendet werden. Ein Warnhinweis: Die Gerauschemissio-
nen kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhéangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird. Es ist notwendig, Sicherheitsmafnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbedingungen beru-
hen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berticksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).
Angaben zur Gerduschemission gemaR Produktsicherheitsgesetz
(ProdSG) bzw. EG-Maschinenrichtlinie: Der Schalldruckpegel am Arbeits-
platz kann 80 dB(A) tiberschreiten. In dem Fall sind SchallschutzmafRnah-
men fiir den Bediener erforderlich (z.B. Tragen eines geeigneten und dafiir
vorgiesehenen Gehorschutz sowie eine Einhaltung von regelmaRigen Pau-
sen).

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden; Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung
verwendet werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der
tatséchlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabewert unterschei-
den, abhangig von der Art und Weise, in der das Werkzeug verwendet wird;
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Eine Ma3nahme zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B.
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu bertcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belas-
tung lauft). Ermittlung der Schwingungsemissionswerte nach .
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L’apparecchio & stabilito esclusivamente per I'utilizzo
privato, per la levigatura a secco e la lucidatura di
legno e materiali metallici in punti difficilmente acces-
sibili.

L’apparecchio non € adatto per la smerigliatura di
materiali contenenti gesso.

Questo apparecchio non € destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni
gravi o mortali! Situazione altamente
pericolosa che pud comportare lesioni
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che puo
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare
danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Perlavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per l'uso.

« In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio,
¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per 'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-
A tenze per la sicurezza, le indicazioni, le

illustrazioni e i dati tecnici riportati
sull’utensile elettrico. Eventuali errori
nellosservanza delle avvertenze per la
sicurezza e delle seguenti indicazioni pos-
sono provocare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

* Conservare tutte le istruzioni per 'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consultare
in futuro. Il termine «utensile elettrico» utilizzato
nelle presenti avvertenze per la sicurezza indica
utensili azionati elettricamente (con cavo di rete)
e tramite batteria (senza cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

* Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi di
incidenti.
Non lavorare con I'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.
Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell'utensile elettrico.

Sicurezza elettrica

* La spina dell’utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.

Evitare il contatto fra corpo e superfici con
messa a terra, quali tubature, riscaldamento,
forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra si incorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.

Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-
gia. La penetrazione d’acqua al loro interno
aumenta la possibilita di scosse elettriche.

Non utilizzare erroneamente la linea di allac-
ciamento, ad es. per trainare I'utensile elet-
trico, appenderlo oppure per scollegare la
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spina dalla presa di corrente. Tenere la linea di
allacciamento lontano da fonti di calore, olio,
bordi taglienti o da parti in movimento. Le
linee di allacciamento danneggiate o attorcigliate
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se si utilizza I'utensile elettrico all’aperto, uti-
lizzare esclusivamente prolunghe idonee per
I'utilizzo in ambiente esterno. L'impiego di pro-
lunghe per esterni riduce il pericolo di scossa elet-
trica.

Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone
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Lavorare con attenzione, prestare molta atten-
zione a cio che si fa, lavorare assennatamente
con l'utensile elettrico. Non utilizzare nessun
utensile elettrico se si & stanchi o se si & sotto
I'influsso di droghe, alcol o medicinali. Un
attimo di disattenzione durante I'uso dell'utensile
elettrico potrebbe comportare severe lesioni.
Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per 'udito, a seconda del tipo d'impiego
dell'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare di mettere in funzione I’apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I’'appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su di
se, assicurarsi che sia spento. Se mentre si
tiene l'utensile elettrico, il dito poggia sull'interrut-
tore oppure si collega I'utensile elettrico acceso
all’alimentazione, si rischia di incorrere in inci-
denti.

Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi.
Un utensile o una chiave attaccato ad una parte in
movimento dell’apparecchio pud comportare
lesioni.

Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio 'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

Indossare abiti idonei. Non indossare altri
abiti o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lon-
tano dalle parti in movimento. Gli abiti larghi, i
gioielli o i capelli lunghi possono venir catturati
dalle parti in movimento.

Se é possibile montare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, questi devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L’uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

E assolutamente sconsigliabile cedere a un
senso di falsa sicurezza e non tenere conto
delle norme di sicurezza per gli utensili elet-
trici, anche se si ha dimestichezza con 'uten-
sile elettrico per averlo utilizzato molte volte.
Un comportamento negligente puo portare a
lesioni gravi in frazioni di secondo.

Uso e trattamento dell’'utensile elettrico

Non sovraccaricare mai I'utensile elettrico.
Usare I'utensile elettrico adatto per il lavoro
che si deve svolgere. Con l'utensile elettrico
adatto si lavora meglio e in condizioni piu sicure.
Non utilizzare mai un utensile che presenta un
interruttore difettoso. Un utensile elettrico che
non si pud accendere o spegnere correttamente
€ pericoloso e deve essere assolutamente ripa-
rato.

Prima di effettuare regolazioni all’utensile,
sostituire componenti dell’utensile impiegato
o riporre I'utensile elettrico, estrarre la spina
dalla presa e/o estrarre la batteria rimovibile.
Questa misura precauzionale impedisce che
I'utensile elettrico possa accendersi inavvertita-
mente.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare I'utensile elettrico da persone che non
hanno familiarita con esso o che non hanno
letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi quando vengono utilizzati da per-
sone inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici e gli utensili impiegati. Con-
trollare che le parti mobili funzionino corretta-
mente e che non si inceppino, che non vi
siano componenti rotti o danneggiati e che le
funzioni dell’apparecchio non siano compro-
messe. Prima di utilizzare I’apparecchio ripa-
rare le parti danneggiate. La causa di molti inci-
denti va ricercata negli utensili elettrici sottoposti
a cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.
Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni per l'uso. Considerare sempre le
condizioni di lavoro e I'attivita che dovranno
svolgere. L'uso di utensili elettrici per scopi
diversi da quelli previsti pud comportare situazioni
a rischio.

Mantenere le impugnature e le relative super-
fici asciutte e pulite da olio e grasso. Impu-
gnature e relative superfici scivolose non consen-
tono di utilizzare I'utensile elettrico in sicurezza e
compromettono il controllo dello stesso nelle
situazioni impreviste.

Assistenza

Far riparare I'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare inol-
tre solo ricambi originali. Solo in questo modo
€ possibile garantire la sicurezza dell’'utensile
elettrico.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici a nastro

Questo utensile elettrico deve essere utiliz-
zato come levigatrice. Osservare tutte le indi-
cazioni di sicurezza, le altre indicazioni, le
figure e i dati forniti assieme al presente uten-
sile elettrico. Se le seguenti indicazioni non ven-
gono rispettate possono verificarsi scosse elettri-
che, incendi e/o lesioni gravi.



Utilizzare solo accessori appositamente previ-
sti e raccomandati dal costruttore per questo
utensile elettrico. Il fatto che I'accessorio possa
essere fissato all’'utensile elettrico, non garantisce
un utilizzo sicuro dello stesso.

Afferrare I’'apparecchio solo alle superfici iso-
late dell’impugnatura, dal momento che il
nastro abrasivo puo venire a contatto con i
cavi elettrici. Un contatto con un cavo elettrico
pud mettere sotto tensione anche le parti in
metallo dell’'utensile elettrico e provoca quindi una
scossa elettrica.

Utilizzare I'apparecchio solo per la levigatura
a secco. Se penetra dell’acqua in un utensile
elettrico vi ¢ il rischio di una scossa elettrica.
Guidare l'utensile elettrico acceso sul pezzo e
spegnerlo solamente dopo averlo sollevato
dal pezzo. L'utensile elettrico potrebbe muoversi
allimprovviso.

Non toccare mai il nastro abrasivo in movi-
mento. Pericolo di lesioni.

Prestare attenzione affinché le scintille pro-
dotte non costituiscano un pericolo per altre
persone. Rimuovere eventuali materiali
inflammabili presenti nelle vicinanze. La levi-
gatura dei metalli provoca la formazione di scin-
tille.

Non utilizzare nastri abrasivi usurati, strappati
o fortemente logorati. Eventuali nastri abrasivi
danneggiati potrebbero rompersi, essere scara-
ventati in aria e ferire qualcuno.

Attenzione: pericolo d’incendio! Evitare il sur-
riscaldamento della parte abrasiva e della levi-
gatrice. Prima di effettuare pause nel lavoro,
svuotare sempre il raccoglipolvere. In pre-
senza di condizioni svantaggiose, la polvere di
levigatura presente nel raccoglipolvere (o nel filtro
dell’aspiratore) pud autoincendiarsi.

Informarsi in precedenza sulla superficie da
levigare e sulle polveri e i vapori che possono
generarsi. In caso di dubbio, non respirare
polveri e vapori prodotti durante la levigatura,
neppure in quantita minime. Durante la leviga-
tura di determinate superfici (diversi metalli, mine-
rali o legni, nonché vernici di protezione contro le
intemperie) si possono generare polveri dannose
e/o tossiche, che possono provocare reazioni
allergiche o malattie gravi. Non respirare tali pol-
veri e vapori ed evitare il contatto con essi. Mate-
riali contenenti amianto devono essere lavorati
esclusivamente da personale specializzato.

Indicazioni di sicurezza supplementari

Evitare che I’'apparecchio di riaccenda in
modo incontrollato. Se I'alimentazione di cor-
rente viene interrotta, per es. a causa di caduta di
tensione o per aver estratto la spina dalla presa,
spegnere I'apparecchio.

Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione
dell’utensile elettrico. Il ventilatore del motore
attira polvere nell’alloggiamento ed un forte accu-
mulo di polvere di metallo pud provocare pericoli
di origine elettrica.

Durante il lavoro si raccomanda di mantenere
sempre ben fermo I'utensile elettrico con due
mani e assumere una posizione sicura. Uten-
sile elettrico viene condotto con sicurezza con
due mani.

Bloccare con sicurezza il pezzo di lavora-
zione. Un pezzo fissato con i dispositivi di fissag-
gio o con una morsa ha una tenuta piu sicura
rispetto a quando lo si tiene con le mani.
Attendere finché I'utensile elettrico si & com-
pletamente fermato, prima di appoggiarlo.
L’utensile elettrico pud incastrarsi e causare la
perdita del controllo sull'utensile elettrico.
Tenere pulita I’area di lavoro. La sporcizia deri-
vante da materiali diversi mescolati & particolar-
mente pericolosa. Polveri di metalli leggeri (per
es. alluminio) possono infiammarsi facilmente ed
esplodere.

Non utilizzare I'utensile elettrico in caso di
cavo danneggiato. Non toccare un cavo dan-
neggiato e staccare immediatamente la spina.
| cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa elettrica.

Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio e
del pezzo in lavorazione. Il calore eccessivo
puo danneggiare 'utensile e 'apparecchio.

Le maniglie devono essere asciutte e prive di
grassi. Maniglie scivolose possono provocare
incidenti.

Attenersi sempre alle norme di sicurezza,
sanitarie e di lavoro nazionali e internazionali.
Prima di iniziare a lavorare, informarsi sulle dispo-
sizioni vigenti sul luogo di utilizzo dell'apparec-
chio.

Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.
Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.

Aspirazione polvere
Le polveri di materiali come vernici al piombo, alcuni
tipi di legno, minerali e metalli possono essere dan-
nosi per la salute. Toccare o respirare le polveri pud
causare all'operatore o a persone nelle vicinanze
reazioni allergiche e/o malattie dell’apparato respira-
torio. Determinati tipi di polveri come polvere di quer-
cia e faggio sono considerati cancerogeni, soprattuto
in concomitanza con additivi per il trattamento del
legno (cromato, protettivi per il legno). Materiali con-
tenenti amianto devono essere lavorati esclusiva-
mente da personale specializzato.
— Utilizzare sempre un dispositivo di aspirazione
della polvere.
— Assicurare una buona ventilazione del luogo di
lavoro.

— Indossare sempre una mascherina antipolvere.

— Osservare le disposizioni nazionali vigenti per i
materiali da lavorare.
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Pericolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a
causa delle vibrazioni! Le vibrazioni
possono causare, soprattutto nelle per-
sone con disturbi alla circolazione sangui-
gna, danni ai vasi sanguigni o ai nervi.
Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e con-
sultare un medico: torpore in parti del
corpo, perdita di sensibilita, prurito, trafit-
turl?, dolore, cambiamenti del colore della
pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante I'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

* impiego non appropriato;

* inserti non appropriati;

* materiale non appropriato;

* manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell’attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
l'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare I'irrora-
zione sanguigna.

Non rimuovere o coprire i simboli riportati
sull’apparecchio. Gli avvisi non piu leggibili
sull’apparecchio si devono immediatamente
sostituire.

Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni per I'uso ed attenervisi con cura.

Equipaggiamento di protezione personale

Quando si lavora con forte sviluppo di pol-
vere indossare una mascherina antipolvere.

Quando si lavora con molatrici indossare
occhiali protettivi.

Durante i lavori con forte emissione sonora,
portare una cuffia di protezione per I'udito.

Descrizione generale
dell’apparecchio

Nota: L’aspetto reale dell’'apparecchio pud
essere diverso da quanto riportato nelle
illustrazioni.

» P. 3, fig. 1

Impugnatura posteriore

Impugnatura anteriore

Leva di bloccaggio per impugnatura anteriore
Nastro abrasivo
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5. Leva di serraggio per il nastro abrasivo
6. Interruttore I/0
7. Regolatore del numero di giri
» P 3, fig. 2
8. Pulsante di arresto per il funzionamento continuo
9. Bocchettone di aspirazione
10. Vite di registro per la corsa del nastro
11. Copertura nastro abrasivo
12. Freccia di direzione sull’apparecchio
13. Rulli di guida
14. Sacchetto per la polvere
15. Chiusura lampo
16. Attacco sacchetto per la polvere
Dotazione

* Levigatrice a nastro

¢ Sacchetto per la polvere

* Nastri abrasivi

e |struzioni per I'uso

Messa in funzione
Applicare il nastro abrasivo

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Prima
di eseguire qualsiasi lavoro all’'apparec-
chio, togliere la spina.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Uti-
lizzare esclusivamente i nastri abrasivi
consentiti dal produttore.
Non utilizzare nastri abrasivi usurati, strap-
pati o fortemente logorati.

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni!
Osservare la direzione di corsa del nastro
prescritta! La direzione di corsa indicata
sul nastro abrasivo deve corrispondere
alla freccia di direzione sull’apparec-
chio (12).
» P 4, fig. 3
— Ribaltare in avanti la leva di serraggio (5).
— Appoggiare con cautela il nastro abrasivo sui due
rulli di guida (13).
— Ribaltare indietro la leva di serraggio (5).
Regolare la corsa del nastro
» P 3, fig. 2
— Ruotare la vite di regolazione (10), fino a far scor-
rere il nastro abrasivo a filo con il bordo dell'allog-
giamento.
Regolare I’angolo dell'impugnatura anteriore
— Allentare la leva di bloccaggio (3).
— Inclinare I'impugnatura anteriore (2) nella posi-
zione desiderata.
— Serrare nuovamente la leva di bloccaggio (3).
Aspirazione polvere

AVVERTENZA! Pericolo di incendio!
Durante la rettifica di metallo non utilizzare
recipienti per la polvere! Le particelle
metalliche calde possono incendiare il
materiale dei recipienti.

> P4, fig 4



— Funzionamento senza aspirazione polvere: Appli-
care fissamente il sacco della polvere (14)
sull'attacco (9).
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Controlli da effettuare prima dell’accensione!
Controllare che I'apparecchio sia in perfette condi-
zioni:
— controllare se ci sono difetti visibili ad occhio
nudo.
— controllare se tutti i componenti degli apparecchi
sono ben fissati.
Accensione/spegnimento
Accendere
— premere e tener premuto l'interruttore On/Off (6).
Inserire il funzionamento continuato
— Premere linterruttore On/Off (6).
— Premere il pulsante (8).
— Rilasciare l'interruttore On/Off (6).
Terminare il funzionamento continuo
— Premere l'interruttore On/Off (6). Il pulsante (8)
scatta nuovamente all'infuori.
Spegnere
— Rilasciare linterruttore On/Off (6).

Controllo elettronico del numero di giri

L’apparecchio & dotato di un sistema di controllo elet-
tronico del numero di giri.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! [l motore puo surriscaldarsi a causa
di forti sollecitazioni durature e regimi
bassi. In caso di velocita maggiore,
lasciare raffreddare il motore a regime
minimo.

E possibile regolare di continuo il numero di giri
(campo di velocita: » Dati tecnici — p. 16).
* Ruotare il regolatore del numero di giri (7) verso
sinistra, per aumentare la velocita.
* Ruotare il regolatore del numero di giri verso
destra, per ridurre la velocita.

Levigatura

PERICOLO! Pericolo di lesioni mortali
dovuto a scossa elettrica! L’apparec-
chio puo essere utilizzato solo per la levi-

gatura a secco.

Durante la rettifica di metallo non utilizzare
recipienti per la polvere! Le particelle
metalliche calde possono incendiare il
materiale dei recipienti.

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni!
All'accensione o spegnimento dell’utensile
fare attenzione che non venga in contatto
con il pezzo.

2 AVVERTENZA! Pericolo di incendio!

Nota: Per eseguire la levigatura di punti
inaccessibili & possibile sollevare la coper-
tura del nastro abrasivo (11)

— Serrare il pezzo e mantenerlo fermo con sicu-
rezza.

— Tenere I'apparecchio saldamente con entrambe
le mani.

— Accendere I'apparecchio e condurlo sulla superfi-
cie da levigare esercitando una pressione omoge-
nea.

Nota: Se la pressione viene esercitata in
modo eccessivo, invece di aumentare la
capacita di smerigliatura si provoca una
maggiore usura dell'apparecchio e del
nastro abrasivo.

Avvertenze per la rettifica

» Eseguire la rettifica con un avanzamento ade-
guato a linee di rettifica parallele e sovrapposte.
Lavorare in direzione delle fibre, tracce di rettifica
in senso trasversale riducono la qualita della
superficie.
In particolare in caso di abrasione di residui di ver-
nice puod accadere che essi si sciolgano e causino
la formazione di macchie sulla superficie del
materiale e del nastro abrasivo. Utilizzare per-
tanto un adattatore di aspirazione della polvere.
Un nastro abrasivo gia utilizzato per la lavora-
zione di metallo, non deve essere utilizzato per
altri materiali.

Pulizia
PERICOLO! Pericolo di lesioni! Prima
di eseguire qualsiasi lavoro all’apparec-
chio, togliere la spina.

Pulizia

Dopo ciascun utilizzo

Cosa? Come?

Vuotare il sacchetto di
raccolta della polvere.

Aprire la cerniera (15) e
rimuovere la polvere

(™ P. 4, fig. 4).
Regolarmente, a seconda delle condizioni d’'impiego
Cosa? Come?

Eliminare la polvere dalle Utilizzare un aspirapolve-

prese d’aria del motore. re, spazzole o pennelli.

Pulire 'apparecchio. Pulire 'apparecchio con
un panno leggermente
inumidito.

Anomalie e rimedi
Se qualcosa non funziona ...

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Ripara-
& zioni non appropriate possono provocare il

malfunzionamento dell’apparecchio e pre-
giudicarne la sicurezza. In tal modo si dan-
neggia se stessi e 'ambiente.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
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seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Guasto/Anomalia Causa

Rimedio

L’apparecchio non funziona. L’apparecchio & guasto? Contattare il rivenditore.
Nastro abrasivo non idoneo al mate- Sostituzione del nastro abrasivo

riale?

Capacita di levigatura troppo bassa.

(™ Applicare il nastro abrasivo —
p. 14).

Nastro abrasivo usurato?

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti faciimente
dallutente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-

rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche

non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que-

sti potrebbero contenere sostanze dannose

per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non inte-

grati in modo fisso nelle apparecchiature

elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.

L’utente finale € responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell'imballaggio

L’imballaggio & composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 380592
Tensione nominale 230-240 V~, 50 Hz
Potenza nominale 900 W

Velocita del nastro al minimo  200-400 m/min
Classe di isolamento 1]
Dimensioni del nastro abrasivo 533 x 76 mm

Livello di emissione sonora 104 dB(A)
(LWA)* (K =3dB(A))
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Codice articolo 380592

Livello di pressione acustica 96 dB(A)

(LPA)* (K=3dB(A))

Vibrazione** <6,45 m/s?
(K=1,5m/s?)

Dimensioni 365%x160%x150 mm

")

| valori d'emissione sonora indicati sono stati rilevati secondo un metodo di
controllo normalizzato e si possono utilizzare per confrontare un utensile
elettrico con un altro. | valori d’emissione sonora indicati si possono usare
anche per una valutazione preliminare del carico. Un avvertimento: Le emis-
sioni sonore durante I'effettivo utilizzo dell'utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori indicati a seconda del modo in cui I'utensile elettrico viene
utilizzato, e in particolare del tipo di pezzo che viene lavorato. E necessario
stabilire delle misure di protezione per I'operatore basate su una valutazione
del carico da vibrazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in proposito
& necessario considerare tutte le componenti del ciclo di funzionamento, ad
esempio il tempo per cui l'utensile elettrico & spento e quello per cui &
acceso ma funziona senza carico).

Informazioni sulle emissioni acustiche in conformita alla legge sulla sicu-
rezza dei prodotti (ProdSG) e alla direttiva macchine CE: il livello di pres-
sione sonora sul luogo di lavoro puo essere maggiore di 80 dB(A). In questo
caso, sono necessarie misure di protezione dal rumore per I'operatore (ad
esempio, indossare adeguate e apposite protezioni dell’udito e fare pause
regolari).

Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato & stato rilevato secondo un
metodo di controllo normalizzato e si puo utilizzare per confrontare un uten-
sile con un altro. |l valore d’emissione dell’'oscillazione indicato si pud utiliz-
zare anche per stimare inizialmente la sospensione. Il valore d’emissione
dell'oscillazione durante I'uso effettivo dell’utensile pud differire dal valore
indicato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato I'utensile. Cercare di
mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute alle vibrazioni. Ad
esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute alle vibrazioni si puo ridurre la
durata del tempo di lavoro. Si devono considerare tutte le parti del ciclo di
lavoro (ad esempio i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche
se & acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di emissione
dell'oscillazione secondo .
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil a été congu exclusivement pour une utilisa-
tion non industrielle. |l sert au pongage et au meulage
a sec du bois et des matieres métalliques sur des
emplacements accessibles.

L’appareil n’est pas approprié au poncage des maté-
riaux gypsiferes.

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de
blessure immédiat ! Situation dange-
reuse directe qui a pour conséquence de

graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de
blessure ! Situation dangereuse qui peut
avoir des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages maté-
riels ! Situation qui peut avoir des dom-
mages matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’'un équipement
de protection individuelle est indispensable :
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Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation sdre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de l'appareil.

* Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les
informations de sécurité, les instruc-
tions, les illustrations et les données
techniques fournies avec cet outil élec-
trique. Le non-respect des consignes de
sécurité et des instructions suivantes peut
causer un choc électrique, un incendie et/
ou des blessures graves.

* Conserveztoutes les consignes de sécurité et
instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme « outil électrique » uti-
lisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux outils électriques fonctionnant sur secteur
(avec cable secteur) et aux outils électriques ali-
mentés par des accus (sans cable secteur).

Sécurité du lieu de travail

* Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de tra-
vail en désordre ou mal éclairées peuvent étre la
cause d’accidents.
Ne travaillez pas avec I'appareil électrique
dans un environnement présentant des
risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiére ou
les vapeurs.
Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de I'appareil électrique pendant son uti-
lisation. Vous risquez que I'outil électrique
devienne incontrélable si vous ne faites pas
preuve de vigilance.
Sécurité électrique

* Lafiche de raccordement de I’appareil élec-
trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune maniére. N’uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils élec-
triques mis a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises adéquates réduisent le risque de
choc électrique.
Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et frigos. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.
N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a ’humidité. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.
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N’utilisez pas le cable de raccordement a
d’autres fins, pour porter I'appareil électrique,
le suspendre ou pour retirer la fiche de la
prise. Gardez le cable de raccordementloin de
la chaleur, des huiles, des arétes coupantes
ou des piéces en mouvement. Les cables de
raccordement endommagés ou enchevétrés aug-
mentent le risque d’électrocution.

Si vous travaillez en plein air avec un outil
électrique, n’utilisez que des rallonges adap-
tées a I'extérieur. L'utilisation d’'une rallonge
appropriée pour 'extérieur réduit le risque de
choc électrique.

S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I'appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

18

Soyez prudent, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N'utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous l'influence de drogues, d’alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en utili-
sant'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures graves.

Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’'un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiére,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type et
I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le risque
de blessures.

Evitez une mise en service involontaire. Assu-
rez-vous que I'appareil électrique est éteint
avant de le raccorder a I’alimentation et/ou
aux accus, de le prendre dans les mains ou de
le porter. Le fait d’avoir le doigt sur I'interrupteur
pendant que vous portez I'outil électrique ou de
brancher I'appareil a I'alimentation quand il est
activé peut provoquer des accidents.

Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer 'appareil électrique. Un outil ou une
clé se trouvant sur un élément rotatif de I'appareil
peut entrainer des blessures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux controler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements vastes ni de bijoux. Gardez
cheveux et vétements éloignés des piéces en
mouvement. VVétements laches, bijoux ou che-
veux longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si des dispositifs d’extraction et de collecte
des poussiéres peuvent étre installés,
connectez-les et utilisez-les correctement.
L'utilisation d’un dispositif d’aspiration des pous-
siéres peut réduire les risques dus a la poussiére.
Ne vous laissez pas bercer par un faux senti-
ment de sécurité et n’ignorez pas les régles de
sécurité relatives aux outils électriques,

méme si vous connaissez bien I'outil élec-
trique aprés I’avoir utilisé de nombreuses
fois. Des actions imprudentes peuvent entrainer
des blessures graves en quelques fractions de
seconde.

Utilisation et maniement de I'appareil électrique

Ne soumettez pas I’appareil électrique a des
surcharges. Utilisez 'outil électrique désigné
pour votre travail. Vous travaillez mieux et plus
slrement avec 'appareil électrique adéquat dans
la plage de puissance indiquée.

N’utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil élec-
trique qu’il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I’outil électrique et/ou retirez une
batterie amovible avant d’effectuer tout
réglage, de changer des piéces de I'outil ou de
ranger 'outil. Ces mesures de précaution
évitent le démarrage involontaire de I'appareil
électrique.

Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas des
personnes qui ne sont pas familiarisées avec
I'outil électrique ou qui n’ont pas lu ces ins-
tructions. Les appareils électriques sont dange-
reux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez soigneusement vos outils élec-
triques ou l'outil insérable. Controlez si les
parties mobiles fonctionnement correctement
et ne coincent pas, si des piéces sont cassées
ou endommagées de sorte que le fonctionne-
ment de I'appareil électrique s’en trouve
altéré. Faites réparer les piéces endomma-
gées avant d’utiliser I’appareil. De nombreux
accidents sont causés par des appareils élec-
triques mal entretenus.

Veillez a ce que les outils de coupe soient bien
afflités et propres. Les outils de coupe entrete-
nus soigneusement avec des arétes tranchantes
se coincent moins souvent et sont plus faciles a
guider.

Utilisez I’appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut mener a des
situations dangereuses.

Veillez a ce que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
sans traces de graisse ou d’huile. Les poi-
gnées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas d’utiliser et de contréler I'outil
électrique en toute sécurité dans des situations
imprévues.

Entretien

Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Il est ainsi sOr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.



Consignes de sécurité pour meuleuse a bande
¢ Cet outil électrique doit étre utilisé comme
ponceuse. Respectez toutes les consignes de
sécurité, les instructions, les figures et les
caractéristiques qui vous sont fournies avec
I’appareil électrique. Si vous ne respectez pas
les instructions suivantes, ceci peut conduire a
une électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.
N’utilisez pas d’accessoires qui n’ont pas été
spécialement recommandés ou prévus par le
fabricant pour cet outil électrique. Ce n’est
pas uniquement parce que vous pouvez fixer
I'accessoire sur votre outil électrique que ceci
vous garantit une utilisation sare.
* Maintenez I’outil uniquement au niveau des
surfaces de saisie isolées étant donné que la
bande de meulage peut toucher le propre
cable d’alimentation. Le contact avec un
conduit peut mettre des parties métalliques de
I'appareil sous tension et provoquer une électro-
cution.
Utilisez I’appareil électrique uniquement pour
le pongage a sec. La pénétration d’eau dans un
appareil électrique accroit le risque d’un choc
électrique.
Conduisez I'outil électrique contre la piéce
uniquement lorsqu’il est allumé et éteignez-le
une fois que vous I'avez retiré de la piéce.
L’outil électrique peut se déplacer brusquement.
Ne touchez jamais la bande de meulage en
mouvement. Risque de blessure.
Veillez a ce qu’aucune personne ne puisse
étre mise en péril par la projection d’étin-
celles. Retirez les matériaux inflammables qui
sont a proximité. Lors du meulage d emétaux,
projection d’étincelles.
N’utilisez pas de bandes abrasives usées,
déchirées ou fortement encrassées. Des
bandes de meulage endommagées peuvent
rompre, étre projetées et blesser quelqu’un.
Attention risque d’incendie ! Evitez une sur-
chauffe du matériau de pongage et de la pon-
ceuse. Videz toujours le sac a poussiére avant
des pauses de travail. Dans certaines condi-
tions défavorables, la poussiere de pongage peut
s’enflammer dans le sac a poussiere (ou dans le
filtre de I'aspirateur).
Informez-vous sur la surface a poncer et les
éventuelles poussiéres et vapeurs formées.
En cas de doute, n’inspirez pas les poussiéres
et les vapeurs méme si elles sont en faible
quantité. Lors du pongage de certaines surfaces
(différents métaux, minéraux ou bois ainsi que
peintures de protection contre les intempéries),
des poussiéres nocives/toxiques peuvent se for-
mer et causer des réactions allergiques ou de
graves maladies. N'inspirez pas ces poussiéres
et ces vapeurs et évitez tout contact. Les subs-
tances contenant de 'amiante peuvent unique-
ment étre manipulées par du personnel spécia-
lisé.

Consignes de sécurité supplémentaires

« Evitez tout redémarrage incontrélé. Eteignez
I'appareil lorsque I'alimentation électrique est
coupée, par exemple suite a une coupure de cou-
rant ou au débranchement de la prise.
Nettoyez régulierement les fentes d’aération
de votre appareil électrique. La ventilation du
moteur aspire la poussiére dans le carter et une
forte accumulation de poussiéres métalliques
peut provoquer des dangers électriques.
Tenez fermement ’appareil des deux mains
pendant le travail et veillez a un maintien de
sécurité. L’appareil est utilisé plus sGrement a
deux mains.
Sécurisez la piéce a usiner. Il est plus sir de
fixer une piéce a scier a l'aide de dispositifs de
serrage ou d’'un étau que de la tenir a la main.
Attendez I’arrét complet de I’appareil avant de
le reposer. L’appareil peut s’accrocher et entrai-
ner la perte de contr6le de I'appareil.
Maintenez votre poste de travail dans un état
propre. L'encrassement mixte par différentes
substances est particulierement dangereux. De la
poussiére de métaux Iégers (comme I'aluminium
par ex.) peut s’enflammer facilement ou exploser.
N’utilisez pas I'outil électrique avec un cable
endommagé. Ne touchez pas un cable endom-
magé et débranchez immédiatement la fiche
secteur. Les cables endommagés accroissent le
risque d’électrocution.
Eviter une surchauffe de I’appareil et de la
piéce a usiner. Une chaleur trop importante peut
endommager l'outil et I'appareil.
Veillez a ce que les poignées soient séches et
exemptes de graisse. Des poignées glissantes
peuvent conduire a des accidents.
Veillez toujours a respecter les directives de
travail, de sécurité et sanitaires nationales et
internationales en vigueur. Avant de commen-
cer le travail, informez-vous des directives en
vigueur sur le lieu d'utilisation de I'appareil.
Attention, les pieces mobiles peuvent également
se trouver derriére les ouvertures d’arrivée et de
sortie dair.
Attention, les pieces mobiles peuvent également
se trouver derriére les ouvertures d’arrivée et de
sortie d’air.
Aspiration de poussiére
Des poussiéres de matieres comme des peintures a
teneur en plomb, certains types de bois, des miné-
raux et des métaux peuvent étre nocifs pour la santé.
Le contact ou I'aspiration de poussiéres peut provo-
quer des réactions allergiques et/ou des maladies
des voies respiratoires chez les utilisateurs ou de
personnes qui se trouvent a proximité. Certaines
poussiéres comme la poussiere de hétre ou de noyer
sont considérées comme cancérigénes, en particulier
en relation avec des substances complémentaires
pour le traitement du bois (chromate, produits de pro-
tection du bois). Des matériaux a teneur en amiante
peuvent uniqguement étre travaillés par des per-
sonnes spécialisées.

— Utilisez toujours un dispositif d’aspiration de

poussieres.
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— Veillez a une bonne aération de 'emplacement de
travail.

— Portez toujours un masque de protection anti-
poussiére.

— Respectez les directives valables dans votre pays
pour les matériaux a traiter.

Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié
aux vibrations ! Les vibrations peuvent
entrainer des dommages sur les vais-
seaux sanguins et les nerfs, en particulier
pour les personnes souffrant de troubles
de la circulation.

Si les symptomes suivants surviennent,
cessez immédiatement le travail et consul-
tez un médecin : endormissement de par-
ties du corps, perte de sensation, déman-
geaisons, picotements, douleurs, modifi-
cation de la couleur de la peau.

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
tiques techniques représente les utilisations princi-
pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant
I'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs
suivants :

« utilisation non conforme aux prescriptions ;

» outils inappropriés ;

* matiére inappropriée ;

* maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
ment aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au
chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses réguliéres et agitez les mains
pendant ces pauses afin de stimuler la circulation.

¢ Les symboles apposés sur votre appareil ne
doivent étre ni retirés ni recouverts. Si certaines
informations apposées sur I'appareil deviennent
illisibles, elles doivent étre immédiatement rem-
placées.

Veuillez lire les instructions d’utilisation
avant la mise en service de I'appareil et les
respecter.

Equipement de protection personnelle

Portez un masque antipoussiére durant des
@ travaux avec forte formation de poussiéres.

Portez des lunettes de protection durant des
‘ travaux avec des ponceuses.

Portez une protection auditive durant des
travaux avec un fort développement de
bruit.

Vue d’ensemble de votre appareil

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P 3 fig. 1

. Poignée arriére

Poignée avant

Levier de blocage de la poignée avant
Bande abrasive

Levier de serrage pour bande abrasive
Interrupteur Marche/Arrét

Réglage de la vitesse

> P 3, fig. 2

8. Bouton de réglage pour le fonctionnement en
continu

9. Manchon d’aspiration
10. Vis de réglage pour la course de la bande
11. Cache de la bande abrasive
12. Fleche de direction sur I'appareil
13. Rouleaux de guidage
14. Sac a poussiere
15. Fermeture éclair
16. Raccordement du sac a poussiere
Contenu de la livraison

* Ponceuse a bande

* Sac a poussiéres

¢ Bandes abrasives

* Mode d’emploi

Mise en service
Poser la bande abrasive

DANGER ! Risque de blessures !
Débranchez la fiche secteur avant d’effec-
tuer des travaux sur I'appareil.

2 AVERTISSEMENT ! Risque de bles-

NN =

sures ! N'utilisez que des bandes abra-
sives autorisées par le fabricant.

N'utilisez pas de bandes abrasives usées,
déchirées ou fortement encrassées.

ATTENTION ! Risque de blessures !
Faites attention au sens de marche défini
de la bande ! Le sens de marche imprimé
sur la bande abrasive doit correspondre a
la fleche du sens de marche sur I'appa-
reil (12).
» P 4, fig. 3
— Rabattez le levier de serrage (5) vers I'avant.
— Placez la bande abrasive soigneusement sur les
deux galets de guidage (13).
— Rabattez le levier de serrage (5) vers l'arriére.
Réglez la course de la bande
» P 3, fig. 2
— Faire tourner la vis de réglage (10) jusqu'a ce que
la bande de meulage soit en alignement avec la
bordure du boitier.
Réglage de I'angle de la poignée avant
— Desserrez le levier de blocage (3).
— Inclinez la poignée avant (2) dans la position sou-
haitée.
— Resserrez le levier de blocage (3).



Aspiration de poussiére
AVERTISSEMENT ! Risque d’incen-
die ! N'utilisez pas de récipient a pous-
siére lors du pongage de métaux ! Les par-
ticules de métal chaudes peuvent allumer
le matériel du récipient.

» P 4, fig. 4
— Utilisation sans aspiration de poussiére : Placerle
sac a poussiére (14) sur 'embout (9).

Utilisation

A contréler avant la mise en marche !
Vérifiez que I'appareil est en bon état :
— Vérifiez qu'il est exempt de défauts visibles.
— Vérifiez que toutes les piéces de I'appareil sont
montées solidement.
Mise en marche/arrét
Mise en marche
— Appuyer sur le contacteur Marche/Arrét (6) et le
maintenir appuyé.
Activer le mode continu
— Appuyer sur le contacteur Marche/Arrét (6).
— Appuyer sur le bouton de blocage (8).
— Relacher le contacteur Marche/Arrét (6).
Arréter le fonctionnement permanent
— Appuyer sur le contacteur Marche/Arrét (6). Le
bouton de blocage (8) saute et ressort.
Arréter
— Relacher le contacteur marche/arrét (6).

Commande électronique de la vitesse

L’appareil est équipé d’'une commande électronique
de la vitesse.

AVIS ! Risque de dommages sur I'appa-
reil ! Sous I'effet d’une forte contrainte
continue et de vitesses basses, le moteur
peut subir une surchauffe. Laissez refroidir
le moteur a vide avec une vitesse plus éle-
vée.

La vitesse peut étre commandée sans palier (plage
de vitesse : » Caractéristiques techniques — p. 22).
» Tournez le régulateur (7) vers la gauche pour
augmenter la vitesse.
* Tournez le régulateur vers la droite pour réduire la
vitesse.

Pongage

DANGER ! Danger de mort par choc
électrique ! L’appareil ne doit étre utilisé
que pour le pongage a sec.
AVERTISSEMENT ! Risque d’incen-

die ! N'utilisez pas de récipient a pous-
siére lors du pongage de métaux ! Les par-

ticules de métal chaudes peuvent allumer
le matériel du récipient.

ATTENTION ! Risque de blessures !
L’outil ne doit pas entrer en contact avec la
piéce lors de I'allumage ou de I'arrét.

Remarque : Le cache de la bande
abrasive (11) peut étre levé pour poncer
des endroits inaccessibles

— Serrez ou tenez fermement la piece a usiner.

— Tenez fermement 'appareil fermement des deux
mains.
— Allumer I'appareil et le presser de maniéere régu-
liere sur la surface a poncer.
Remarque : Une pression excessive ne
favorisera pas le pongage, mais au
contraire usera plus rapidement I'appareil
et la bande abrasive.

Remarques relatives au meulage

¢ Meulez avec une avance modérée en tragant des
bandes de meulage paralléle et qui se che-
vauchent.
Meulez dans le sens des fibres ; des traces de
meulage en travers réduisent la qualité de sur-
face.
En particulier lors du meulage des résidus de ver-
nis, il est possible que ces derniers fondent et
conduisent a un brouillage de la surface du maté-
riau et de la bande de meulage. Utilisez pour cette
raison un dispositif d’aspiration de poussiéres.
Lorsqu’une bande de meulage a déja été utilisée
pour un métal, il est interdit de I'utiliser pour
d’autres matériaux.

Nettoyage
DANGER ! Risque de blessures !
Débranchez la fiche secteur avant d’effec-
tuer des travaux sur I'appareil.

Apercu

Aprées chaque utilisation

Quoi ? Comment ?

Vider la poche de pous- Ouvrir la fermeture

siere. éclair (15) et retirer la

poussiére (» P. 4, fig. 4).
A effectuer réguliérement en fonction des conditions
d'utilisation
Quoi ? Comment ?

Retirer la poussiére des Utilisez un aspirateur,

fentes d’aération du mo- une brosse ou un pin-

teur. ceau.

Nettoyage de I'appareil. Nettoyez I'appareil a
I'aide d’un chiffon légere-
ment humide.

Dysfonctionnements et aide
En cas de dérangement de I’appareil ...

DANGER ! Risque de blessures ! Toute
réparation impropre peut amener votre
appareil a ne plus fonctionner stirement.
En procédant de la sorte, vous vous met-

tez en danger ainsi que votre environne-
ment.
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Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord

Erreur/dysfonctionnement Cause

L’appareil ne fonctionne pas.
matériel ?

Puissance de pongage trop faible.

L’appareil est-il défectueux ?
Bande abrasive inappropriée au

consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Mesure corrective

Contactez votre revendeur.

Remplacez la bande abrasive
(» Poser la bande abrasive —
p. 20).

Bande abrasive usée ?

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageres car ils
pourraient contenir des substances nocives

pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. aupres du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils élec-

triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
témes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les poles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Caractéristiques techniques

Numeéro de Iarticle 380592
Tension nominale 230-240 V~, 50 Hz
Puissance nominale 900 W

Vitesse de bande en marche a 200-400 m/min
vide
Classe de protection 1]

Dimensions de la bande abra- 533 x 76 mm
sive
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Numeéro de I'article 380592
Niveau sonore (LWA)* 104 dB(A)
(K=3dB(A))
Niveau sonore (LpA)* 96 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibrations** < 6,45 m/s?
(K=1,5m/s?)

365x160x150 mm

*) Les valeurs d’émission sonore indiquées ont été mesurées selon une
méthode d’essai normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre. Les valeurs d’émission sonore indiquées peuvent
également étre utilisées pour une évaluation préliminaire de la charge.
Avertissement : Les émissions sonores lors de ['utilisation réelle de I'outil
électrique peuvent différer des valeurs indiquées, en fonction de la maniére
dont 'outil électrique est utilisé, en particulier du type de piéce. Il est néces-
saire d'établir des mesures de sécurité pour protéger I'opérateur sur la base
d’une estimation de I'exposition aux vibrations dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment, comme les périodes ol I'outil électrique est éteint et celles ou il est
allumé mais fonctionne sans charge).

Données relatives aux émissions sonores conformément a la loi sur la sécu-
rité des produits (ProdSG) ou a la directive CE relative aux machines : le
niveau de pression acoustique sur le lieu de travail peut dépasser 80 dB(A).
Dans ce cas, des mesures de protection de I'opérateur contre le bruit sont
nécessaires (p. ex. portd'une protection auditive appropriée et prévue a cet
effet, respect de temps de pause réguliers).

La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une méthode nor-
malisée et peut étre utilisée pour la comparaison d'un outil avec un autre ;
La valeur d’émissions de vibrations peut egalement étre utilisée pour une
estimation introductive de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations
peut différer de la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil,
selon la maniére d'utilisation de I'outil Tenter de maintenir la charge liée aux
vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la charge liée aux vibra-
tions, il est possible par exemple de limiter le temps de travail. Dans ce
cadre, toutes les parts du cycle de fonctionnement (par exemple les
périodes pendant lesquelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il
est certes allumé, mais sans charge) doivent étre prises en compte. Déter-
mination des valeurs d'émissions de vibrations selon .

Dimensions
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Before you begin...

Intended use

The unit is designed exclusively for non-commercial

use to dry sand and polish wood and metal materials
in difficult to access positions.

The unit is not suitable for sanding materials that con-
tain plaster.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.

Only perform work described in these instructions for use.
Any other use is improper. The manufacturer will not
assume responsibility for damage resulting from such use.
What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk

of injury! Directly dangerous situation

that may lead to death or severe injuries.
2 WARNING! Probable danger to life and

risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe injuries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

These symbols identify the required personal protec-

tion equipment:

For your safety

General safety instructions
* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
« If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

General power tool safety warnings

2 WARNING! Read all safety warnings,

instructions, illustrations and specifi-
cations provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed
below may resultin electric shock, fire and/
or serious injury.

¢ Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
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Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care
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Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acciden-
tally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safety instructions for belt grinders

This electrical tool is to be used as a sander.
Observe all safety information, instructions,
illustrations and data you receive with the
electrical tool. Non-observance of the following
instructions can lead to electric shock, fire and/or
serious injuries.

Do not use any accessory that has not been
provided and recommended by the manufac-
turer specially for this electrical tool. Just
because the accessories can be fixed on your
electrical tool, no secured use is ensured.

Only hold the device by the insulated gripping
areas, as the grinding belt can hit its own
power cable. Contact with a cable that carries
power will subject the metal parts of the device to
current and will lead to electrical shock.

Use the electrical tool for dry sanding only.
The risk of electric shock increases if water pene-
trates an electrical product.

Only hold the electrical tool to the workpiece
when it is switched on and only switch it off
after lifting the tool off the workpiece. The
electrical tool may suddenly move.

Never touch the running grinding belt. Risk of
injury.

Make sure that no persons are endangered by
flying sparks. Move flammable materials from
the vicinity. Sparks are generated during the
grinding of metals.

Do not use worn, torn or badly damaged sand-
ing belts. Damaged grinding belt can tear, be
flung away and injure someone.

Warning - risk of fire! Avoid overheating of
the sander and the material being processed.
Always empty the dust container before
breaks. Grinding dust in the dust container (or in
the filter of the suction unit) can automatically
ignite in unfavourable conditions.

Inform yourself with regard to the surface to
be sanded and the dusts and vapours poten-
tially arising. If in any doubt, do not inhale
even small amounts of arising dusts or
vapours. Harmful/toxic dusts may arise when
sanding certain surfaces (various metals, miner-
als or woods as well as weather protection coat-
ings), which can cause severe allergic reactions
or serious illness. Do not inhale these dusts and
vapours and avoid contact. Materials containing
asbestos may only be processed by specialists.

Additional safety information

Prevent uncontrolled starting up. Switch the
product off or pull out the plug if the power supply
is interrupted, e.g. due to a power failure.



* Clean the ventilation slots of your power tool
regularly. The motor fans draw dust into the
housing and a large deposit of metal dust can
cause electrical hazards.

* When working, hold the power tool firmly with
both hands and ensure you have a stable foot-
ing. The power tool can be guided in a safer fash-
ion when you use two hands.

* Secure the work piece. A work piece secured

using clamps or a vice is held more safely than

one held by hand.

Wait until the power tool has come to a stand-

still before you put it down. The inserted tool

may otherwise jam and cause a loss of control
over the power tool.

* Keep the workplace clean. Mixed contamina-
tion by different substances is particularly danger-
ous. Light metal dust (e.g. aluminium) can easily
ignite or explode.

* Do not use the electrical tool with a damaged
cable. Never touch a damaged cable and
immediately pull out the plug. Damaged
cables increase the risk of electric shock.

* Avoid overheating the device and workpiece.
Excess heat can damage both tool and product.

* Keep the handles dry and free from grease.
Slippery handles can cause accidents.

» Always heed the applicable national and inter-
national safety, health and labour regula-
tions. Before commencing work, inform yourself
regarding the regulations valid at the location
where the product is to be used.

* Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

* Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

Dust extraction

Dusts from materials such as lead-containing paint,
some types of wood, minerals and metal may be
harmful to health. Touching of inhaling the dusts can
cause allergic reactions and/or ailments of the res-
piratory tract of the user or persons in the vicinity.
Certain dusts such as oak or beech dust are consid-
ered carcinogenic, particularly in combination with
wood treatment additives (chromate, wood preserva-
tives). Materials containing asbestos may only be
processed by experts.
— Always use a dust extraction facility.
— Make sure the workplace is well ventilated.
— Always wear a dust protection mask.
— Observe the regulations valid in your country for
the materials to be processed.
Risks caused by vibrations
CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for per-
sons with circulation problems, cause
damage to blood vessels and/or nerves.
If you notice any of the following symp-
toms, stop working immediately and con-
sult a doctor. Numbness of body parts,
loss of sense of feeling, itching, pins and
needles, pain, changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

* Incorrect use of the product;
¢ Unsuitable tools inserted;

¢ Unsuitable material;

¢ Insufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:

— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.

— Avoid working at low temperatures.

— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.

— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.

* Symbols affixed to your device may not be
removed or covered. Information on the device
that is no longer legible must be replaced immedi-
ately.

Before putting the unit into operation, read
@ and observe the instructions for use.

Personal protective clothing

When working with tools that cause consid-
erable dust, wear a dust protection mask.

When working with sanding tools, wear goggles.

If considerable noise is generated when
@ working, wear ear defenders.

Your device at a glance

Note: The actual appearance of your
product may differ from the illustrations.

» P 3 fig. 1

Grip for rear hand

Grip for front hand

Lock for front handle

Sanding belt

Tensioning lever for sanding belt
On/Off switch

. Revolution regulator

» P. 3, fig. 2

8. Locking button for permanent operation
9. Connecting pieces

10. Setting screw for belt run

11. Grinding belt cover

12. directional arrow on the tool

13. guide rollers

14. dust bag

15. zip

16. dust bag interface

No oA LN S
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Scope of delivery
 Belt sander
* Dust bag
¢ Sanding belts
* Operating instructions

Initial start up
Fitting the sanding belt

DANGER! Risk of injury! Pull out the
power plug before conducting any work on
the tool.

WARNING! Risk of injury! Only use

A sanding belts approved by the manufacturer.
Do not use worn, torn or badly damaged
sanding belts.

CAUTION! Risk of injury! Observe the
specified direction of operation of the belt!
The direction of operation printed on the
sanding belt must match the directional
arrow on the tool (12).

» P 4, fig. 3
— Fold the tensioning lever (5) forwards.

— Position the sanding belt carefully over both guide
rollers (13).

— Fold the tensioning lever (5) back.
Setting the belt run
» P. 3, fig. 2
— Turn the adjusting screw (10) until the grinding
belt is running flush with the housing edge.
Setting the angle of the front handle
— Loosen the locking lever (3).
— Tilt the front handle (2) to the required position.
— Tighten the locking lever (3) again.
Dust extraction

WARNING! Danger of fire! When sand-
A ing metals, do not use a dust collection

device! Hot metal participles may ignite the
material of the container.

> P4 fig 4

— Operating without dust extraction: Fit the dust
bag (14) firmly to the ducts (9).

Operation

O0®

Check before switching on!

Check to make sure the unit is in a safe operating
condition:

— Check to make sure there are no visible defects.
— Check to make sure all components are securely
mounted.
Switching on and off
Activating
— Depress and hold the On/Off switch (6).
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Switching to continuous operation

— Depress the On/Off switch (6).

— Hold down the locking switch (8).

— Release the On/Off switch (6).
Deactivating continuous operation

— Depress the On/Off switch (6). The locking

switch (8) will pop back out.

Deactivating

— Release the On/Off switch (6).

Electronic control of revolutions

The unit is fitted with an electronic revolution control
function.

NOTICE! Risk of damage to the unit!
The motor may overheat in the event of
permanent heavy loads and low revolu-
tions. Run the motor at higher revolutions
in idle to allow it to cool down.

The revolutions can be set to any level you require
(revolution range: » Technical data — p. 27).
* Rotate revolution regulator (7) to the left to
increase the revolutions.
* Rotate revolution regulator to the right to
decrease the revolutions.

Sanding

DANGER! Danger to life due to electri-
cal shock! The tool may only be used for
dry sanding.

WARNING! Danger of fire! When sand-
A ing metals, do not use a dust collection

device! Hot metal participles may ignite the
material of the container.

CAUTION! Risk of injury! The tool may
not be in contact with the work piece when
you switch it on or off.

Note: The grinding belt cover (11) can be
raised in order to grind inaccessible spots

— Always clamp work pieces or secure firmly.

— Hold the device with both hands.

— Switch the unit on and apply an even pressure to

the surface to be sanded.

Note: Excessive pressure does not result
in greater sanding performance, instead it
causes greater wear on the tool and sand-
ing belt.

Information regarding grinding

* Grind at moderate speed in parallel and overlap-

ping grinding paths.

¢ Grind in grain direction; crosswise grinding marks
reduce surface quality.
Particularly when grinding off paint residues it
may occur that these residues melt, thus smear-
ing the material surface and the grinding belt.
Therefore, use a dust extractor.
Agrinding belt having already been used to process
metal may no longer be used for other materials.



Cleaning

DANGER! Risk of injury! Pull out the
& power plug before conducting any work on

the tool.

Cleaning overview
After each use
What?

Empty the dust bag.

How?

Open the zip (15) and re-
move the dust (> P. 4,
fig. 4).

Regularly and according to the operating condi-
tions

What? How?

Clean the ventilation slotsof Use a vacuum, hand
the motor to remove dust.  brush or paint brush.

Error/Fault Cause

Unit does not work.

Device is faulty?

What? How?
Clean the device. Wipe the unit with a damp
cloth.

Troubleshooting
What to do when something doesn’t work ...

DANGER! Risk of injury! Unprofes-
sional repairs may mean that your unit will
no longer operate safely. This endangers
you and your environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy
Contact your local vendor.

Sanding belt not suitable for the ma- Change the sanding belt (» Fitting

terials?
Sanding performance too low.

the sanding belt — p. 26).

Is the sanding belt worn out?

Malfunctions are often caused by minor faults. You can
easily remedy most of these yourself. Please consult
the following table before contacting the vendor. You will
save yourself a lot of trouble and possibly money too.

Disposal
Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries
and rechargeable batteries, electrical or electronic
devices must not be disposed of with household
waste. They may contain substances that are
harmful to the environment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,

spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collection
point to ensure that these items are processed correctly.
The product can be returned free of charge in accord-
ance with the legal requirements, for example through a
municipal waste disposal company or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps

that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and (D
correspondingly marked plastics that can %

be recycled.

— Make these materials available for recycling.

Technical data

Item number 380592
Rated voltage 230-240 V~, 50 Hz
Capacity 900 W

Idle belt speed 200-400 m/min
Protection class 1l

Dimensions of sanding belt 533 x 76 mm
Sound power level (Lya)* 104 dB(A)
(K=3dB(A))
Sound pressure level (Lpp)* 96 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** < 6,45 m/s?
(K=1,5m/s?)
Dimensions 365x160%150 mm

*) The noise emission values indicated have been measured according to a
standardized test method and can be used to compare one power tool with
another. The noise emission values indicated can also be used for a prelim-
inary assessment of the exposure. Warning: The noise emissions during the
actual use of the power tool may differ from the indicated values, depending
on the way in which the power tool is used, in particular what type of work-
piece is being machined. Safety measures must be defined to protect the
operator, based on an estimation of the vibration load during actual condi-
tions of use (taking into consideration all parts of the operating cycle, such
as time periods when the power tool is switched off and time periods when
it is switched on but running without a load).

Noise emission specifications according to the German Product Safety Act
(ProdSG) or the EC Machinery Directive: The sound pressure level at the
workplace may exceed 80 dB(A). If this is the case, the user must take noise
protection measures (e.g. wearing appropriate hearing protection and tak-
ing regular breaks).

The specified vibration emission value was measured in accordance with a
normed test procedure and can be used in order to compare one tool with
another. The specified vibration emission value can also be used for an
introductory evaluation of the exposure. The vibration emission value may
fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These
fluctuations will depend on the way in which the power tool is used. Try to
keep vibrations to a minimum. One method of reducing the vibration load is,
for example, limiting the length of time you work with the tool. All parts of the
operating cycle must be taken into account for this purpose (for example,
also including times in which the power tool is switched off and times in
which it is switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with .

P
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Dfive nez zacnete...

Pouziti prfimérené urceni

PFistroj je ur€en pouze pro nekomercéni provoz k
suchému brouseni a lesténi dfeva a kovovych mate-
rialll na tézko pristupnych mistech.

Pristroj neni vhodny k brouseni materiald obsahuji-
cich sadru.

PFistroj neni ur€en k pouZiti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané pfedpisy Urazové pre-
vence a pfiloZzené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k pou-
Ziti zfetelné vyznacCeny. Pouzivaji se nasledujici symboly:

NEBEZPECI! Bezprostiedni nebezpeéi
zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem

téZkého zranéni nebo usmrceni.

peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Obecné nebezpecna situace s moznym

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebez-
nasledkem téZkého zranéni nebo usmrceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpec¢na situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uve-
deny pro lepsi pochopeni postup(.

Tyto symboly oznacuiji potfebné osobni ochranné vybaveni:

O0®

Pro Vasi bezpeénost

Vseobecné bezpecnostni pokyny
¢ Pro bezpecné zachazeni s timto pristrojem sijeho
uzivatel musi pred prvnim pouzitim precist tento

navod k pouziti a porozumét mu.
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» Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminecéné predejte i tento navod k pouziti.
VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

VAROVANI! Pfeététe si viechny bez-
pecnostni pokyny, instrukce, ilustrace
a technicke udaje, kterymi je tento elek-
tricky nastroj opatien. Pokud opomenete
dodrzovat bezpecnostni pokyny a nasledujici
instrukce, muze to zpUsobit zasah elektric-
kym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

¢ VSechny bezpeénostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elekt-
ricky nastroj*, ktery je uveden v bezpecnostnich poky-
nech, se vztahuje na elektricky nastroj (se sitovym
kabelem), pohanény proudem ze sité a na elektricky
nastroj pohanény akumulatorem (bez sitového kabelu).

Bezpecnost na pracovisti

¢ Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobie osvétlenou. Nepofadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k Urazim.
Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.
Béhem pouzivani elektrického naradi
zabrairite pristupu déti a jinych osob. P¥i
nesoustfedénosti mizete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecnost

PrFipojna zastrcka elektrického naradi musi byt
kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se nesmi
nijak upravovat. Spole¢né s uzemnénym elektric-
kym naradim nepouzivejte zastrékove adaptéry.
Nezménéné zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko zasahu elektrickym proudem.

Zabrante télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napfiklad trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Pokud je vase télo uzem-
néné, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

Elektrické naradi chrante pred destém nebo
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a
zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
zeni zastrcky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrarite pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamo-
tané pripojné vedeni zvySuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.

Pouzivate-i elektricky nastroj venku, pouzivejte
prodluzovaci kabely vhodné i pro venkovni pouziti.
Pouzivani vhodného prodluzovaciho vedeni
vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

Pokud nelze zamezit provoz elektrického pfi-
stroje ve vlhkém prostredi, pouzijte ochranny
vypinac proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
Zuje riziko zasahu elektrickym proudem.



Bezpecnost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate, a k
praci s elektrickym naradim pfistupujte uvazlivé.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste una-
veni, nebo jste pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Okamzik nepozornosti pfi pouzivani elektrického
Pouzivejte osobni ochranné pomtcky a vzdy
ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochrannych
pomUcek, jako jsou protiprachova maska, protisk-
luzova bezpecénostni obuv, ochranna helma nebo
ochrana sluchu, v zavislosti na typu elektrického
narfadi a jeho pouZziti, snizuje riziko zranéni.
Zabrante neimysinému uvedeni do provozu. Nez
elektrické naradi pripojite k napajecimu zdroji a/
nebo k akumulatoru, zvednete ho nebo je budete
prenaset, presvédcte se, ze je vypnuté. Pokud
mate pfi prenaseni elektrického nastroje prst na
spinaci, nebo pokud je pfistroj zapnuty a pfipo-
jeny k napajecimu zdroji, muze dojit k Uraztm.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejici se
¢asti pristroje, muze vést ke zranéni.

Vyhybejte se neprirozenému drzeni téla. Zajistéte
si bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovnovahu.
Diky tomu budete moci elektricke naradi v neoce-
kavanych situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpe€né
vzdalenosti od pohybujicich se dild. Pohyb-
livé dily mohou zachytit volny odév, Sperky nebo
dlouhé viasy.

Je-li mozné namontovat zarizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je treba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouziti zafizeni k odsavani
prachu mlze snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate. Nedbalé cho-
vani muze vést ve zZlomku sekundy k t&zkym zranénim.

Pouziti a oSetiovani elektrického naradi

Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. Vhodné

préaci v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické naradi, které se neda zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez budete provadét nastaveni nastroje, ménit
dily vloZného nastroje nebo elektricky nastroj
odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/
nebo vyjméte vyjimatelny akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrarnuje nedmysinému
zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezna-
meny nebo si neprecetly tento navod. Elek-
tricke naradi je nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezkusené osoby.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpficené, zda nejsou

prasklé nebo tak poskozené, ze je omezena
funkénost elektrického nastroje. Pred pouzi-
tim pristroje nechejte poskozené dily opravit.
PFi¢inou mnohych drazl je nespravna udrzba
elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prisluSenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a vykonavanou ¢innost. Pouzivani elek-
trického naradi k jinym ucelim, nez jsou stanovené
Ucely pouziti, mize vést k nebezpeénym situacim.
Rukojeti a tichopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a ichopné
plochy neumozriuji bezpecnou obsluhu a kontrolu
elektrického nastroje v nepredvidatelnych situacich.

Servis

Opravou elektrického naradi povérujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpecnosti elektrického
naradi.

Bezpecnostni pokyny pro pasovou brusku

Toto elektrické naradi se ma pouzivat jako
bruska. Rid'te se vS§emi bezpecnostnimi infor-
macemi a pokyny, obrazky a udaji, které jste s
elektrickym naradim obdrzeli. Pokud nebu-
dete postupovat podle nasledujicich pokynd,
muze dojit k zasazeni el. proudem, pozaru a/nebo
téZkym zranénim.

Nepouzivejte prisluSenstvi, které vyrobce
neurcil a nedoporugil pro toto elektrické
naradi. Samotna skuteCnost, Ze mlzete pfislu-
Senstvi upnout do elektrického naradi, neni zaru-
kou bezpe&ného uzivani.

Drzte pristroj za izolované rukojeti, nebot’
brusny pas muze zachytit vlastni elektricky
kabel. Kontakt s vedenim pod napétim muze pfi-
vést napéti i do kovovych Casti pfistroje a vést k
Urazu elektrickym proudem.

Pouzivejte elektrické naradi pouze na suché
brouseni. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
Ved'te elektrické naradi proti obrobku jen
zapnuté a vypnéte jej az po zvednuti z
obrobku. Elektrické naradi se mGze nahle posu-
nout.

Nedotykejte se nikdy béziciho brusného
pasu. Hrozi nebezpeci poranéni.

Dejte pozor, aby zadné osoby nebyly ohro-
zeny odlétajicimi jiskrami. Odstrante z bliz-
kosti hoflavé materialy. PFi brouseni kovu létaji
jiskry.

Nepouzivejte brousici pasy, které jsou opotie-
bované, natrzené nebo zna¢né ucpané.
Poskozené brusné pasy se mohou roztrhnout,
vymrstit a nékoho zranit.

Pozor, nebezpeci pozaru! Nedopust'te prehri-
vani brouseného materialu a brusky. Pred pre-
stavkou v praci vzdy vyprazdnéte prachovou
nadobu. Brusny prach v prachové nadobé (nebo
ve filtru vysavace) se mGze za nepfiznivych pod-
minek sam vznitit.

29



» Zjistéte si informace o brouseném povrchu a
pripadné vznikajicim prachu a vyparech. V pfi-
padé pochybnosti nevdechujte ani mala
mnozstvi vzniklého prachu a vyparu. Pfi brou-
Seni urcitych povrchd (rizné kovy, mineralni latky
nebo druhy dfeva a barvy na ochranu pred
povétrnostnimi vlivy) maze vznikat Skodlivy/jedo-
vaty prach, ktery muze zpusobit alergické reakce
nebo téZké onemocnéni. Tyto prachy a vypary
nevdechujte a vyhybejte se i kontaktu s nimi.
Materialy s obsahem azbestu smi zpracovavat
jen odbornici.

Dodateéné bezpecnostni pokyny

* Nedopust'te nekontrolovany rozbéh. Pfi pferu-
Seni napdjeni, napf. pfi vypadku proudu, pFistroj
vypnéte nebo vytahnéte zastréku ze zasuvky.

* Pravidelné Cistéte ventilacni otvory svého
elektrického naradi. Ventilator motoru vtahuje
do skFiné prach a silny nanos kovového prachu
muze zapficinit nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

 P¥i praci drzte elektricky pfistroj vzdy pevné
obéma rukama a dbejte na stabilni postoj.
Elektricky pfistroj se vede obéma rukama bez-
pecnéji.

¢ Obrobek zajlstete Obrobek zachyceny upina-
cimi zafizenimi nebo svérakem je uchyceny bez-
pecnéji nez rukou.

¢ Nez elektricky pristroj odlozite, pockejte,
dokud se Uplné nezastavi. Vlozny nastroj se
muze zaseknout a zpusobit tim ztratu kontroly
nad elektrickym pfistrojem.

¢ Udrzujte pracovisté v ¢istoté. Kombinované
znecisténi raznymi latkami je zvlasté nebez-
pecné. Prach lehkych kovl (napf. hlinikovy) se
muze snadno vznitit nebo explodovat.

* Nepouzivejte elektrické naradi s poSkozenym
kabelem. PoSkozeného kabelu se nedotykejte
a vytahnéte ihned sitovou zastrcku ze
zasuvky. Poskozené kabely zvySuji riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.

* Vyvarujte se prehrati stroje i opracovavaného
predmeétu. Nadmeérné teplo mize poskodit
nastroj i pfistroj.

Rukojeti udrzujte suché a nezamasténé.
Kluzké rukojeti mohou zpUsobit nehodu.

* Vzdy dodrzujte platné narodni a mezinarodni
predpisy o bezpecénosti prace a ochrané
zdravi. Pfed zahajenim prace se informujte na
predpisy platné v misté nasazeni.

* Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou
nachazet i za zavzdushovacimi a odvzdusnova-
cimi otvory.

* Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou
nachazet i za zavzdusnovacimi a odvzdusnova-
cimi otvory.

Odsavani prachu

Prach z material, jako jsou napf. natéry s obsahem olova,
nékteré druhy dfeva, mineraly a kovy, mlize byt zdravi Skod-
livy. Kontakt s prachem nebo jeho vdechovani miize vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest uziva-
tele nebo osob v jeho blizkosti. Néktery prach, jako napf.
dubovy nebo bukovy je povazovan za rakovinotvorny,
2zviaste ve spojeni s pridavnymi latkami na oSetfovani dfeva
(chromaty, ochranné prostfedky na dfevo). Materialy s
obsahem azbestu smi zpracovavat jen odbornici.
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— Vzdy pouzivejte odsavani prachu.
— Zaijistéte dobré vétrani pracovisté.
— Vzdy pouzivejte protiprachovou masku.
— Ridte se podle predpist pro zpracovavané mate-
rialy platné ve vasi zemi.
Nebezpeci vytvarena vibracemi
UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predev§im u osob
s poruchami krevniho obéhu zpUsobit
poskozeni krevnich cév nebo nervi.
Privyskytu nasledujicich pfiznakt okamzité
preruste praci a vyhledejte Iékafskou
pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata citéni, své-
déni, pichani, bolest, zmény barvy pokozky.
Hodnota vibraci uvedena v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouziti pristroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace béhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktoru:
* pouziti, které neni v souladu se stanovenym uréenim;
* nevhodné viozné nastroje;
* nevhodny material;
* nedostatecna udrzba.
Budete-li se fidit nasledujicimi pokyny, mizete
nebezpedi podstatné snizit:
— Udrzbu pfistroje provadéijte podle pokynl uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadsjte prace pfi nizkych teplotach.
— Télo a predevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.
— Pravidelné délejte prestavky a pohybujte rukama,
aby se podnitilo prokrveni.
« Symboly, které se nachazeji na vasem pfistroji,
se nesméji odstrariovat ani zakryvat. Necitelné
pokyny na pristroji se museji okamzité vyménit.

Pred uvedenim do provozu si prectéte na-
@ vod na pouziti.

Osobni ochranné pomticky

P¥i préci, pfi niz dochazi k silné tvorbé pra-
chu, noste ochrannou masku proti prachu.
Pfi praci s brusnymi pfistroji noste ochranné bryle.

PFi vykonavani praci, pfi nichz vznika velky
@ hluk, noste ochranu sluchu.

Prehled o vasem pristroji

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se miZe od obrazk( lisit.

» S. 3, 0br. 1

Zadni drzadlo

Pfedni drzadlo

Zaijistovaci paka pro pfedni drzadlo
Brousici pas

Upinaci paka pro brousici pas
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6. Zapinac/vypinac
7. Regulator otacek
» S. 3 obr. 2
8. Aretacni tlacitko pro nepfretrzity provoz
9. Hrdlo odsavani
10. Regulaéni Sroub pro bé&h pasu
11. Kryt brusného pasu
12. Sipka sméru na pfistroji
13. Vodici kolecka
14. Pytlik na prach
15. Zip
16. Pfipojeni pytliku na prach
Rozsah dodavky
* Pasova bruska
¢ Pytlik na prach
* Brousici pasy
* Navod k pouziti

Uvedeni do provozu
Polozeni brousiciho pasu

NEBEZPECI! Nebezpedéi zranéni! Nez
zacnete vykonavat prace na pfistroji,
vytahnéte zastréku ze sité.

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! PouzZi-
& vejte pouze nabijecky schvalené vyrobcem.

Nepouzivejte brousici pasy, které jsou opo-
trebované, natrzené nebo znacné ucpané.

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni!
Dodrzujte zadany smeér béhu pasu! Smér
béhu natistény na brousicim pasu se musi
shodovat se Sipkou sméru béhu uvedenou
na pfistroji (12).
» S.4,0br. 3
— Upinaci paku (5) sklopte dopfedu.
— Brousici pas poloZte opatrné pres obé vodici
kladky (13).
— Upinaci paku (5) odklopte dozadu.
Nastaveni béhu pasu
» S. 3 obr. 2
— Otacejte sefizovacim Sroubem (10), dokud
brusny pas nelicuje s hranou skfiné.
Nastaveni uhlu predniho drzadla
— Povolte zajistovaci paku (3).

— Uvedte pfedni drzadlo (2) do pozadované polohy.

— Opét utdhnéte zajiStovaci paku (3).
Odsavani prachu
VAROVANI! Nebezpeéi pozaru! Pri
brouseni kovu nepouzivejte nadobu na
prach! Horké kovové ¢astice mohou zapa-
lit material nadoby.
» S. 4, o0br. 4

— Provoz bez odsavani prachu: Pytlik na prach (14)
nasadte pevné na hrdlo (9).

Obsluha

O0®

Pred zapnutim zkontrolujte!
Prekontrolujte bezpeény stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda nejsou na pfistroji viditelné zavady.
— Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily pfistroje
pevné namontované.
Zapnuti/vypnuti
Zapnuti
— Stisknéte vypinac (6) a podrzte jej stisknuty.
Zapnuti trvalého provozu
— Stisknéte vypinac (6).
— Stisknéte zajiStovaci tlacitko (8).
— Uvolnéte vypinac (6).
Vypnuti trvalého provozu
— Stisknéte vypinac (6). ZajiStovaci tlacitko (8) opét
vyskogi.
Vypnuti
— Uvolnéte vypinac (6).
Elektronicka regulace otacek
Pristroj je vybaven elektronickou regulaci otacek.
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Motor se mUze prehrat pfi neustale sil-
ném zatizeni a nizkych otackach. Motor nechte
zchladit pfi vySSich otackach ve volnobéhu.
Otacky je mozné plynule ovladat (rozsah otacek:
» Technické udaje — s. 32).
* Otacenim regulatoru otacek (7) doleva se otacky
zvySuji.
* Otacenim regulatoru otacek doprava se otacky
snizuji.
Brouseni

NEBEZPECI! Nebezpeéi ohrozeni
Zivota v dusledku zasahu elektrickym
proudem! Pfistroj se smi pouzivat pouze

k suchému brouseni.

2 VAROVANI! Nebezpeéi pozaru! PFi

brouseni kovu nepouzivejte nadobu na
prach! Horké kovové ¢astice mohou zapa-
lit material nadoby.

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni!
Nastroj se pfi zapnuti nebo vypnuti nesmi
dostat do styku s obrobkem.

Poznamka: Pro brouseni nepfistupnych
mist Ize pouzit kryt brusného pasu (11)

— Obrobek upnéte nebo bezpecné podrzte.

— PFistroj podrzte obéma rukama.

— Zapnéte pfistroj a stejnomérnym tlakem tlacte na

brouseny povrch.

Poznamka: Nadmérné pfitlacovani
nevede k vy$Simu brusnému vykonu, ale
intenzivnéjsSimu opotfebovani pfistroje a
brousiciho pasu.
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Pokyny k brouseni

* BrouSeni provadéjte s mirnym posuvem v rovno-
bé&zZnych, vzajemné se prekryvajicich drahach.

* Bruste ve sméru vlaken, pficné stopy brouseni
zhorSuji kvalitu povrchu.

« Zvlasté pfi obruSovani zbytkl laku se muze stat,
Ze se natavi a znecisti povrch obrobku i brusného
pasu. Pouzivejte proto odsavani prachu.

* Brusny pas, jimz se opracovaval kov, se jiz nesmi
pouzivat pro jiné materialy.

Cisténi
NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Nez
zacnete vykonavat prace na pristroji,
vytahnéte zastrcku ze sité.

Prehled o ¢isténi

Po kazdém pouziti

Co? Jak?

Vyprazdnéni prachového Oteviete zip (15) a odstrani-
sacku te prach (» S. 4, obr. 4).
Chybalporucha Pricina

PFistroj nebézi.

Je pristroj zavadny?

Pravidelné&, v zavislosti na podminkach pouzivani
Co? Jak?

Vétraci Stérbiny motoru  PouZijte vysavag, karta¢
vycistit od prachu. nebo Stétec.

Ocistéte pfistroj. Pristroj utfete jemné
navihéenym hadfikem.
Porucha a naprava
Pokud néco nefunguje ...
2 NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Neod-

borné opravy snizuji bezpec€nost pristroje.
Ohrozujete tim sebe i své okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke vzniku
poruchy. VétSinou je mlzete snadno sami odstranit. Nez
se obratite na prodejnu, podivejte se do nasledujici
tabulky. Usetfite si tim mnoho namahy a pfipadné i vydaju.

Reseni
Kontaktujte prodejnu.

Neni brousici pas vhodny pro material? Vyménte brousici pas (» PoloZeni

PFilis nizky brusny vykon.

brousiciho pasu — s. 31).

Je brousici pas opotfebovany?

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke vzniku
poruchy. VétSinou je miZete snadno sami odstranit. Nez
se obratite na prodejnu, podivejte se do nasledujici
tabulky. USetfite si tim mnoho namahy a pfipadné i vydaiju.
Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektronické

pristroje nesméji byt likvidovany spole¢né s

domovnim odpadem; mohou obsahovat latky,

které jsou Skodlivé pro Zivotni prostfedi a zdravi.
Spotfebitelé jsou povinni zneSkodnit staré elektrické
spotrebice, spotfebované baterie a akumulatory oddé-
lené od domovniho odpadu na oficialnim sbérném
misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani. Vra-
ceni vyrobku Ize dle pravnich pfedpist provést bez-
platné, napf. prostfednictvim spole€nosti pro likvidaci
komunaliniho odpadu nebo prostfednictvim prodejce.
Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich vmon-

tované a které Ize odstranit, aniz by doslo k

jejich poskozeni, se pred likvidaci musi z pfi-

stroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidéného odpadu.
Lithiové baterie a akumulatory vSech systému se musi
odevzdat na sbémém misté ve vybitém stavu. P6l baterie
musi byt vzdy prelepeny, aby se pfedeslo vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udajl z pouzitych pfistroja, které se
maji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné ozna- @
¢enych plastt, které mohou byt recyklovany.
— Predejte tyto Casti na recyklaci.
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Technické udaje

Cislo vyrobku 380592
Jmenovité napéti 230—-240 V~, 50 Hz
Jmenovity vykon 900 W

Chod naprazdno — rychlost pasu 200—400 m/min
Tfida ochrany Il

Rozméry brousiciho pasu 533 x 76 mm

Hladina akustického vykonu 104 dB(A)

(LWA)* (K=3dB(A))

Uroveri akustického tlaku (LPA)* 96 dB(A)
(K=3dB(A))

Vibrace™* < 6,45 m/s?
(K=1,5m/s?

Rozméry 365%x160%x150 mm

*)  Uvedené hodnoty emisi hluku byly naméfeny podie standardizované zku-
Sebni metody a Ize je pouZit k porovnani jednoho elekirického nastroje s
druhym. Uvedené hodnoty emisi hluku Ize pouzit i pro pfedbézny odhad
zatiZzeni. Varovani: Emise hluku pfi skuteéném pouZivani elektrického
nastroje se mohou od uvedenych hodnot liit v zavislosti na zptsobu pouziti
elektrického nastroje, zejména na druhu zpracovavaného obrobku. Je
nutné stanovit bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy na zékladé odhadu
vystaveni vibracim béhem skute¢nych podminek pouZiti (je tfeba zohlednit
vSechny ¢asti pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj
vypnuty, a doby, kdy je sice zapnuty, ale pracuje bez zatizeni).

Udaje o emisich hluku podle zakona o bezpecnosti vyrobkd (ném. zkr.
ProdSG) nebo smérnice ES o strojnich zafizenich: Hladina akustického
tlaku na pracovisti mize presahnout 80 dB(A). V tomto pfipadé jsou pro
obsluhu vyzadovana opatfeni na ochranu proti hluku (napf. noseni vhodné
a k tomuto ucelu uréené ochrany sluchu a pravidelné prestavky).

Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normovaného zkuseb-
niho postupu amuze se pouzivat k porovnanl nafadi s jinym naradim; uve-
dena emisni hodnota kmitani se mize pouzit i k pocatecnimu odhadu vysa-
zeni. Emisni hodnota kmitani se béhem pouzivani naradi mize odlisovat od
hodnoty (daju, a sice v zavislosti na druhu a zpusobu pouzivani naradi.
Snazte se udrzovat zatiZeni vibracemi pokud mozno na co nejnizsim stupni.
Opatieni ke snizeni vibracniho zatiZzeni je napf. omezeni pracovni doby. Pfi-
tom se museji zohlednit vechny prvky provozniho cyklu (napfiklad doby,
béhem nichz je nastroj vypnuty, a takové doby, béhem nichz je nastroj sice
zapnuty, av8ak bézi bez zatiZeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle .
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Nez zaénete...

Pouzitie pre dany ucel

Nastroj je uréeny vyluéne na brusenie a lestenie
dreva a kovovych materidlov za sucha na tazko
dostupnych miestach pri vylu¢ne nekomerénom pou-
Ziti.

Pristroj nie je vhodny na brisenie materialov obsahu-
jucich sadru.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?
V navode na pouZitie su jasne oznaené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouZzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zivota alebo
poranenia! Bezprostredne nebezpe¢na

situacia, ktora ma za nasledok smrt alebo
tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-
¢enstvo ohrozenia zivota alebo porane-
nia! VSeobecne nebezpecna situacia,
ktora méze mat za nasledok tazke pora-
nenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Situacia, ktora méze
mat za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju
k lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:

Pre vasu bezpecnost’

VsSeobecné bezpecénostné upozornenia

* Pre bezpecné zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.
Ak pristroj predate alebo odovzdate d'alSej osobe,
bezpodmienecne priloZte aj tento navod na pou-
Zitie.
VsSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

2 VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-

pecnostné upozornenia, pokyny, ilu-
stracie a technické udaje, ktoré patria k
tomuto elektrickému naradiu. Neres-
pektovanie bezpeénostnych pokynov a
nasledujucich pokynov méze zapricinit
zasah elektrickym prddom, poziar a/alebo
tazké poranenia.

* Vsetky bezpecnostné pokyny a instrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpecnost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie
napajané zo siete (so sietovym kablom) a na
elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).

Bezpecnost' na pracovisku

* Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a
riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti mézu viest k urazom.
Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo
vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.
Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabraiite pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mozete stratit kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpecnost’

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastrcka sa
nesmie nijako upravovat’. Nepouzivajte adap-
térové zastrcky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastrcky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.
Zabrarnite telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rury, karenie, sporaky a
chladnicky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.
Elektrické nastroje chrarite pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického naradia, na veSanie alebo na
vyt'ahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chrarite pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi éast'ami.
PoSkodené alebo zamotané kable zvySuju riziko
z&sahu elektrickym prudom.
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Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré
su vhodné aj do exteriéru. Pouzitie prediZzova-
cieho kabla vhodného do exteriéru znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického
nastroja vo vlhkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypinac proti chybnému prudu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
pradu znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecnost’ os6b

Bud'te opatrni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia méze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je protiprachova
maska, protiSmykova bezpecnostna obuy,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouzitia, znizuje
riziko poraneni.

Zabrante neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat, alebo ho budete
prenasat, uistite sa, Zze je vypnuté. Ak mate pri
prenasani elektrického naradia prst na spinaci,
alebo ak je pristroj zapnuty a pripojeny k napaja-
ciemu zdroju, méze dojst k trazom.

Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo kl'U¢, ktory sa nachadza v
rotujucej Casti nastroja, moze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpe€ny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neocakavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volné oble¢enie
ani Sperky. Vlasy a odev sa musia nachadzat’
mimo dosahu pohybujucich sa €asti. Volny
odeyv, Sperky ¢i dlhé vlasy mézu zachytit pohybu-
juce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, trebaich pripojit’
a pouzivat’ spravne. Pouzivanie odsavania pra-
chu méze znizit ohrozenie prachom.
Nepoddavajte sa faloSnému pocitu bezpecia a
nezanedbavajte bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’ ho pouzivate ¢asto a
ste s nim dobre oboznameni. Neopatrné kona-
nie moéze viest' v zlomku sekundy k vaznym zra-
neniam.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim
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Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany
ucel. Je lepsie a bezpecénejsie pracovat s vhod-
nym elektrickym naradim v udavanom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spinac¢om. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpeény a musi
sa opravit.

Skor ako vykonate nastavenia nastroja, vyme-
nite ¢asti prisluSenstva alebo nastroj odlozite,
vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo
vyberte odnimatelny akumulator. Toto bezpe¢-
nostné opatrenie zabrani neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovajte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby s elektric-
kym naradim pracovali osoby, ktoré s nimi nie
su oboznamené alebo si nepreditali tento
navod. Elektrické nastroje nebezpecéné, ak ich
pouzivaju neskusené osoby.

Pri udrzbe elektrického naradia a €asti prislu-
Senstva bud'te dokladni. Skontrolujte, €i
pohybllve Casti naradia bezchybne funguju a
nie su zablokované, ¢i diely nie su zlomené
alebo natolko poskodené, Zze m6zu negativne
ovplyvnit fungovanie elektrického naradia.
Pred pouzitim pristroja dajte poSkodené diely
opravit’. Pri¢inou mnohych urazov je nespravna
udrzba elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prisluSenstvo, vkladané
nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito
instrukciami. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu ¢innost’. Pouziva-
nie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, mdze viest k nebezpecnym situa-
ciam.

Rukovate a uchopové plochy udrziavajte v
suchom a Cistom stave, ocCistené od oleja a
mastnoty. Kizké rukovate a uchopové plochy
neumoznuju bezpeénu prevadzku a oviadanie
elektrického naradia v nepredvidanych situaci-
ach.

Servis

Opravou elektrického naradia poverte len kva-
lifikovany odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektric-
kého naradia.

Bezpecnostné pokyny pre pasovu brusku

Toto elektrické naradie sa pouziva ako bruska.
Dodrzujte vSetky bezpecénostné pokyny, naria-
denia, zobrazenia a udaje, ktoré dostanete
spolu s elektrickym naradim. Ak nebudete
dodrziavat nasledujuce pokyny, méze dojst

k zasahu elektrickym pradom, poZiaru a/alebo
tazkym poraneniam.

Nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odporuc¢ané Speci-
alne pre tento elektricky pristroj. Len to, ze
mbzete prislusenstvo upevnit na vas elektricky
pristroj, nezaru€uje bezpeéné pouzivanie.
Pristroj drzte za rukovate s izolaciou, pretoze
brasny pas méze zasiahnut’ vlastny sietovy
kabel. Kontakt s vodiémi pod pridom moze nabit
aj kovové Casti pristroja a moze viest k zasiahnu-
tiu elektrickym pradom.



Elektrické naradie pouzivajte iba na brasenie
za sucha. Vniknutie vody do elektrického pri-
stroja zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Elektrické naradie ved'te iba zapnuté proti
obrabanému predmetu a vypnite ho az vtedy,
potom ¢o ste ho zdvihli z obrabaného pred-
metu. Elektrické naradie sa m6ze nahle pohybo-
vat.

* Nikdy sa nedotykajte beziaceho brusneho
pasu. Existuje nebezpegenstvo poranenia.

* Dbaijte na to, aby sa Zziadne osoby neohrozili
odlietavanim iskier. Odstrarnite horlavé materi-
aly z blizkosti. Pri bruseni kovu dochadza k
odlietavaniu iskier.

* Nepouzivajte opotrebovane, natrhnuté ani

silno zanesené brusne pasy. Poskodené

brusne pasy sa mozu roztrhnuat, vymrstit' a nie-
koho poranit.

Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabrarite pre-

hriatiu braseného predmetu a brusky. Pred

pracovnymi prestavkami vzdy vyprazdnite
zasobnik na prach. Brusny prach v zasobniku
na prach (alebo vo filtri vysavac¢a) sa mbze za
nepriaznivych podmienok sam vznietit.

Informujte sa o brisenom povrchu a eventu-

alne vznikajucom prachu a vyparoch. V pri-

pade pochybnosti nedychajte ani malé mnoz-
stva vznikajuceho prachu a vyparov. Pri bru-
seni urcitych povrchov (ré6zne kovy, nerasty alebo
druhy driev, ako aj farby na ochranu proti poveter-
nostnym vplyvom) méze vznikat Skodlivy/jedo-
vaty prach, ktory méze spdsobovat alergické

reakcie alebo tazké ochorenia. Tento prach a

vypary nevdychujte a vyhnite sa kontaktu s nim.

Latky obsahujuce azbest smie obrabat’ iba

odborny personal.

Dodatocné bezpeénostné pokyny

* Zabrante nekontrolovanému opatovnému roz-
behu. Pristroj vypnite, ked sa prerusi napajanie
prudom, napr. vplyvom vypadku prudu alebo
vytiahnutia sietovej zastrcky.

¢ Pravidelne Cistite vetraciu Strbinu vasho elek-

trického pristroja. Ventilator motora vtahuje
prach do telesa a silné nahromadenie kovového
prachu moéze zapricinit elektrické ohrozenia.

Elektrické naradie drzte pri praci pevne obomi

rukami a postarajte sa o bezpeény postoj.

Elektrické naradie sa bezpecnejSie vedie dvomi

rukami.

Obrabany predmet zaistite. Upinacimi zariade-

niami alebo zverakom uchyteny obrabany pred-

met je drzany bezpecnejSie ako rukou.

Predtym ako elektrické naradie odlozite, poc-

kajte, kym sa zastavi. VloZzeny nastroj sa moze

vzprie€it a mdze viest k strate kontroly nad elek-
trickym naradim.

Vase pracovisko udrziavajte cisté. ZmieSané

znecistenie réznymi latkami je obzvlast nebez-

pecné. Prach z l'ahkych kovov (napr. hlinika) sa
moze lahko vznietit a vybuchnut.

Elektrické naradie s poSkodenym kablom

nepouzivajte. PosSkodeného kabla sa nedoty-

kajte a ihned’ vytiahnite siet'ovu zastrcku.

Poskodené kable zvySuju riziko zasahu elektric-

kym prudom.

Zabrante prehriatiu pristroja a opracovava-
ného dielu. Nadmerné teplo méze poskodit
nastroj a pristroj.

Rukovate udrziavajte suché a bez mastnoty.
Klizké rukovate moézu viest k urazom.

Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy. Pred
zahajenim prace sa informujte o predpisoch plat-
nych na mieste pouzitia pristroja.

Nezabudnite, Ze pohybujlce sa diely sa mozu
nachadzat aj za zavzdusriovacimi a odvzdusro-
vacimi otvormi.

Nezabudnite, Ze pohybujice sa diely sa mézu
nachadzat aj za zavzdusniovacimi a odvzdusrio-
vacimi otvormi.

Odsavanie prachu
Prach z materialov, ako z nateru obsahujuceho olovo,
niektorych druhov dreva, mineralov a kovov moze byt
zdraviu Skodlivy. Dotykanie sa alebo vdychovanie
prachu moéze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo oséb
nachadzajucich sa v blizkosti. Urcité druhy prachu,
ako prach z duba alebo buka su povazovane za rako-
vinotvorné, obzvlast v spojeni s pridavnymi latkami
na oSetrovanie dreva (chroman, prostriedky na
ochranu dreva). Material obsahujuci azbest smu
spracovavat iba odbornici.

— Vzdy pouzivajte odsavanie prachu.

— Postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.

— Vzdy noste ochrannd masku proti prachu.

— Dodrziavajte vo vasej krajine platné predpisy pre

obrabané materialy.

Nebezpecenstvo spésobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia sposobené vibraciami! VVplyvom
vibracii méze dojst, predovSetkym u oséb
s poruchami krvného obehu, k poskode-
niam tepien.

Pri nasledujucich symptémoch ihned’ pre-
ruSte pracu a vyhl'adajte lekara: zmerave-
nie Casti tela, strata citu, svrbenie, boda-
nie, bolest, zmeny farby pokozky.

Vibra€na hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouzitia pristroja. Skuto¢né exis-
tujuce vibracie pocas pouzivania sa od nej mézu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:
¢ pouzitie v rozpore s uréenim;
* nevhodné vloZzené nastroje;
¢ nevhodny material;
* nedostato¢na udrzba.
Rizika mdzete vyrazne znizit, ak sa budete riadit
nasledujucimi pokynmi:
— Pristroj udrziavajte zodpovedajic pokynom v
navode na pouzitie.
- Vyf;]nite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
tach.
— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v teple.
— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybuijte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.
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* Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom pristroji,
sa nesmu odstrafiovat ani zakryvat. Pokyny na
pristroji, ktoré uz nie su Citatelne, sa musia ihned
vymenit.

Pred uvedenim do prevadzky je potrebné si
@ precitat navod na pouzitie a dodrziavat.

Osobny ochranny vystroj

Pri pracach spojenych so silnou tvorbou
prachu noste ochranni masku proti prachu.

Pri pracach s brasnymi nastrojmi noste
ochranné okuliare.

Pri pracach spojenych so silnou tvorbou hlu-
@ ku noste ochranu sluchu.

Prehlad o pristroji

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja
sa moze liSit od obrazkov.

» S. 3 obr. 1
Zadna rukovat
Predna rukovat
Aretacna paka pre prednu rukovat
Brusny pas
Upinacia packa pre brusny pas
ZapinaC/vypinac
Regulator otacok
» S. 3 obr. 2
8. Aretany gombik pre nepretrzZitu prevadzku
9. Odsavacie hrdlo
10. Nastavovacia skrutka pre chod pasu
11. Kryt brisneho pasu
12. Smerova Sipka na zariadeni
13. Vodiace kladky
14. Vrecko na prach
15. Zips
16. Pripojka vrecka na prach
Rozsah dodavky
* Pasova bruska
* Vrecko na prach
¢ Brusne pasy
* Navod na pouZitie

Uvedenie do prevadzky
Zalozenie brasneho pasu

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
poranenia! Pred vSetkymi pracami na pri-
stroji vytiahnite sietovu zastrcku.

NN =

nia! Pouzivajte len brisne pasy schvalené
vyrobcom.

Nepouzivajte Ziadne opotrebované, natrh-
nuté alebo silne zanesené brusne pasy.

2 VAROVANIE! Nebezpecéenstvo porane-
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UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia! DodrZiavajte stanoveny smer
pohybu pasu! Smer pohybu pasu vytla-
¢eny na briusnom pase musi suhlasit' so
Sipkou udavajucou smer pohybu na pri-
stroji (12).
» S. 4, 0br. 3
— Upinaciu packu (5) vyklopte dopredu.
— Brusny pas opatrne poloZte na obidva vodiace
valéeky (13).
— Upinaciu packu (5) vyklopte dopredu.
Nastavte chod pasu
» S. 3, 0br. 2
— Nastavovaciu skrutku (10) otacajte dovtedy, kym
brusny pas neprebieha rovno s hranou puzdra.
Nastavenie uhla prednej rukovati
— Uvolnite areta¢nu paku (3).
— Naklorite prednu rukovat (2) do Zelanej polohy.
— Znovu dotiahnite aretaénu paku (3).
Odsavanie prachu
VAROVANIE! Nebezpeéenstvo
poziaru! Pri briseni kovov nepouzivajte
nadoby na prach! Horuce kovové Castice
mobzu zapalit material nadoby.
» S.4,0br. 4

— Prevadzka bez odsavania prachu: Vrecko na
prach (14) pevne nasadte na hrdlo (9).

Obsluha
®

Pred zapnutim skontrolujte!
Prekontrolujte bezpec¢ny stav pristroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych poruch.
— Skontrolujte, ¢i su vSetky Casti pristroja pevne
namontované.
Zapnutie/vypnutie
Zapnutie
— Stlacte zapinac/vypinac¢ (6) a podrzte stlaceny.
Zapnutie nepretrzitej prevadzky
— Stlacte zapinaé/vypinac (6).
— Zatlacte aretacny gombik (8).
— Pustite zapinaé/vypinac (6).
Ukoncenie nepretrzitej prevadzky
— Stlacte zapinac/vypinac (6). Aretaény gombik (8)
znovu vyskoci.
Vypnutie
— Pustite zapinac/vypinag (6).
Elektronické ovladanie otacok
Pristroj je vybaveny elektronickym ovladanim otacok.
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia pristroja! Motor sa pri pretrvavaju-
com silnom zatazeni a pri nizkych otac-
kach méze prehriat. Motor nechajte ochla-
dit' pri vysSich otaCkach pri chode
naprazdno.



Otacky sa daju plynulo riadit (rozsah otacok: » Tech-
nické udaje — s. 38).
* Otacanim regulatora otacok (7) dolava sa zvy-
Suju otacky.
* Otacanim regulatora otaCok doprava sa otacky
znizuju.
Brasenie

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
ohrozenia Zivota v désledku zasahu
elektrickym pradom! Nastroj sa smie

pouzivat len na brusenie na sucho.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo
poziaru! Pri briseni kovov nepouzivajte
nadoby na prach! Horlce kovové Castice
mozu zapalit material nadoby.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia! Nastroj sa nesmie pri zapinani
alebo vypinani dotykat obrobku.

Poznamka: Na brusenie nepristupnych
miest sa kryt briusneho pasu (11) da zdvih-
nut'.

— Uchytte obrobok alebo ho pevne drzte.

— Pristroj drzte pevne oboma rukami.

— Zapnite pristroj a vyvazenym tlakom tlacte na bru-

seny povrch.

Poznamka: Nadmerny tlak na frézu neve-
die k vy$Siemu brisnemu vykonu, ale k
vysSiemu opotrebeniu pristroja a brus-
neho pasu.

Pokyny pre brusenie
¢ Primeranou rychlostou posuvu bruste v paralel-
nych a prekryvajucich sa brusenych drahach.
* Bruste v smere vlakien; prieCne prebiehajluce
brusne stopy znizuju kvalitu povrchu.

Chybal/porucha Pri¢ina

Pristroj nefunguje.

Je pristroj poSkodeny?

* Najma pri obrusovani zvyskov laku méze doéjst k
ich roztaveniu a to méze viest k znecisteniu
povrchu obrobku a brisneho pasu. Z toho dévodu
pouzivajte odsavanie prachu.

¢ Brusny pas, s ktorym bol uz opracovavany kov, sa
nesmie pouzit na iné materialy.

Cistenie
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo
poranenia! Pred vSetkymi pracami na pri-
stroji vytiahnite sietovu zastréku.

Prehrlad cistenia
Po kazdom pouziti

Co? Ako?

Vyprazdnite vrecko na  Otvorte zips (15) a od-

prach. strarnte prach (» S. 4,
obr. 4).

Pravidelne, v zavislosti od podmienok pouzivania

Co? Ako?

Pouzite vysavac, kefu
alebo Stetec.

Pristroj oCistite jemne
navihéenou handri¢kou.

Vetracie Strbiny motora
ocistite od prachu.

Vydistite pristroj.

Poruchy a naprava
Ked' nie¢o nefunguje...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
poranenia! Neodborné opravy mézu viest
k tomu, ze vas pristroj uz nebude bez-
pecne fungovat. Tym ohrozujete seba a
svoje okolie.

Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Odstranenie
Kontaktujte predajcu.

Nevhodny brusny pas pre material? VVymente brasny pas (» ZalozZenie

Brusny vykon je prili§ maly.

brusneho pasu — s. 36).

Opotrebovany brusny pas?

Casto s to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-
mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat
spolu s domovym odpadom. Mézu obsaho-

vat' latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia st povinni zne$kodnit’ staré elektrické
spotrebiCe, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-

nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
odber méze uskutocnit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spoloénosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pdl batérie musi byt vZdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat'.
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Likvidacia obalu

Obal sa sklada z kartonu a prislusnym spo-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.
Technické udaje

Cislo vyrobku 380592
Menovité napatie 230-240 V~, 50 Hz
Menovity vykon 900 W

Chod naprazdno - rychlost pa- 200-400 m/min
su

Trieda ochrany I

Rozmery brasneho pasu 533 x 76 mm

Hladina akustického vykonu 104 dB(A)

(LWA)* (K=3dB(A))

Hladina akustického tlaku 96 dB(A)

(LPA)* (K=3dB(A))

Vibracia** < 6,45 m/s?
(K=1,5m/s?)

Rozmery 365%x160x150 mm

*)  Uvedené hodnoty emisie hluku boli namerané podla normovanej sku$obnej
metddy a méZu sa pouzit na porovnanie elektrického naradia s inym elek-
trickym naradim. Uvedené hodnoty emisie hluku sa m6zu pouzit aj na pred-
bezné posudenie hlukovej zataze. Varovanie: Emisie hluku sa pri skuto¢-
nom poutZiti elektrického naradia mézu od uvedenych hodnét lisit v zavis-
losti od sposobu pouzitia elektrického naradia, a najmé od druhu
obrabaného dielu. Je nevyhnutné zaviest bezpecnostne opatrenia na
ochranu obsluhujlcej osoby, a to podla odhadu vystavenia vibraciam pri
skutocnych podmienkach pouzivania (musia sa vziat do Gvahy vSetky casti
pracovného cyklu, napriklad ¢asy, ked je elektrické naradie vypnuté, a Gasy,
ked je zapnuté, ale bezi bez zataze).

Informéacie o emisiach hluku v sulade so zakonom o bezpeénosti vyrobkov
(ProdSG) a smernicou ES o strojovych zariadeniach: Hladina akustického
tlaku na pracovisku moze presiahnut 80 dB(A). V tom pripade sa vyZaduju
opatrenia na ochranu proti hluku (napr. nosenie vhodnej a uréenej ochrany
sluchu a dodrziavanie pravidelnych prestavok).

Uvedend emisna hodnota kmitania bola merané podfa normovaného sku-
Sobného postupu a moZe sa pouzivat na porovnanie naradia s inym nara-
dim; uvedena emisna hodnota kmitania sa méze pouzit ik pociatocnému
odhadu vysadeni. Emisna hodnota kmitania sa po¢as pouzivania naradia
moze odlisovat od hodnoty Udajov, a sice v zavislosti od druhu a sposobu
pouzivania naradia. Snazte sa udrziavat zataZenie vibraciami pokial mozno
na ¢o najnizSom stupni. Opatrenia na zniZenie vibraéného zatazenia je
napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa musia zohladnit vSetky
prvky prevadzkového cyklu (napriklad doby, pocas ktorych je nastroj vyp-
nuty, a také doby, po¢as ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zata-
Zenia). Zistenie emisnych hodnét vibracii podla .
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
prywatnego do szlifowania i polerowania na sucho
drewna i metali w miejscach trudnodostepnych.
Urzadzenie nie nadaje sie do szlifowania materiatow
zawierajgcych gips.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Wykonywac tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukciji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposred-
nio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowac $mier€ lub ciezkie obraze-
nia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne
zagrozenie zycia lub odniesienia obra-
zen! Sytuacja stanowigca zagrozenie,
ktéra moze spowodowaé $mier¢ lub cigz-
kie obrazenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpie-
czenstwo zranienia! Niebezpieczna
sytuacja, ktéra moze spowodowac¢ obra-
zenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze
spowodowac straty materialne.

Wskazéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane $rodki ochrony
osobiste;j:

O0®

Dla Twego bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.
W przypadku sprzedazy urzgadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dotg-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.
Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

2 OSTRZEZENIE! Przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i zasady bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracje i dane techniczne,
ktore znajduja sie na elektronarzedziu.
Nieprzestrzeganie wskazowek bezpie-
czenstwa i ponizszych instrukcji moze byc¢
przyczyna porazenia pragdem elektrycz-
nym, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

* Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowa¢ na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzywane we
wskazéwkach bezpieczenstwa pojecie ,elektro-
narzedzie” dotyczy elektrycznych narzedzi zasila-
nych z sieci elektrycznej (z kablem sieciowym)i z
akumulatoréw (bez kabla sieciowego).
Bezpieczenstwo na stanowisku pracy
* W miejscu pracy nalezy zachowac¢ czystosc i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wtasciwego o$wietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.
Nie uzywac elektronarzedzi w srodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.
Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywac
dzieci ani inne osoby. Odwrdcenie uwagi grozi
utratg kontroli nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac¢ do gniazda wtykowego. Zabra-
nia sie wprowadzania jakichkolwiek modyfika-
cji w konstrukcji wtyczki. Zabrania si¢ stoso-
wania adapteréw w przypadku elektronarzedzi
wyposazonych w uziemienie ochronne.
Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowied-
nich gniazdek wtykowych ogranicza ryzyko pora-
zenia prgdem.

Nie dotykac¢ uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chtodziarki.
Ryzyko porazenia pradem zwieksza sie, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.

Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

39



Kabla sieciowego nie uzywaé¢ w sposob nie-
zgodny z przeznaczeniem, tzn. do ciagnigcia
lub zawieszania urzadzenia; nie odtaczac
urzadzenia od sieci, ciagnac za kabel sie-
ciowy. Chroni¢ kabel sieciowy przed wysoka
temperatura, olejem, ostrymi krawedziami
oraz ruchomymi czesciami urzadzenia.
Uszkodzenie lub splatanie kabla sieciowego
zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

Podczas pracy elektronarzedziem na wolnym
powietrzu z uzyciem przedtuzaczy, musza by¢
one dopuszczone do stosowania na wolnym
powietrzu. Stosowanie przedtuzaczy dopusz-
czonych do uzytkowania na wolnym powietrzu
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli nie da sie unikna¢ eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowac wytacznik réznicowopradowy.
Wytgczniki réznicowoprgdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi
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Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac szczegolng ostroznos¢ oraz poste-
powac w sposo6b przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wplywem narkotykoéw,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzedziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Korzystac ze srodkéw ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze srodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy $rodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznosci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Unika¢ przypadkowego zatagczenia urzadze-
nia. Przed podiaczeniem do zasilania siecio-
wego i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy sie
upewnic, ze jest ono wylgczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytaczniku lub
tez podigczenie zrédta zasilania przy zataczonym
urzgdzeniu grozi wypadkiem.

Przed wilaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowacé/usuna¢ narzedzia regulacyjne i
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajgcym sie elemencie urzgdze-
nia stwarzajg niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

Nalezy unika¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamietac o stabilnej postawie i
zachowaniu rownowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac nad urzadzeniem w nieoczekiwane;j
sytuacji.

Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednia
odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wtosy i odziez kontaktem z rucho-
mymi czesciami. Luzne ubranie, bizuteria i diu-
gie wlosy mogg zostac wciggnigte przez porusza-
jace sie podzespoty.

Jezeli mozliwy jest montaz urzadzen odcigga-
jacych lub wychwytujacych pyt, nalezy je pod-
taczy¢ i prawidtowo stosowac. Stosowanie
odkurzacza pozwala ograniczy¢ zagrozenia
powodowane przez pyly.

* Nie ulega¢ fatszywemu poczuciu bezpieczen-

stwa i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
stosowania elektronarzedzi, nawet gdy ze
wzgledu na czeste uzywanie elektronarzedzia
uzytkownik jest z nimi dobrze obznajomiony.
Nieuwazne dziatanie moze w utamku sekundy
spowodowac cigzkie zranienia.

Eksploatacja i prawidtowe obchodzenie si¢ z
elektronarzedziami

¢ Nie przecigzac elektronarzedzia. Elektronarze-

dzi nalezy uzywac wytacznie do prac, do kto-
rych sa przeznaczone. Dobdr wtasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejszg prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzystac z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wytaczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawic.

Przed zmiang ustawien urzagdzenia, zmiang
przystawek lub odtozeniem elektronarzedzia
albo przystapieniem do jego ustawiania
nalezy odtaczy¢ wtyczke od gniazda siecio-
wego i/lub wyja¢ z urzadzenia akumulator. To
profilaktyczne dziatanie pozwala zapobiec przy-
padkowemu uruchomieniu urzadzenia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiggiem dzieci. Nie dopuszczaé
do uzytkowania urzadzenia przez osoby, ktére
nie sg zaznajomione z jego obstuga lub nie
zapoznaly si¢ z niniejszymi instrukcjami.
Elektronarzedzia obstugiwane przez osoby nie-
doswiadczone moga by¢ niebezpieczne.
Zapewni¢ staranng pielegnacje elektronarze-
dzi i jego przystawek. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy ruchome elementy i podze-
spoly dziatajg prawidlowo i nie zacinajq sie lub
nie sa pekniete albo uszkodzone w sposob
ujemnie wplywajacy na sposob dziatania
catego elektronarzedzia. Przed przystapie-
niem do pracy z urzadzeniem zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Niewlasciwa konserwa-
cja elektronarzedzi jest czestg przyczyng wypad-
kow.

Narzedzia tngce musza by¢ ostre i czyste.
Prawidiowo konserwowane narzedzia thgce o
ostrych krawedziach rzadziej sie zacinajg i tatwiej
pozwalajg sie prowadzié.

Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac si¢ do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzglednié
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Uchwyty i powierzchnie chwytne musza by¢
zawsze suche i czyste i nie moga by¢ zabru-
dzone olejem ani smarami. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytne nie zapewnig bezpiecznej
obstugi i kontroli nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.



Serwis

Naprawe elektronarzedzi nalezy powierzaé
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wytacznie oryginalnych czesci zamien-
nych. Stanowi to gwarancje zachowania bezpie-
czenstwa eksploatacji urzadzenia.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace szlifierki
tasmowej

To narzedzie elektryczne nalezy uzywac jako
szlifierke. Nalezy przestrzega¢ wszystkich
zasad bezpieczenstwa, instrukcji, ilustracji i
danych otrzymanych wraz z narzedziem elek-
trycznym. W razie nieprzestrzegania ponizszych
instrukcji moze doj$¢ do porazenia elektrycznego,
pozaru i/lub powaznych obrazen.

Nie uzywa¢ akcesoriow, ktore nie zostaly
przewidziane i nie sa zalecane przez produ-
centa specjalnie do tego narzedzia elektrycz-
nego. Sama mozliwo$¢ zamocowania akceso-
ridw na narzedziu elektrycznym nie gwarantuje
bezpiecznego uzytkowania.

Urzadzenie trzymac tylko za izolowane
powierzchnie chwytéw, poniewaz tasma szli-
fierska moze natkna¢ sie na wlasny kabel zasi-
lajacy. Kontakt z przewodem pod napigciem
moze podtgczy¢ do napiecia rowniez metalowe
elementy narzedzia i spowodowac porazenie.
Narzedzie elektryczne nalezy uzywac tylko do
szlifowania na sucho. Przenikanie wody do
urzadzenia elektrycznego zwigksza ryzyko pora-
zenia prgdem.

Narzedzie elektryczne nalezy zbliza¢ do obra-
bianego przedmiotu tylko gdy jest wigczone i
wytaczac je dopiero po podniesieniu z obra-
bianego przedmiotu. Narzedzie elektryczne
moze sie nagle poruszy¢.

Nigdy nie wolno dotyka¢ przesuwajacej si¢
tasmy szlifierskiej. Istnieje niebezpieczenstwo
obrazen.

Uwazag¢, aby fruwajace iskry nie zagrozity
osobom. Usunaé¢ materialy palne znajdujace
sig¢ w poblizu. Podczas szlifowania metali fru-
wajg iskry.

Nie stosowa¢ zuzytych, naderwanych lub nad-
wyrezonych tasm szlifierskich. Uszkodzone
tasmy szlifierskie moga pekna¢, zosta¢ odrzu-
cone i spowodowac obrazenia oso6b.

Uwaga, niebezpieczenstwo pozaru! Unika¢
przegrzania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy zawsze nalezy oproz-
ni¢ pojemnik na pyt. Pyt szlifierski w pojemniku
(lub w filtrze odkurzacza) moze sam sie zapali¢ w
niekorzystnych warunkach.

Nalezy zasiggna¢ informacji o szlifowanej
powierzchni i ewentualnie powstajacych
pytach i oparach. Nie wolno wdycha¢ nawet
niewielkich ilosci pytéw i oparéw. Podczas
szlifowania niektorych powierzchni (rézne metale,
mineraty lub rodzaje drewna oraz farby chronigce
przed warunkami atmosferycznymi) mogg
powstawac szkodliwe/trujgce pyty, powodujace
reakcje alergiczne lub ciezkie zachorowania. Nie
wdychac tych pytéw i oparéw oraz unikac ich
dotykania. Z substancjami zawierajgcymi azbest
moze pracowac tylko personel specjalistyczny.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa

Unika¢ niekontrolowanego ponownego uru-
chomienia. Wytgczac urzadzenie w przypadku
zaniku zasilania, np. w przypadku awarii pradu
lub wyciaggniecia wtyczki.

Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentyla-
cyjne elektronarzedzia. Wentylator silnika
wsysa pyt do wnetrza obudowy, a nagromadzenie
sie duzej ilosci pylu metalicznego moze spowodo-
wacé zagrozenie przez prad elektryczny.
Podczas pracy trzyma¢ elektronarzedzie
mocno obiema rekoma i stanaé¢ w pewnej, sta-
bilnej pozycji. Prowadzenie elektronarzedzia
oburacz jest bezpieczniejsze.

Zabezpiecz obrabiany detal. Umocowany w
mechanizmie zaciskowym lub w imadle detal jest
trzymany bezpieczniej niz w Twojej rece.

Przed odtozeniem elektronarzedzia poczekac,
az sie¢ catkowicie zatrzyma. Narzedzie robocze
moze sie zakleszczyé i spowodowacé utrate kon-
troli nad elektronarzedziem.

Miejsce pracy nalezy utrzymywa¢ w czysto-
$ci. Szczegdlnie niebezpieczne jest zabrudzenie
réznymi substancjami. Pyt z metali lekkich (np.
aluminium) moze sie tatwo zapali¢ i wybuchna¢.
Nie wolno uzywa¢ narzedzia elektrycznego z
uszkodzonym kablem. Nie wolno dotykaé
uszkodzonego kabla i nalezy natychmiast
wyciagna¢ wtyczke sieciowa. Uszkodzone
kable zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem.
Unikac¢ przegrzania urzadzenia i obrabianych
przedmiotéw. Nadmierna temperatura moze
uszkodzi¢ narzedzie i urzadzenie.

Uchwyty musza by¢ suche i nie moga by¢
pokryte smarem. Sliskie uchwyty mogg spowo-
dowac¢ wypadki.

Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych
krajowych i miegdzynarodowych przepisow
BHP. Przed rozpoczeciem pracy nalezy zaznajo-
mic sie z przepisami obowigzujacymi w miejscu
uzywania urzadzenia.

Pamietaj, ze cze$ci wirujgce moga znajdowac sie
takze za otworami na- i wywiewnymi.

Pamietaj, ze czesci wirujgce mogg znajdowac sie
takze za otworami na- i wywiewnymi.

Odsysanie pytu

Pyly takich materiatéw jak: zawierajace otéw pokrycia
malarskie, niektore gatunki drewna, mineraty i metal
mogg by¢ szkodliwe dla zdrowia. Dotykanie i wdy-
chanie pytéw moze wywotac reakcje alergiczne i/lub
choroby uktadu oddechowego u 0séb pracujgcych z
urzadzeniem i znajdujgcych sie w poblizu. Pyty nie-
ktorych gatunkéw drewna jak np. debowego i buko-
wego uwaza sie za rakotworcze, szczegdlnie w potg-
czeniu z preparatami do obrébki drewna (chromat,
Srodki ochrony drewna). Materiaty zawierajgce
azbest mogg by¢ obrabiane tylko przez fachowy per-
sonel.

— Zawsze stosowac¢ odkurzacz do usuwania pytow.
— Zapewni¢ prawidtowe wietrzenie miejsca pracy.
— Zawsze nosi¢ maske przeciwpylowa.

— Przestrzegaé obowigzujgcych w danym kraju

przepiséw dotyczacych obrébki danych materia-
ow.
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Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje mogg
spowodowac szczegolnie u 0s6b z zabu-
rzeniami uktadu krazenia uszkodzenia
naczyn krwionosnych lub nerwéw.

W przypadku wystgpienia nastepujacych
symptomow przerwaé natychmiast prace i
udac sie do lekarza: dretwienie czesci
ciata, utrata czucia, swedzenie, ktucie, bol,
zmiany koloru skory.

Podana w danych technicznych warto$¢ wibracji
dotyczy gtdwnego przeznaczenia urzadzenia. Fak-
tyczna warto$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

* uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;

* niewfasciwe narzedzia robocze;

* niewfasciwe tworzywo;

* niedostateczna konserwacja.

Zagrozenia te mozna znaczgco zredukowadé, poste-
pujgc wedtug nastepujacych wskazowek:

— Urzadzenie konserwowac¢ zgodnie ze wskazéw-
kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.

— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.

— Przy niskich temperaturach chronic cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznigciem.

— Robi¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w
celu poprawienia ukrwienia.

* Symboli umieszczonych na urzadzeniu nie wolno
usuwac ani zakrywac. Nieczytelne umieszczone
na urzadzeniu wskazéwki natychmiast wymienic.

Przed uruchomieniem przeczytac instrukcje
@ obstugi i przestrzegac jej zalecen.

Srodki ochrony osobistej

Przy pracach powodujgcych intensywne po-
wstawanle pytéw nosi¢ maske przeciwpyto-

Podczas pracy ze sprzetem szlifierskim no-
si¢ okulary ochronne.

Podczas pracy w duzym hatasie zaktada¢
@ ochraniacze stuchu.

Przeglad urzadzenia

Wskazoéwka: Rzeczywisty wyglad urzg-
dzenia moze sig rézni¢ od ilustracji.

» Str. 3, ilustr. 1

Uchwyt tylny

Uchwyt przedni

Dzwignia blokujgca przedni uchwyt
tasma szlifierska

dzwignia napinajgca tasme szlifierskg
wigcznik/wytgcznik

regulator predkos$ci obrotowe;j

> Str. 3, ilustr. 2

NookrwN =
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8. przycisk blokady pracy ciagtej
9. Krdciec wyciggu pytu
10. $ruba regulacyjna biegu tasmy
11. Ostona tasmy szlifierskiej
12. Strzatka kierunkowa na urzadzeniu
13. Rolki prowadzace
14. Worek na pyt
15. Zamek blyskawiczny
16. Podtaczenie worka na pyt
Zakres dostawy

* Szlifierka tasmowa

* worek na pyt

¢ tasmy szlifierskie

¢ Instrukcja uzytkowania

Uruchomienie
Zatozy¢ tasme szlifierska

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen! Przed
rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy

urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazdka.

odniesienia obrazen! Stosowac wytgcz-
nie tasmy szlifierskie dopuszczone przez
producenta urzgdzenia.

Nie stosowac¢ zuzytych, naderwanych lub
nadwyrezonych tasm szlifierskich.

2 OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen! Przestrzegaé
podanego kierunku ruchu tasmy! Nadru-
kowany na tasmie szlifierskiej kierunek
ruchu musi by¢ zgodny z kierunkiem
strzatki na urzgdzeniu (12).

» Str. 4, ilustr. 3
— Dzwignie napinajaca (5) ztozy¢ do przodu.
— Tasme szlifierskg przetozy¢ ostroznie przez obie
rolki prowadzgce (13).
— Dzwignie napinajaca (5) przetozy¢ do tytu.
Ustawi¢ bieg tasmy
» Str. 3, ilustr. 2
— Przekreci¢ $rube nastawczg (10), az tasma szli-
fierska bedzie przebiegata przylegle do krawedzi
obudowy.
Regulacja kata uchwytu przedniego
— Poluzowa¢ dzwignie mocujacg (3).
— Przechyli¢ przedni uchwyt (2) do zadanej pozyciji.
— Ponownie dokreci¢ dzwignie blokujaca (3).
Odsysanie pytu

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
A pozaru! Podczas szlifowania metali nie

stosowac pojemnika na pyt Goragce dro-
biny metalu moga zapali¢ materiat pojem-
nika.

» Str. 4, ilustr. 4

— Praca bez odsysania pytu: Worek na pyt (14)
zatkng¢ mocno na krocéeu (9).



Obstuga
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Sprawdzi¢ przed wiaczeniem!
Sprawdzi¢ bezpieczny stan urzgdzenia:

— Sprawdzi¢ urzadzenie pod katem widocznych
defektow.
— Sprawdzi¢ pewne mocowanie wszystkich czgsci
urzadzenia.
Wiacznik/wylacznik
Wiaczanie
— Wecisna¢ i przytrzmyac¢ wtacznik/wytgcznik (6).
Przetaczenie w tryb ciagly
— Wecisna¢ wiacznik/wytgcznik (6).
— Wecisna¢ przycisk blokady (8).
— Zwolni¢ wigcznik/wytacznik (6).
Konczenie trybu ciagltego
— Wecisnag¢ wigcznik/wytgcznik (6). Przycisk blo-
kady (8) powinien ponownie wyskoczy¢.
Wytaczanie
— Zwolni¢ wigcznik/wytgcznik (6).
Elektroniczna regulacja predkosci obrotowej
Urzadzenie jest wyposazone w elektroniczng regula-
cje predkosci obrotowe;.
UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Przy diugotrwatym
duzym obcigzeniu i matej predkosci obro-
towej moze nastapi¢ przegrzanie silnika.
Schtodzi¢ silnik na biegu jatowym przy
wigkszej predkosci obrotowe;.

Predkoscig obrotowg mozna sterowaé bezstopniowo
(zakres predkosci obrotowej: » Dane techniczne —
str. 44).
* Pokrecanie regulatorem predkosci obrotowej (7)
w lewo zwigksza predkos¢ obrotowa.
¢ Pokrecanie regulatorem predkosci obrotowej w
prawo zmniejsza predkos¢ obrotowa.

Szlifowanie

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie
Zycia przez porazenie pradem elek-
trycznym! Urzadzenie wolno uzywac

wytacznie do szlifowania na sucho.

pozaru! Podczas szlifowania metali nie
stosowac pojemnika na pyH Gorace dro-
biny metalu mogg zapali¢ materiat pojem-
nika.

2 OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen! Podczas wigcza-
nia i wylaczania narzedzie nie moze sty-
kac sie z obrabianym przedmiotem.

Wskazéwka: Ostone tasmy szlifierskiej
(11) mozna podnies¢ w celu szlifowania
trudno dostepnych miejsc

— Obrabiany przedmiot zamocowac¢ w imadle lub
pewnie trzymac.

— Chwyci¢ urzadzenie obydwoma rgkoma.
— Wiaczy¢ urzadzenie i rownomiernie docisng¢ do
szlifowanej powierzchni.
Wskazowka: Nadmierne dociskanie nie
prowadzi do bardziej wydajnego szlifowa-
nia, lecz powoduje wigksze zuzycie urza-
dzenia i tasmy szlifierskiej.

Wskazowki dotyczace szlifowania

¢ Szlifowanie nalezy wykonywac¢ ze $rednim posu-
wem po réwnolegtych lub naktadajgcych sie
torach szlifierskich.

Nalezy szlifowa¢ w kierunku frezu; poprzeczne
$lady szlifowania pogarszajg jakos$¢ powierzchni.
* Szczegolnie podczas szlifowania resztek lakieru
moze sie zdarzy¢, ze sie stopig i zamazg
powierzchnig materiatu oraz tasmy szlifierskiej.
Dlatego nalezy korzysta¢ z urzadzenia do zasy-
sania pytu.

Tasma szlifierska, ktorg obrabiano juz metal, nie
moze by¢ wykorzystywana do innych materiatow.

Czyszczenie

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen! Przed
rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy

urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazdka.

Czyszczenie
Po kazdym zastosowaniu
Co? Jak?

Oprozni¢ woreczek na  Otworzy¢ zamek (15) i
nieczystosci. wyrzuci¢ kurz (» Str. 4,

ilustr. 4).
Regularnie, w zaleznosci od warunkéw uzytkowania
Co? Jak?

Oczysci¢ z pytu szczeliny Uzywac odkurzacza,

wentylacyjne silnika. szczotki lub pedzla.

Wyczysci¢ urzgdzenie.  Wytrze¢ urzgdzenie lek-
ko zwilzong sciereczka.

Zaklécenia i pomoc
Gdy cos nie dziata ...

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen! Niefa-
chowe naprawy mogg spowodowac, ze

urzadzenie nie bedzie bezpiecznie funk-
cjonowac. Mozesz takze spowodowac
zagrozenie dla otoczenia.

Zaktocenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usungc.
Przed zwrdceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztéw.
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Blad/zaktécenie Przyczyna Pomoc

Urzadzenie nie pracuje. Czy urzadzenie jest uszkodzone?  Skontaktowaé sie ze sprzedawca.
Niewtasciwa tasma szlifierska do ~ Wymienic tasme szlifierskg (> Za-
obrabianego materiatu? tozy¢ tasme szlifierskg — str. 42).

Za mata wydajnos$¢ szlifowania.
Zuzyta tasma szlifierska?

Zatklélf_e;ia sg lczestc') powodowa;e_: ;I)r_zez drobne Numer artykutu 380592

usterki. £ reguty mozna je samoazieinie usungc. . x x

Przed zwrdceniem sie do sprzedawca nalezy zasie- Wymiary 365x160x150 mm
gnqc |nformacj| w ponliszej tabeli. Pozwoli to zaosz- *)  Podane warto$ci emisji dzwigku zostaly zmierzone w oparciu o znormalizo-
CZQdZié duzo trudu oraz ewentualnych kosztow. wang procedure badawcza i mogg by¢ wykorzystywane do poréwnywania

elektronarzedzi. Podane warto$ci emisji dzwigku mozna tez wykorzystywac
do wstepnego szacowania obcigzenia hatasem. Ostrzezenie: W czasie uzy-

Utylizacja wania elektronarzedzia wartosci emisji dzwigku moga odbiegat od poda-
nych parametréw w zaleznosci od sposobu uzywania elektronarzedzia, a
H H H szczegolnie od rodzaju obrabianego przedmiotu. Konieczne jest opracowa-
Utyl Iza(’:ja urZdeenla nie srodkéw bezpieczenstwa majacych na celu ochrone operatora, opartych
Przekreslony symbol kosza na odpady ozna- 7 ccone narazenia nargania w rzecoyyitych warukach usaria ool
cza: Baterii i akumulatorow, sprzetu elek- okresow, w ktérych elektronarzedzie jest wytaczone oraz okresow,w ktérych
trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu- Jost ono co P;aw"a wiaczone, a'ge pracje bez gbc't?ie;'a)- sstwie produk
3 H H € dotyczgce emis)l SU Zgodnie Z ustawg O bezpieczensitwie proaux-
cac raze_m z 9dpadam| _d0m0WY_m|- MOQQ . téw (Produktsicherheitsgesetz, ProdSG) lub dyrektywg maszynowg WE:
one zawierac substancje szkodliwe dla sro- Poziom ciénienia akustycznego w miejscu pracy moze przekracza¢
dowiska i zdrowia 80 dB(A). W tym przypadku sg konieczne srodki chroniace operatora przed
. hatasem (np. noszenie przewidzianych do tego srodkéw ochrony stuchu
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych oraz przestrzeganie regulamych przerw).

. . 2 **) Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o znormalizo-
urzgdzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i wana procedure badawcza i moze byé wykorzystywana do wzajemnego
akumulatorow oddzielnie od odpadow z gospodarstw poréwnywania narzedzi; podana wartos¢ emisji drgan moze zostat takze

.+ ! e uzyta do wstepnego oszacowania szkodliwosci pracy z narzedziem. Pod-
domowych_w 0flc;a_|nym pUﬂkCle zbidrki w celu . czas uzytkowania narzedzia wartos¢ emisji drgan moze odbiega¢ od poda-
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania. nej wartosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obdiazenie wibra-

. h " i cjami nalezy utrzymywaé na mozliwie niskim poziomie. Przykladowym dzia-
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez- taniem zmniejszajacym obcigzenie wibracjami jest np. ograniczanie czasu
platny i moze nastapic’: np. za poérednictwem komu- pracy. Nalezy przy tym takze uwzglednic inne elementy cyklu eksploatacii
. L (na przyktad czas, w ktérym narzedzie jest wytgaczone lub pozostaje wig-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy. czone, ale pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone wartosci drgar na podsta-
wie .

Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzadze-
niach elektrycznych i ktére mozna usungc¢w
sposéb nieniszczacy, nalezy usungc¢ i utyli-
zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systemoéw powinny by¢
zwracane do punktow zbiorki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunow.
Kazdy uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za
usunigcie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo- (D
wiednio oznakowanych materiatéw z two-
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy- %
klingowi.

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego

przetworzenia.

Dane techniczne

Numer artykutu 380592

Napiecie znamionowe 230—-240 V~, 50 Hz
Moc znamionowa 900 W

Jatowa predkosé tasmy 200-400 m/min

Stopien ochrony 1]
Wymiary tasmy szlifierskiej 533 x 76 mm

Poziom hatasu (LWA)* 104 dB(A)
(K=3dB(A))

Poziom hatasu (LPA)* 96 dB(A)
(K=3dB(A))

Wibracje** < 6,45 m/s?
(K=1,5m/s?)
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava ja namenjena izklju¢no za neobrtno delova-
nje za suho bru$enje in poliranje lesa in kovinskih
materialov na tezko dostopnih delih.

Naprava ni primerna za brusenje materialov, ki vse-
bujejo gips.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splo$no veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec in prilozena varnostna navodila.
Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodilih za
uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovoliena,
nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema odgovor-
nosti za Skodo, do katere pride zaradi nepravilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?

Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznaena v
prironiku za uporabo. Uporabljeni so naslednji simboli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Neposredna nevarna situacija, kiima za

posledico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-
nost ali nevarnost poskodb! SploSna
nevarna situacija, kilahko povzroci smrt ali
hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzrogi
telesne poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrogijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zas¢itno opremo:

O0®

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.

« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne
napotke, navodila, slikovne prikaze in
tehniéne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektricno orodje. Ce ne upo-
Stevate varnostnih napotkov in v nadaljeva-
nju navedenih navodil, lahko pride do elek-
triénega udara, pozara in/ali hudih poSkodb.

* Vsanavodilazauporabo in varnostne napotke
hranite za prihodnost. V vamostnih napotkih upo-
rablien pojem »elektricno orodje« se nanasa na elek-
tri€no orodje z napajanjem iz elektri¢nega omrezja (z
omreznim kablom) in na elektri¢no orodje, ki ga
poganja akumulator (brez omreznega kabla).

Varnost na delovhem mestu

* Vase delovno obmoc¢je naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmocjih lahko vodita do nesrec.
Z elektriénim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive tekoc€ine, plini ali prah. Elektricna
orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Med uporabljanjem elektricnega orodja ne
puscajte v blizino otrokom ali drugim osebam.
Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite nadzor nad
elektricnim orodjem.

Elektriéna varnost

* Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vtica ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektriénim orodjem. Nespremenjeni vtici in ustre-
zne vtiCnice zmanjSajo tveganje elektriénega udara.
Izogibaijte se dotikanju ozemljenih povrsin kot so
cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki s telesom.
Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja povecano tve-
ganje elektricnega udara.
Elektriéno orodje hranite stran od dezja ali viage.
Vdor vode v elektricno orodje povisa tveganje ele-
ktricnega udara.
Prikljuénega kabla ne uporabljajte za noSenje ter
obesanje elektricnega orodja ali vleCenje vtica iz
vtiénice. Priklju¢ni kabel hranite stran od toplote,
olja, ostrih robov ali premikajocih delov naprave.
Poskodovani ali zapleteni prikljucni kabli zviSajo
tveganje elektricnega udara.
Ce z elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, ki so primerni
tudi za uporabo na prostem. Uporaba podalj-
Ska, primernega za uporabo na prostem, zmanj-
Suje nevarnost elektricnega udara.
Ce se uporabi elektriénega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanj$a tveganje
elektriCnega udara.

Varnost oseb
* Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektri¢-
nega orodja vodi do resnih poSkodb.
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Zmeraj nosite osebno zas¢itno opremo in
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne
opreme kot so zasc¢itna maska proti prahu, varno-
stni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varnostna
Eelada ali glusniki, zmanjSa, glede na vrsto in
uporabo elektriénega orodja, tveganje poskodb.
Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se, da je
elektriéno orodje izklopljeno, preden ga priklju-
¢ite na napajanje z elektri¢nim tokom in/ali priklju-
cite akumulator, orodje dvignete ali ga nosite. Ce
med prenasanjem elektricnega orodja drzite prst
na stikalu ali napravo vklopljeno prikljucite na ele-
ktri¢no napajanje, lahko pride do nesrec.
Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
kljuce, preden vklopite elektricno napravo.
Orodje ali klju¢ v vrte¢em se delu naprave lahko
vodi do poskodb.

Izogibajte se nenaravne drze telesa. Poskrbite za
varno postavitev in zmeraj obdrzite ravnotezje.
Tako lahko elektri€no orodje v nepri¢akovanih
situacijah lazje nadzorujete.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje ali oblacila ne
zaidejo v blizino premikajocih delov. Ohlapno
obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premicnimi deli.
Ce je mogoée namestiti naprave za odsesava-
nje in prestrezanje prahu, jih je treba prikljuciti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanjSa nevarnosti zaradi
prahu.

Ne prepuscajte se lazni varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih pravil za elektricna
orodja, tudi e ste po veckratni uporabi z ele-
ktri€nim orodjem dobro seznanjeni. Nepaz-
liivo ravnanje lahko v delc¢ku sekunde povzroci
hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orodjem
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Ne preobremenijujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabljajte elektricno orodije, ki je
zanj namenjeno. Z ustreznim elektri¢nim orod-
jem delate boljSe in varneje v navedenem obmo-
¢ju zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki se ne da
vec¢ vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

Preden elektri¢no orodje nastavljate, menju-
jete pribor ali orodje odlozite, izvlecite vti€ iz
vti€nice in/ali odstranite odstranljivi akumula-
tor. Ta varnostni ukrep prepreci nenameren vklop
elektricnega orodja.

Neuporabljeno elektri¢no orodje hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da bi elektricno
orodje uporabljale osebe, ki z njim niso sezna-
njene ali niso prebrale teh navodil. Elektricno
orodje je nevarno, e ga uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektriéno orodje in pribor skrbno vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
mocno poskodovani, da je delovanje elektric-
nega orodja ovirano. PoSkodovane dele naj
vam pred uporabo naprave popravijo. Veliko
nesrec€ ima za vzrok slabo vzdrzevano elektri¢no
orodje.

Rezalno orodje naj bo ostro in isto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga laZje upravljate.
Uporabljajte elektricno orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektricnega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Roc¢aja in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, Cisti in razmasc¢eni. Spolzki rocaji
in prijemalne povrsine ne omogoc¢ajo varne upo-
rabe in zanesljivega nadzora elektri¢nega orodja
v nepredvidenih situacijah.

Servis

Vase elektriéno orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektricnega orodja.

Varnostni napotki za tracni brusilnik

To elektriéno orodje je treba uporabljati kot
brusilnik. Upostevajte vse varnostne napotke,
navodila, prikaze in podatke, ki jih prejmete z
elektricnim orodjem. Ce naslednjih navodil ne
upostevate, lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali tezkih poSkodb.

Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proizva-
jalec ni posebej predvidel in priporo¢il za to
elektricno orodje. Samo dejstvo, da dodatno
opremo lahko pritrdite na vase elektri¢no orodje,
Se ne zagotavlja varne uporabe.

Napravo drzite samo za izolirane rocaje, ker
lahko brusilni trak zadene ob lasten elektri¢ni
kabel. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko naelektri tudi kovinske dele naprave in to
vodi do elektricnega udara.

Elektri¢no orodje uporabljajte samo za suho
brusenje. Vdor vode v elektricno napravo poveca
nevarnost elektricnega urada.

Elektri¢no orodje le vkljuéeno vodite ob obde-
lovancu in ga izkljucite Sele, ko ga umaknete
od obdelovanca. Elektri¢no orodje se lahko
nenadoma premakne.

Nikoli se ne dotikajte premikajocega brusil-
nega traku. Obstaja nevarnost poSkodbe.
Pazite, daiskrenje ne more ogrozati nikogar. Iz
blizine odstranite vse vnetljive materiale. Pri
brusenju pride do letenja isker.

Prepovedana je uporaba obrabljenih, spraska-
nih ali moéno poskodovanih brusilnih trakov.
Poskodovani brusilni trakovi se lahko pretrgajo,
izletijo in nekoga poskodujejo.

Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregreva-
nje bruSenega materiala in brusilnika. Pred
delovnim premorom vedno izpraznite posodo
za prah. Brusni prah v posodi za prah (ali v filtru
sesalnika) se lahko pri neugodnih pogojih samo-
dejno vzge.

Informirajte se o povrsini, ki jo zelite brusiti, in
morebitnih prahih in hlapih, ki lahko pri tem
nastanejo. Ce ste v dvomih, pazite, da ne vdih-
nete niti majhnih koli€¢inah nastalega prahu in
hlapov. Pri bru$enju dolo€enih povrsin (razlicne
kovine, minerali ali les ter zas¢itne barve proti vre-
menskim vplivom) lahko nastanejo Skodljivi/stru-
peni prahi, ki lahko povzrogijo alergi¢ne reakcije



ali huda obolenja. Teh prahov in hlapov ne vdi-

hujte in preprecite stik z njimi. Snovi, ki vsebujejo

azbest, lahko obdelujejo samo strokovnjaki.
Dodatni varnostni napotki

* Preprecite nenadzorovan ponovni zagon.
Napravo izkljucite, ko prekinete elektri¢no napaja-
nje, npr. zaradi izpada toka ali izvlecite elektri¢ni
viic.

* Redno distite prezracevalne reze vasega elek-
tricnega orodja. Ventilator motorja vle€e v ohisje
prah, mo¢no nabiranje kovinskega prahu pa lahko
povzro€i nevarnosti zaradi elektrike.

¢ Pridelu drzite elektri¢no orodje trdno z obema
rokama in poskrbite za varno postavitev. Ele-
ktricno orodje se varno upravlja z obema rokama.

* Zavarujte obdelovanca. Obdelovanec, ki je pri-

trjen z vpenjalnimi napravami ali primezem, je pri-
trjen varneje kot pa samo z va$o roko.
Pocakajte da se elektricno orodje ustavi, pre-
den ga odlozite. Obdelovalno orodje se lahko
zatakne in vodi do izgube nadzora nad elektri¢nim
orodjem.

* Delovno mesto vzdrzujte ¢isto. MeSana uma-
zanija zaradi razlicnih snovi je Se posebej
nevarna. Prah lahkih kovin (npr. aluminija) se
lahko enostavno zaneti ali eksplodira.
Elektri€nega orodja ne uporabljajte s poSko-
dovanim kablom. PoSkodovanega kabla se ne
dotikajte in nemudoma izvlecite omrezni vtic.
Poskodovani kabli povecajo tveganje elektric-
nega udara.

Preprecite pregrevanje naprave in obdelo-
vanca. Prekomerna toplota lahko poskoduje
orodje in napravo.

Rocaja morata biti suha in razmaséena.
Spolzki ro¢aji lahko vodijo do nesre¢.

Vedno upostevaijte veljavne drzavne in med-
narodne varnostne predpise ter predpise v
zvezi z zdravjem in varstvom pri delu. Pred
zaCetkom dela se pozanimajte o predpisih, ki
veljajo na mestu uporabe naprave.

Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo
tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo
tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

Odsesavanje prahu

Prah materialov, ko so premazi, ki vsebujejo svinec, neka-
tere vrste lesa, minerali in kovine, je lahko zdravju Skodljiv.
Dotik ali vdihavanje prahu lahko povzroci alergi¢ne reak-
cije in/ali bolezni dihal uporabnika ali oseb v blizini. Dolo-
&eni prahi, kot so prah hrastovega ali bukovega lesa,
veljajo kot rakotvomi, predvsem v povezavi z dodatki za
obdelavo lesa (kromat, zascitni premaz za les). Material,
ki vsebuje azbest, lahko obdelujejo samo strokovnjaki.

— Vedno uporabljajte napravo za odsesovanije prahu.

— Poskrbite za zadostno prezratevanje delovnega mesta.

— Vedno uporabljajte protipraSno masko.

— Upostevaijte veljavne predpise v vasi drzavi za
obdelovane materiale.

Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi tre-
senja! Zlasti pri osebah z motnjami v krv-
nem obtoku lahko tresenje povzroci
motnje delovanja krvnih Zil ali Zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in obi-
skati zdravnika: mrtvi¢enje doloenih
delov telesa, otrplost, srbenje, zbadanje,
bolecina, spremembe barve koze.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledecih dejavnikov:

* uporabe, ki ni v skladu s predpisi;

¢ neustreznih orodij;

* neustreznega materiala;

* nezadostnega vzdrzevanja.
Nevarnosti lahko obcutno zmanjsate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:

— Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.

— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.

— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.

— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.

« Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne smete
odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi, ki jih ni
ve€ mogocCe prebrati, morate nemudoma zamenjati.

Pred zagonom preberite navodila za upora-
@ bo in jih upostevajte.

Osebna zascitna oprema

Pri delih, kjer lahko nastane prah, nosite za-
8¢itno masko proti prahu.

Pri delih z brusilniki nosite zas¢itna ocala.

Pri delih, kjer nastaja moc¢an hrup, nosite
@ zascCito za sluh.

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vaSe naprave
lahko odstopa od slik.

» Str. 3, sl. 1

1. Zadnji ro¢aj

2. Sprednji ro¢aj

3. Pritrdilni vzvod sprednjega rocaja
4. Brusilni trak

5. Napenjalo za brusilni trak

6. Stikalo za vklop-izklop

7. Regulator Stevila vrtljajev

» Str. 3,sl. 2
8. Gumb za pritrditev za trajno delovanje
9. Sesalni nastavek
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10. Regulirani vijak za nastavitev teka traku
11. Pokrov brusnega traka
12. Smerna puscica na napravi
13. Vodilna kolesca
14. Vrecka za prah
15. Zadrga
16. Prikljucek vrecke za prah
Komplet vsebuje

¢ Tracni brusilnik

* Vrecka za prah

* Brusilni trakovi

* Navodila za uporabo

Zagon
Postavitev brusilnega traku

NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
Pred vsakrsnimi deli na napravi izvlecite
omrezni vtic.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Upo-
rabite le brusilne trakove, ki jih proizvajalec
dopusca.
Prepovedana je uporaba obrabljenih, spraska-
nih ali mo€no poskodovanih brusilnih trakov.

POZOR! Nevarnost poskodb! Uposte-
vajte dolo¢eno smer teka traku! Smer teka,
oznacena na brusilnem traku, se mora uje-
mati s smerjo teka, ki jo prikazuje puscica
na napravi (12).

» Str. 4,sl. 3
— Napenjalo (5) razklopite v smeri napre;j.

— Brusilni trak pazljivo poloZite nad oba vodila (13).

— Napenjalo (5) sklopite v smeri nazaj.
Nastavitev teka traku
» Str. 3, sl. 2

— Nastavitveni vijak (10) vrtite, dokler brusilni trak

ne te€e poravnano z robom ohisja.

Nastavite kot sprednjega rocaja

— Odvijte pritrdilni vzvod (3).

— Sprednji ro¢aj (2) nagnite v Zeleni polozaj.

— Ponovno pritrdite pritrdilno vzvod (3).
Sesanje prahu

OPOZORILO! Nevarnost pozara! Pri

A brusenju kovine ne uporabljajte vrecke za

prah! Vroci kovinski delci lahko zanetijo
material vrecke.

» Str. 4, sl. 4

— Delovanje s sesanjem prahu: Vre¢ko za prah (14)
trdno postavite na nastavke (9).

Upravljanje
®

Pred vklopom preverite!
Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, ali so prisotne vidne okvare.
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— Preverite, ali so vsi deli trdno montirani.

Vklop/izklop
Vklop
— pritisnite in drzite stikalo za vklop in izklop (6).
Preklop na neprekinjeno delovanje
— Pritisnite stikalo za vklop in izklop (6).
— Pritisnite blokirni gumb (8).
— Stikalo za vklop in izklop (6) izpustite.
Izklop neprekinjenega delovanja
— Pritisnite stikalo za vklop in izklop 8, da izskoGi
blokirni gumb (8).
Izklop
— lzpustite stikalo za vklop in izklop (6).
Elektronsko upravljanje Stevila vrtljajev
Naprava ima elektronsko upravljanje Stevila vrtljajev.
OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Pri stalni mo¢ni obremenitvi in
nizkemu Stevilu vrtljajev se lahko motor
pregreje. Motor pri vecjem Stevilu vrtljajev
pustite, da se v prostem teku ohladi.

Stevilo vrtljajev lahko brezstopenjsko upravljate (obmo-
cje é}evila vriljajev: » Tehnicni podatki — str. 49).
* Ce regulator Stevila vrtljajev (7) obrnete v levo, se
poveca Stevilo vrtljajev.
* Ce regulator $tevila vrtljajev obrnete v desno,
zmanijsate Stevilo vrtljajev.

Brusenje
NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara! Naprava je lahko
uporabljena samo za suho brusenje.

OPOZORILO! Nevarnost pozara! Pri
A bruSenju kovine ne uporabljajte vrecke za

prah! Vro¢i kovinski delci lahko zanetijo
material vrecke.

POZOR! Nevarnost poskodb! Orodje se
pri vklopu in izklopu ne sme dotakniti
obdelovanca.

Nasvet: Pri brusenju nedostopnih mest
lahko pokrov brusnega traka (11) lahko
dvignete

— Obdelovanec morate vpeti ali varno pridrzati.
— Napravo drzite z obema rokama.
— Vklopite napravo in z enakomernim pritiskom pri-
tisnite na povrsino, ki jo je potrebno pobrusiti.
Nasvet: Premocno pritiskanje ne poveca
mo¢ brusenja, temvec povzroci vecjo
obrabo naprave in brusilnega traku.

Napotki za brusenje

* Brusite z zmernim vzporednim pomikanjem in
prekrivajo¢imi se brusilnimi trakovi.

* Brusite v smeri vlaken; pre€no bruSenje zmanjSa
kakovost povrsine.

* Predvsem pri odstranjevanju ostankov laka se
lahko zgodi, da se ti stopijo in vodijo do onesna-
Zenja povrSine obdelovanca in brusilnega traku.
Zato uporabljajte napravo za odsesovanje prahu.



* Brusilnega traku, s katerim ste ze obdelovali kovino,
ne smete uporabljati Se pri drugih materialih.
Ciséenje
NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
Pred vsakrsnimi deli na napravi izvlecite
omrezni vtic.
Pregled ¢iScenja
Po vsaki uporabi
Kaj? Kako?
Izpraznite vre€ko za prah. Odprite zadrgo (15) in od-
stranite prah (» Str. 4, sl. 4).
Redno, glede na pogoje uporabe
Kaj? Kako?

Iz prezracevalnih zarez  Uporabite sesalec, krtaco
motorja oCistite prah. ali opic.

Napaka/motnja Vzrok

Naprava ne deluje.

Je naprava okvarjena?

Kako?

Napravo obrisite z rahlo
navlazeno krpo.

Kaj?
Cisenje naprave.

Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje ve¢ ...

NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
Nestrokovna popravila lahko povzrogijo,
da naprava vec ne deluje varno. S tem
ogrozate sebe in svojo okolico.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢€ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroSkom.

Pomoé
Obrnite se na prodajalca.

Ali je brusilni trak neprimeren za ma- Zamenjava brusilnega traku (» Po-

terial?
Zmogljivost brusenja premajhna.

stavitev brusilnega traku — str. 48).

Ali je brusilni trak obrabljen?

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To

napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomoc obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu

trudu in morebitnim stroSkom.

Odlaganje med odpadke
|

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre¢rtanega koSa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektriénih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju $kodljive snovi.
Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vragilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno

vgrajeni v odpadno elektriéno opremo injih je

mogoce odstraniti brez poskodovanja, je

treba pred odstranitvijo opreme odstraniti in

zavreCi lo€eno. Litijeve baterije in akumulatorske
pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto
samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba vedno
prelepiti in jih tako za&¢ititi pred kratkimi stiki.

Vsak kon¢ni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %
— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehniéni podatki

Stevilka artikla 380592
Nazivna napetost 230-240 V~, 50 Hz
Nazivna mo¢ 900 W

Prosti tek hitrosti traku 200-400 m/min
Zasditni razred 1l

Mere brusilnega traku 533 x 76 mm
Nivo jakosti zvoka (LWA)* 104 dB(A)
(K=3dB(A))
Nivo zvo¢nega tlaka (LPA)* 96 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibracija** < 6,45 m/s?
(K=1,5m/s?)
Mere 365x160%150 mm

*) Navedene vrednosti emisij hrupa so izmerjene v skladu z normiranim
testnim postopkom in jih je mogoce uporabiti za primerjavo elektri¢nih orodij
med seboj. Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabi tudi za pre-
hodno oceno obremenitve. Opozorilo: Emisije hrupa lahko med dejansko
uporabo elektricnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar je
odvisno od nacina uporabe elektricnega orodja, Se posebno od tega, katero
vrsto obdelovanca obdelujemo. Treba je dologiti varnostne ukrepe za za$-
¢ito uporabnika orodja, ki temeljijo na oceni obremenitve z vibracijami v
dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upostevati vse deleze obratoval-
nega cikla, na primer ¢ase, v katerih je elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢ase,
v katerih je sicer vkloplieno, vendar deluje brez obremenitve).

Podatki o emisijah hrupa v skladu z Zakonom o varnosti izdelkov (ProdSG)
oz. Direktivo ES o strojih: Raven zvoénega tlaka na delovnem mestu lahko
preseze 80 dB(A). V tem primeru so za upravljavca potrebni zasgitni ukrepi
pred hrupom (npr. noSenje ustrezne zascite za sluh, predvidene za ta
namen, in redni odmori).

Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normiranem postopku
preskusanja in jo lahko uporabite za primerjavo dolo¢enega orodja z dru-
gim. Navedeno emisijsko vrednost lahko uporabite za oceno prekinitve.
Emisijska vrednost nihanja se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje
od navedene vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrZati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za zniZanje
obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delovnega ¢asa. Pri tem
morate upoStevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in tiste, ko je vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo-
Citev emisijske vrednosti nihanja v skladu z .
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék k|zar0|ag hazi hasznalatra késziilt, fa és
fémanyagok szaraz csiszolasara és polirozasara
alkalmas.

A készilék nem alkalmas gipsztartalm anyagok
csiszolésara.

Akészuléket nem terveztik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 teveé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felel6s az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?
Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kbzvetlen élet- és sériilésve-
szély! Kdzvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos séruléseket
okoz.

sérulésveszély! Altalanos veszélyhely-

zet, amely halalos balesetet vagy sulyos
sériiléseket okozhat.

2 FIGYELMEZTETES! Val6szinii élet- és

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi kadrosodasokat
okozhat.

Megjegyzés: Informacidk, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kdzoltink.

Ez a jel mutatja a sziikséges személyi védofelszere-
lést:

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok

¢ Akésziilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az elsé hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
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* Ha a készlléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.

Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elekt-
romos kéziszerszamhoz mellékelt
osszes biztonsagi megjegyzést, utasi-
tast, illusztraciot és miszaki adatot. A
biztonsagi utasitasok és az alabbi utmuta-
tasok be nem tartasa aramitést, tiizet és/
vagy komoly séruléseket okozhat.

¢ Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és utmu-
tatasokat a jovobeli alkalmazasokhoz. A biz-
tonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalma a halézati Gzemelési elektromos
szerszamokra (haldzati kabellel) és az akkus Gze-
melési elektromos szerszamokra (halozati kabel
nélkil) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

¢ A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. Arendetlenség vagy a munkateri-
let rossz megyvilagitasa balesetekhez vezethet.

¢ Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol gyul-
ékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos késziilékek szikrat képeznek,
amelyek meggyuijthatjak a porokat vagy gézoket.

¢ Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Elektromos biztonsag

Az elektromos szerszam csatlakoz6 dugasza-
nak kell talalni a dugaszolé aljzatba. A duga-
szon nem szabad semmilyen médon médosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok lize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakito
dugaszt. A médositatlan dugaszok és a megfe-
lel6 aljzatok csokkentik az elektromos aramutés
kockazatat.

Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
mint példaul a csovek, flitétestek, tuzhelyek
és hiitoszekrények. No az elektromos aramutés
veszélye, ha az On teste foldelt.

Az elektromos szerszamokat tartsa tavol esé
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz kerll az
elektromos szerszamba, n6 az aramutés kocka-
zata.

Ne haszndlja a csatlakoz6kabelt az elektro-
mos kéziszerszam hordozasahoz, fliggeszté-
séhez vagy a dugo eltavolitasahoz. A vezeté-
ket tartsa tavol a melegtdl, olajtol, éles szélek-
tél vagy a mozg6 alkatrészektol. A sériilt vagy
oOsszecsavarodott csatlakozokabel megndéveli az
aramutés kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot a szabadban
hasznalja, akkor csak olyan hosszabbité veze-
téket hasznaljon, amely kiiltérre is alkalmas.
Amennyiben kultéri hasznalatra alkalmas hos-
szabbitd kabelt hasznal, csbkken az elektromos
aramutés veszélye.

Ha nem keriilhetd el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben valé hasznalata, akkor
alkalmazzon egy Fl relét. AFlrelé alkalmazasa
csOkkenti az elektromos aramiités veszélyét.



Személyek biztonsaga

Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
hafaradt vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogy-
szerek befolyasa alatt all. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség az elektromos szerszam hasznalata-
kor komoly sérulésekhez vezethet.

Munka kozben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és védészemiiveget. A sze-
mélyes védbfelszerelés viselése, a poralarc,
csuszasmentes biztonsagi labbeli, véddsisak
vagy filvédé, az elektromos szerszam tipusatol
és alkalmazasatol fliggéen csokkenti a sérllések
kockazatat.

Keriilje a véletlenszerii lizembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézatra és/
vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe venné,
vagy szallitana. Balesetekhez vezethet, ha szal-
litds kézben az ujjat az elektromos szerszam kap-
csoldjan tartja, vagy ha a szerszamot bekap-
csolva csatlakoztatja a halozatra.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. Egy szerszam vagy kulcs,
amely a forgo készilékrészben talalhato, sérilé-
sekhez vezethet.

Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrol és mindig 6rizze
meg egyensulyat. Ily médon jobban jobban ural-
hatja az elektromos szerszamot varatlan helyze-
tekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. A bé ruhakat
vagy az ékszerek hasznalata tilos. Hajat és
ruhdjat tartsa a mozgasban lévé részektol
tavol. A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat
elkaphatja a szerszam valamelyik mozgo része.
Amennyiben porszivo és -gylijté berendezé-
sek telepitheték, azokat megfeleléen csatla-
koztassa és lizemeltesse. Egy porelszivo hasz-
nalata csOkkenti a por altali veszélyeztetéseket.
Legyen figyelmes és ne hagyja figyelmen
kivil az elektromos szerszamokra vonatkozo
biztonsagi szabalyokat, még akkor sem, ha
ismeri az elektromos szerszamot, akar sza-
mos hasznalat utan is. A figyelmetlen cselek-
vés masodpercek téredéke alatt sulyos sérilé-
sekhez vezethet.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése

Az elektromos szerszam tulterhelése tilos. A
munkajahoz megfelel6 elektromos szersza-
mokat hasznaljon. A megfeleld elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozik
az adott teljesitményzoénaban.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoloju
elektromos szerszamot. Azon elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet tdbbé be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

A bedllitasok meghatarozasa, a tartozékok
cseréje, vagy a késziilék tarolasa elétt, huzza
ki a dugaszt az aljzatbol és/vagy tavolitsa el az
akkumulatort. Ezek az 6vintézkedések megga-
toljak az elektromos szerszam véletlenszer( elin-
ditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
tartsa gyermekektdl tavol. A késziiléket kiza-
rélag megfeleléen képzett személyek hasznal-
hatjak, illetve olyan személyek, akik elolvas-
tak az emlitett utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan sze-
mélyek hasznaljak 6ket.

Biztositsa az elektromos szerszamok és szer-
szamrészek megfelel6é karbantartasat. Elle-
nérizze, hogy a forgé részek kifogastalanul
miikédnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikédését befolyasoljak. Miel6tt lizembe
helyezné a késziiléket, javittassa meg a meg-
hibasodott alkatrészeket. Sok balesetet az
elektromos szerszamok rossz karbantartasa
okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagoszerszamok, éles vagoél-
lel kevésbé csipédnek be és kdnnyebben vezet-
hetok.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakorillményeket és az elvégzendo tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra valo hasznalata, mint az elgirt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és azok feliileteit tartsa szara-
zon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csliszos
fogantyuk és a fogofeliiletek veszélyeztetik az
elektromos szerszam biztonsagos kezelését és
iranyitasat elére nem lathat6 helyzetekben.

Szerviz

Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak megdrzé-
sét.

Biztonsagi utasitasok a szalagos
csiszologéphez

Ezt az elektromos kéziszerszamot csiszolo-
gépként kell hasznalni Tartson be minden biz-
tonsagi utasitast, vegye figyelembe a leiraso-
kat, abrakat és adatokat, amelyeket a villamos
kéziszerszamaval megkap. Ha nem tartja be a
kévetkezd utasitasokat, a kdvetkezmény aramu-
tés, tliz és/vagy sulyos sérllés lehet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a
gyarté nem kifejezetten ehhez az elektromos
kéziszerszamhoz tervezett és javasolt. Csak
az a tény, hogy egy tartozék az elektromos kézi-
szerszamra er@sithetd, nem garantalja a bizton-
sagos hasznalatat.

Az villamos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyuinal tartsa, mert a csiszolészalag
elérheti a sajat halozati kabelét. Egy elektro-
mos aram alatt [évé vezeték megérintése a fém
készllékrészeket is aram ala helyezheti, és elekt-
romosaram-itéshez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz
csiszolasra hasznalja. Ha viz hatol be egy elekt-
romos késziilékbe, az néveli az aramiités kocka-
zatat.
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* A villamos kéziszerszamot csak bekapcsolva
vezesse ra a munkadarabra, és csak akkor
kapcsolja ki, miutan elemelte a munkadarab-
tol. A villamos kéziszerszam hirtelen elmozdul-
hat.

* Soha ne érintse meg a jaré csiszolészalagot.
Sérilésveszély.

* Ugyeljen ra, hogy a szallo6 szikrak személyeket
ne veszélyeztessenek. A kozelbdl tavolitson el
minden égheté anyagot. Fémek csiszolasa
kdzben szikra szallas keletkezik.

* Ne alkalmazzon kopott, elszakadt vagy er6sen

feltelt csiszol6 szalagokat. A megsérilt csiszo-

l6szalagok elszakadhatnak, kirepulhetnek és
sérulést okozhatnak.

Figyelem tlizveszély! Keriilje el a csiszolt aru

és a csiszol6 tulmelegedését. A munkasziine-

tek el6tt mindig Uritse ki a portartalyt. A por-
tartalyban (vagy a porszivo szlréjében) lévé
csiszolasi por kedvezétlen korilmények kozott
képes az ongyulladasra.

Tajékozodjon a csiszolni kivant feliiletrél és

az esetleg képz6do porokrol és g6zokrol. Két-

séges esetben a képz6dé porok és g6zok még
csekély részét se lélegezze be. Bizonyos felli-
letek csiszolasakor

(Kulonféle fémek, asvanyok vagy fak, tovabba

id6jarasvédé mazolasok) karos/mérgez6 g6ézok

keletkezhetnek, amelyek allergias reakciot vagy
sulyos megbetegedést valthatnak ki. Ne Iéle-
gezze be ezeket a porokat és gbzoket és kerlilje
el vellk az érintkezést. Azbeszttartalmu anyago-
kat csak szakszemélyzet dolgozhat fel.

Tovabbi biztonsagi utasitasok
* Akadalyozza meg a nem ellen6rzétt visszain-

dulast. Ha megszakad az aramellatas, pl. aram-
kimaradasnal, kapcsolja ki a készlléket, vagy
hazza ki a halozati dugot.

* Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos
szerszam szell6z6 nyilasait. A motorhaz
beszivja a port, és a felgyilemlett fémpor aramu-
tést okozhat.

* Munka koézben tartsa er6sen az elektromos
szerszamot, mindkét kezével és biztositson
maganak biztos allasi helyzetet. Azelektromos
szerszamot két kézzel biztonsagosabban vezeti.
Biztositsa be a munkadarabot. Egy feszitd
berendezéssel vagy satuval bebiztositott mun-
kadarab tartasa biztonsagosabb, mint kézzel.

* Varja meg, amig leall az elektromos szerszam,
miel6tt eltenné. A szerszamfej beakadhat és az
elektromos szerszam feletti uralom elvesztésé-
hez vezethet.

¢ Tartsa tisztan a munkahelyét. Kilonféle anya-
gok altal okozott 6sszekeveredd szennyezés
kiléndsen veszélyes. A kdnnyifémpor (pl. alumi-
nium) kénnyen meggyulladhat vagy felrobbanhat.

* Ne hasznalja a sériilt kabeles elektromos kézi-

szerszamot. Ne érintse meg a sériilt kabelt, és

azonnal huzza ki a halézati dugot. A sériilt
kabel megndveli az aramiités veszélyét.

Keriilje el a késziilék és a munkadarab tulhe-

viilését. A tul nagy hé miatt a szerszam és a

készllék megsérulhet.
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A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
sen. A csuUszos fogantyuk baleseteket okozhat-
nak.

Mindig tartsa be az érvényes nemzeti és nem-
zetkozi biztonsagi, egészség- és munkaveé-
delmi eléirasokat. A munka felvétele el6tt taje-
kozédjon a készulék alkalmazasi helyén érve-
nyes eléirasokrol.

Vegye figyelembe, hogy a mozgathato alkatré-
szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mogott is
lehetnek.

Vegye figyelembe, hogy a mozgathato alkatré-
szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mogott is
lehetnek.

Por elszivasa

Karos lehet az egészségére az olyan anyagokbol
szarmazo por, mint az 6lomtartalmu festék, néhany
fafajta, asvanyi anyagok és fém. A porok megérin-
tése vagy belégzése allergias reakciokat valthat ki,
és/vagy a felhasznald vagy a kdzelében tartdozkodo
személyek légutjain megbetegedéseket idézhet eld.
Bizonyos fatipusokbdl, pl. a tdlgy- vagy bikkfabdl
szarmazo porok rakot is okozhatnak, kiilbndsen a fa
kezeléséhez hasznalt (kromat, favéddszer) adaléka-
nyagokkal egyutt. Azbeszttartalmu anyagokat csak
szakemberek dolgozhatnak fel.

— Mindig hasznaljon porelszivast.

— Gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérol.

— Mindig viseljen porvédd maszkot.

— Tartsa be a feldolgozand6 anyagokra vonatkozo
orszagos elbirasokat.

Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés
miatt! Mindenekel6tt a keringési zavarok-
kal rendelkez6 személyeknél a rezgés a
véredények vagy idegek sériilését okoz-
hatja.

Akovetkezé tiinetek észlelésekor azonnal
szakitsa félbe a munkat és forduljon orvos-
hoz: a testrészek elzsibbadasa, erzékelés-
vesztés, viszketés, szuras, fajdalom, bér-
szin elvaltozasa.

Amuszaki adatoknal megadott rezgési érték a készi-
Iék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges létez6 rezgés
hasznalat alatt eltér6 lehet a kdvetkezd tényezdk
miatt:

* nem rendeltetésszeri( hasznalat;
* nem megfelel§ szerszamfejek;
* nem megfelel§ anyag;
 elégtelen karbantartas.
A kovetkez6 utasitasok betartasaval lényegesen
lecsokkentheti a veszélyeket:
— Tartsa karban a készuléket a hasznalati tmutato-
ban talalhat6 utasitasok szerint.
— Kerllje a készulék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.
— Ahideg évszakban testét és kulondsen a kezeit
tartsa melegen.
— Tartson idészakos szlineteket, és kézben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.



* Akésziléken létezd jeleket nem szabad levenni
vagy letakarni. Amar nem olvashaté utasitasokat
a szerszamon régton le kell cserélni.

Uzembe helyezés elétt olvassa el, és tartsa
@ figyelemben a hasznalati utasitast.
Személyi védéofelszerelés

Nagy porral jaré6 munkalatok kdzben visel-
‘ jen porvédémaszkot.

A csiszologépek hasznalatakor viseljen vé-
dészemuveget.

W

)

Nagy zajjal jar6 munkalatok kézben viseljen
@ fllvédét.

A késziilék attekintése
Megjegyzés: A késziiléke tényleges kiné-
zete eltérhet az abraktol.

o

» 3.0ld., 1. abra
hatso6 fogantyu
els6 fogantyu
Rogzitékar az elllsé fogantydhoz
Csiszol6 szalag
Feszit6 emel6kar csiszoldé szalaghoz
Ki-be kapcsolégomb
. Fordulatszam-szabalyozé
» 3. 0ld., 2. dbra
8. Rogzitégomb tartés tzemmddhoz
9. Elszivécsonk
10. Beallité csavar a szalag forgasahoz
11. Csiszoloszalag-fedél
12. Irényjelzé nyil a készlléken
13. Vezet6gorgék
14. Porzsak
15. Cipzar
16. Porzséakcsatlakozo
Szallitasi terjedelem
» Szalagcsiszol6
¢ Porzsak
* Csiszold szalagok
* Hasznalati utmutato

Uzembe helyezés
Csiszol6 szalag felhelyezése

VESZELY! Sériilésveszély! Miel6tt bar-
minem{ munkalatot végezne a késziilé-
ken, huzza ki a halézati dugaszt.

2 FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!

Nooakr~wod=

Csak a gyarto altal jovahagyott csiszold
szalagokat alkalmazzon.

Ne alkalmazzon kopott, elszakadt vagy
er@sen feltelt csiszolé szalagokat.

VIGYAZAT! Sériilésveszély! Tartsa
figyelemben a szalag el6irt forgasi iranyat!
A csiszol6 szalagra nyomtatott forgasi
iranynak meg kell felelnie a készilé-
ken (12) Iévo forgasi iranyt jelzé nyil ira-
nyaval.

» 4. o0ld., 3. dbra

— Billentse el6re a feszité emelékart (5).

— Ovatosan helyezze a csiszolé szalagot mindkét
oldalvezeté gorgére (13).

— Billentse hatra a feszit6 emel&kart (5).
A szalag forgasanak beallitasa
» 3.0ld., 2. abra
— Addig forgassa a (10) beallité csavart, amig a
csiszolészalag sikban fut a haz élével.
Az eliils6 fogantyu szogének beallitasa
— Lazitsa meg a rogzitékart (3).
— Az ellils6 fogantyut (2) dontse a kivant pozicioba.
— Szoritsa meg Ujra a régzitékart (3).
Por elszivasa
FIGYELMEZTETES! Tiizveszély! Fém
csiszolasakor ne hasznaljon portartalyt! A
forré fémrészecskék meggyujthatjak a tar-
taly anyagat.
» 4. 0ld., 4. abra

— Uzemelés porelszivas nélkiil: A porzsakot (14)
illessze biztosan a csétoldatra (9).

Kezelés

Bekapcsolas el6tt vizsgalja meg!
Ellenérizze a késziilék biztonsagos allapotat:
— Vizsgalja meg, hogy vannak-e rajta lathatd séri-
lések.
— Vizsgalja meg, hogy a késziilék minden alkatré-
sze stabilan van-e felszerelve.
Ki-be kapcsolas
Bekapcsolas
— Nyomja meg és tartsa is benyomva a be/ki kap-
csolot (6).
Folyamatos lizemmaédra kapcsolas
— Nyomja meg a be/ki kapcsol6t (6).
— Nyomja be a régzitégombot (8).
— Engedje el a be/ki kapcsolot (6).
Folyamatos lizemmod befejezése
— Nyomja meg a be/ki kapcsolét (6). A rogzits-
gomb (8) ekkor ismét kiugrik.
Kikapcsolas
— Engedje el a be/ki kapcsolot (6).
Elektromos fordulatszam-vezérlés

A késziiléket egy elektromos fordulatszam-vezérl6-
vel latték el.
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FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! Tartds ers terhelés
és alacsony fordulatszam esetén a motor
tulhevilhet. Magasabb fordulatszam ese-
tén hagyja ures jaratban kihdini.

A fordulatszam fokozatmentesen vezérelhetd (fordu-
latszam-tartomany: » Mdszaki adatok — 55. old.).
¢ Afordulatszam-szabalyz6 (7) balra valé forditasa
noveli a fordulatszamot.
¢ A fordulatszam-szabalyzé jobbra valé forditasa
csOckenti a fordulatszamot.

Csiszolas

VESZELY! Eletveszély elektromos ara-
miités altal! A készllék csak szaraz
csiszolasra hasznalhato.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély! Fém
csiszolasakor ne hasznaljon portartalyt! A
forré fémrészecskék meggyujthatjak a tar-
taly anyagat.

VIGYAZAT! Sériilésveszély! Aszerszam
nem érintkezhet a munkadarabbal be-
vagy kikapcsolaskor.

Megjegyzés: A csiszoldszalag fedele (11)
felemelhet6 a nehezen hozzaférhet6 teru-
letek csiszolasahoz

— Feszitse ki vagy tartsa biztosan a munkadarabot.

— A készlléket tartsa két kézzel.

— Kapcsolja be a készUléket és egyenletes nyo-
massal nyomja a csiszolando fellletre.
Megjegyzés: Ha tul rdnyomja a csiszolo-
gépet a munkadarabra, az nem néveli a
csiszolasi teljesitményt, hanem a készilék
és a csiszold szalag nagyobb mértéki
kopasahoz vezet.

Utmutaté a csiszolashoz

¢ Szerény el6tolassal csiszoljon, parhuzamos és
atfedd csiszolasi savokban.

Hibal/lizemzavar Ok
A készilék nem mikaodik.

Meghibasodott a késziilék?

» Szdliranyban csiszoljon, a keresztben futo csiszo-
lasi nyomok csokkentik a felllet minéségét.

¢ Kuléndsen lakkmaradvanyok lecsiszolasakor tor-
ténhet meg, hogy a lakk megolvad és a munkada-
rab fellletére és a csiszol6szalagra kenddik.
Ezért hasznaljon porelszivast.

¢ Amar fém csiszolasahoz hasznalt csiszolészala-
got nem szabad mas anyagok csiszolasahoz
hasznalni.

Tisztitas

VESZELY! Sériilésveszély! Mielétt bar-
minem( munkalatot végezne a késziilé-
ken, huzza ki a halézati dugaszt.
A tisztitas attekintése
Minden hasznalat utan
Mi? Hogyan?
Uritse ki a porzsakot. Nyissa meg a (15) huzo-
zarat és Ontse ki a port
(™ 4. old., 4. abra).

Rendszeresen, hasznalattol figgéen
Mi? Hogyan?
Tisztitsa meg a motor Hasznélja a porszivoét, a
szell6z6 nyilasat a portdl. keféket vagy az ecsetet.
A készuléket tisztitsa A készuléket tordlje meg

meg. egy kissé nedves torlével.
Uzemzavarok és elharitasuk
Ha valami nem miikodik ...

VESZELY! Sériilésveszély! A szaksze-
rGtlen javitasok miatt eléfordulhat, hogy
késziiléke tébbé nem miikodik biztonsa-

gosan. Ezzel veszélyezteti 6nmagat és
kérnyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek lizemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.

Elharitas
Forduljon az eladéhoz.

A csiszold szalag nem megfelelé az Cserélje ki a csiszold szalagot

anyaghoz?

A csiszolasi teljesitmény tul ala-
csony.

(» Csiszol6 szalag felhelyezése —
53. old.).

Elkopott a csiszol6 szalag?

Kis hibak is gyakran vezethetnek tizemzavarhoz.
Legtobbszdr ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben kéltsége-
ket is megtakarit.
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Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdélum jelentése a
kévetkez6: Az elemeket és akkukat, az
elektromos és elektronikus késziilékeket
nem szabad a haztartasi hulladékok kézé
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.
Afelhasznalo koteles a régi elektromos késziléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kildnvalasztva a hivatalos
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gy(jtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositadsahoz. A leadas a jog-
szabalyi eléirasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhetd, pl. telepllésihulladék-artalmatlanité tar-
sasagon vagy kereskeddn keresztil.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-

pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a

régi elektromos késziilékbe és roncsolas-
mentesen eltavolithatok belble, artalmatlani-

tas el6tt ki kell venni és kiilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemertlt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell
védeni a rovidzarlat ellen.

Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziiléken lévé személyes adatainak tor-
léséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele- @
I16en jeldlt mianyag, ami Gjra hasznosit- %
haté.

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

Mszaki adatok

Cikkszam 380592

Névleges feszlltség 230-240 V~, 50 Hz

Névleges teljesitmény 900 W

Uresjarati szalagsebeség 200—400 m/min

Védelmi osztaly 1l

Csiszol6 szalag méretei 533 x 76 mm

Zajszint (LWA)* 104 dB(A)
(K=3dB(A))

Hangnyomasszint (LPA)* 96 dB(A)
(K=3dB(A))

Rezgés** < 6,45 m/s?
(K=1,5m/s?)

Méretek 365%160%150 mm

*) A megadott zajkibocsatasi értékek mérése szabvanyositott vizsgalati elja-
rassal tortént, a megadott értékek tamogatjak az elektromos kéziszersza-
mok ésszehasonlitasat. A megadott zajkibocsasatasi értékek a rezgések
okozta hatasok elézetes becslésére is hasznalhatok. Figyelmeztetés: Hasz-
nalat kdzben az elektromos szerszam zajkibocsatasa eltérhet a megadott
t6l, hasznalat €s a megmunkalt darab tipusanak fiiggvényében. A
felhasznalo biztonsaganak céljabol sziikséges a megfeleld ovintézkedések
meghatarozasa a tényleges hasznalati kdrilmeények kozétti vibracios terhe-
lés becslése alapjan (szlikséges az Uzemi ciklus részletes megfigyelése,
példaul az elektromos kéziszerszam be- as kikapcsolasakor, amennyiben
az adott szerszam terhelés nélkil mikodik).
A zajkibocsatasra vonatkoz informaciok a termékbiztonsa
(ProdSG) és az EK gépekre vonatkozd iranyelvének megfeleloen Ahang-
nyomasszint a munkavégzés helyén meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Ebben az esetben zajvédelmi intézkedésekre van sziikség a kezel6 sza-
mara (pl. megfelel6 és alkalmas hallasvédd viselése és rendszeres sziine-
tek beiktatasa).
A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsgalati eljaras
soran mérték, és alkalmazhaté egy szerszam 6sszehasonlitasara mas
szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi érték alkalmazhato a kitettség
bevezetd felbecslésére is. A rezgéskibocsatasi érték a szerszam tényleges
hasznalata kdzben eltérheta megadott értéktdl, a szerszam hasznalati tipu-
satol és modjatol; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre cskkenteni.
Arezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a munkaidd korla-
tozasa. Az lizemelési ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul
azt az idét, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is, amikor be van
kapcsolva, de terhelés nélkiil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghataro-
zésa szerint.
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Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj je isklju¢ivo namijenjen za nekomercijalno
brusenje i poliranje drveta i metalnih izradaka na
tesko pristupacnim mjestima.

Uredaj nije podoban za bruSenje izradaka, koji sadrze gips.
Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opéste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom uputstvu
za upotrebu. Svaka druga primjena je zloupotreba. Proi-
zvodac nije odgovoran za Stete nastale po tom osnovu.
Sta znade upotrijebljeni simboli?

U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i
ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci simboli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po
Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu

moze imati smrt ili teSke povrede.

po zivot i opasnost od povreda! Opsta
opasna situacija koja za posljedicu moze

2 UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost
imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od oste¢enja uredaja!
Situacija koja za posljedicu moze imati
materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Ovi simboli oznacavaju potrebnu osobnu zastitnu opremu:

O0®

Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute
¢ Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog
koristenja uredaja.

* Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.
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Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENUJE! Progéitajte sve sigurno-
sne napomene, smjernice, ilustracije i
tehnicke podatke koje su prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. GreSke prilikom pri-
drzavanja sigurnosnih napomena i nize
navedenih uputa mogu izazvati elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

¢ Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuduce. Pojam ,Elektri¢ni alat”
koji se koristi u sigurnosnim napomenama,
odnosi se na elektri¢ne alate priklju¢ene na mrezu
(sa mreznim kablom) i elektri¢ne alate na akumu-
latorski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu

¢ Svoje podrucje rada drzite ¢istim i dobro osvi-
jetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno podrucje
moze prouzrokovati nezgode.
Sa elektriénim alatom nemojte raditi u
podrucju u kojem postoji opasnost od eksplo-
zija, goruce tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti pra-
Sinu ili pare.
Djecu i druge osobe za vrijeme koristenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako vam je
odvrac¢ena paznja mozete izgubiti kontrolu nad
elektricnim alatom.

Elektricna sigurnost

¢ Prikljucni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati
u uticnicu. Utikac se ni u kom slucaju ne smije izmi-
jeniti. Adapterski utika¢ nemojte koristiti zajedno
sa elektricnim alatima koji su zastitno uzemljeni.
Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuée uti¢nice
smanjuju rizik elektricnog udara.
Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim povr-
Sinama kao Sto su to cijevi, grijalice, Stednjaci
i hladnjaci. Postoje poviSeni rizik kroz elektri¢ni
udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava rizik od
elektricnog udara.
Prikljuéni vod nemoijte koristiti u druge svrhe
kako biste elektricni alat nosili, objesili ili utika¢
iskop¢ali iz uti€nice. Prikljucni vod drzite dalje od
vruéine, ulja, ostrih rubovaiili rotirajucih dijelova.
Osteceni ili omotani priklju€ni vodovi povecavaju
rizik elektricnog udara.
Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvore-
nom, koristite iskljuc¢ivo produzne kablove
koji su pogodni i za rad u vanjskom prostoru.
Koristenje produznog kabla koji je pogodan za
vanijski prostor smanjuje rizik od elektriénog udara.
Ukoliko se pogon elektri€nog uredaja u vlaz-
noj okolini ne moze izbje¢i, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Koristenje sklopke protiv
struje kvara smanjuje rizik od elektricnog odara.

Sigurnost osoba
* Budite oprezni, pazite na ono Sto radite i

pazljivo postupajte prilikom rada sa elektric-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektricnim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektri¢nog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.



Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizaju¢e sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koriStenju
elektriénog alata, smanijuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri¢ni alat isklju-
cen prije nego ga prikop¢ate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na prekidacu ili ako uklju¢en uredaj prikop-
Cate na struju, to moze prouzrokovati nezgode.
Uklonite alate za podesavanije ili odvijace prije
nego ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili klju¢, koji
se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze dove-
sti do ozljeda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite ravno-
tezu. Kroz to elektri¢ni alat moZete bolje kontroli-
rati u neo¢ekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odje¢u drzite
dalje od pokretnih dijelova. Labava odjec¢a,
nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od rotira-
jucih dijelova.

Ako postoji moguénost montaze usisivaca i
uredaja za prihvat, onda se isti trebaju priklju-
¢iti i pravilno koristiti. KoriStenje usisavaca za
prasinu moze smanjiti ugrozavanje prouzroko-
vano prasinom.

Nemojte biti pretjerano samouvjereni i
nemojte zanemarivati sigurnosne propise za
elektricni alat, ¢ak i ako ste detaljno upoznati
sa elektri¢nim alatom nakon viSestruke upo-
trebe. Nepazljivo djelovanje moze u roku od dje-
lica sekunde dovesti do teskih povreda.

Koristenje i rukovanje sa elektricnim alatom

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za vas
rad koristite samo za to predvideni elektri¢ni
alat. Sa odgovarajuc¢im elektricnim uredaj radite
bolje i sigurno u naznacenom podrucju ucinka.
Nemojte koristiti elektricni alat Cija je sklopka
defektna. Elektricni alat, koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljuciti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac iskopcajte iz uti¢nice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego izvrSite podeSavanja na
uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odlozite
elektri¢ni alat. Ta mjera opreza sprje¢ava nena-
mjeravano pokretanje elektricnog alata.
NekoriStene elektricne alate ¢uvajte izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da elektri¢ni
alat koriste osobe, koje sa istim nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove smjernice. Elektricni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.
Elektricne alate i dijelove pribora njegujte
pazljivo. Provjerite da li pokretni dijelovi ure-
daja ispravno funkcionisu i da nisu zaglav-
ljeni, provjerite da li su dijelovi puknuti ili tako
osteceni, da to uti¢e na funkciju elektricnog
alata. Ostecene dijelove dajte popraviti prije
koristenja uredaja. Veliki broj nezgoda zasniva
ne loSem odrzavanju elektri¢nih uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite ostar i Cist.
Pazljivo njegovani alat za rezanje sa o$trim brido-
vima se manje zaglavljuje i uvijek se lakse vodi.
Elektri€ni alat, pribor, ulozne alate itd. koristite
prema ovim uputama. Pri tome obratite pozor
na uvjete i vrstu rada koji se treba provesti.
Koristenje elektri¢nih alata u druge svrhe osim
onih namijenjenih moze dovesti do opasnih situa-
cija.

Odrzavajte rucke i povrsine rucki suhim,
cistim i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrsine
rucki ne omoguéavaju bezbjedno rukovanje i kon-
trolu elektri¢nog alata u nepredvidljivim situaci-
jama.

Servis

Elektri¢ni alat za popravak prepustite isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
¢e se osigurati, da sigurnost elektri¢nog alata
ostaje odrzana.

Sigurnosne napomene za trakasti brusac¢

Ovaj elektri¢ni alat koristi se kao brusilica.
Obratite pozornost na sve sigurnosne upute,
naputke, prikaze i podatke koje cete dobiti sa
uredajem. Ako ne slijedite sliedeée upute moze
doéi do elektriénog udara, pozara i/ili teSkih
ozljeda.

Nemojte koristiti pribor, kojeg proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elek-
tricni alat. Cinjenica da pribor mozete pri€vrstiti
na Vasem elektricnom alatu ne jam¢&i Vam sigurnu
upotrebu.

Drzite uredaj samo za izolovane povrsine
rucki, jer brusa¢ moze pogoditi viastiti mrezni
kabl. Kontakt sa vodovima, koji provode napon,
metalne dijelove uredaj moze staviti pod napon i
dovesti do elektricnog udara.

Elektri¢ni alat koristite samo za suho bruse-
nje. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj pove¢ava
rizik od elektricnog udara.

Elektri€ni alat vodite samo uklju¢en nasuprot
radnog komada i iskljucite ga tek onda kada
ste ga podignuli sa radnog komada. Elektri¢ni
alat se moze iznenada pokrenuti.

Nikada nemojte dodirivati tekucu traku bru-
saca. Postoji opasnost od povreda.

Pazite na to da zbog iskri ne budu ugrozene
osobe. Uklonite zapaljive materijale iz blizine.
Kod bruSenja metala nastaju iskre.

Nemojte koristiti brusne trake koje su isha-
bane, puknute ili vrlo porozne. Osteéena traka
za bruSenje se moze pocijepati, biti odbacena i
nekoga povrijediti.

Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pre-
grijavanje materijala koji brusite i brusilice.
Prije stanki u radu uvijek ispraznite spremnik
prasine. PraSina od bruSenja u spremniku pra-
Sine (ili u filteru usisavaca za prasinu) moze se
sama zapaliti u nepovoljnim uvjetima.
Informirajte se o povrsini koju brusite i prasini
i parama koji eventualno nastaju. U slucaju
nedoumice ne udiSite ni male koli¢ine prasina
i para koje nastaju. Pri bruSenju odredenih povr-
Sina (razni materijali, minerali ili drva te boje za
zastitu od vremenskih utjecaja) mozZe nastati
Stetna/otrovna prasina koja moze uzrokovati aler-
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gijske reakcije ili teSka oboljenja. Ne udisite tu
prasinu i te pare i izbjegavajte dodir s potonjim.
Materijale koji sadrze azbest smije obradivati
samo struéno osoblje.

Dodatni sigurnosni napuci
* Sprijecite nekontrolirano ponovno pokreta-
nje. Iskljucite uredaj ako je napajanje strujom pre-
kinuto, npr. zbog nestanka struje ili izvlaCenja
mreznog utikaca.

* Redovno ocistite ventilacijske otvore Vaseg
elektricnog alata. Ventilacija motora uvlaci pra-
Sinu u kuciste, a jako sakupljanje metalne prasSine
moze prouzrokovati elektricne opasnosti.
Elektri¢ni uredaj prilikom rada drzite évrsto sa
obadvije ruke i pobrinite se za stabilan polo-
zaj. Elektricni alat se sa dvije ruke sigurno vodi.
Osigurajte izradak. |zradak je sigurnije drzati sa
steznom napravom ili u $kripcu nego Vasom
rukom.

Pricekajte dok se elektricni uredaj ne zaustavi
prije nego ga odlozite. Priklju¢ni uredaj se
moze zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad
elektricnim alatom.

Odrzavajte radno mjesto Cistim. Prljavstina
nastala od razli¢itih materijala posebno je opasna.
Prasina od lakog metala (npr. aluminija) moze se
lako zapaliti ili eksplodirati.

Ne koristiti elektricni alat, ako je kabel oSte-
¢en. Ne dodirujte oSteceni kabel i odmah izvu-
cite mrezni utika€. OSteceni kabeli povecavaju
rizik od elektricnog udara.

Izbjegavajte pregrijavanje uredaja i izratka.
Prevelika toplina moze ostetiti alat i ureda;j.

* Rucke odrzavajte suhim i bez masnoca. Kii-
zave ru¢ke mogu uzrokovati nezgode.

Uvijek se pridrzavajte vaze¢ih nacionalnih i
medunarodnih propisa u vezi sigurnosti,
zdravlja i zastite na radu. Prije prihvac¢anja
posla informirajte se o propisima koji vrijede na
mjestu uporabe uredaja.

* Uzmite u obzir, da se rotirajuéi dijelovi mogu nala-

ziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.

¢ Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nala-

ziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.
Usisavanje prasine
Prasine od materijala, poput premaza koji sadrzavaju
olovo, nekih vrsta drva, minerala i metala, mogu biti
Stetne po zdravlje. Doticanje i udisanje tih prasina moze
izazvati alergijske reakcije ifili oboljenja diSnih putova
korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene pra-
Sine, kao $to su prasina hrasta ili bukve, smatraju se kan-
cerogenima, posebice u spoju s dodatnim tvarima za
obradu drva (kromat, sredstva za zastitu drva). Materijale
koji sadrzavaju azbest smiju obradivati samo struénjaci.

— Uvijek se koristite usisom prasine.

— Pobrinite se za dobru ventilaciju radnog mjesta.

— Uvijek nosite masku za zastitu od prasine.

— Postujte propise koji vrijede u Va3oj drzavi o

materijalima koji se obraduju.
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Opasnost kroz vibracije
OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz
vibracije! Kroz vibracija prije svega kod
osoba sa smetnjama krvotoka moze doci
do osteéenja krvnih stanica ili Zivaca.

Kod sljedecih simptoma odmah prekinite
rad i potrazite lijeCnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjec¢aja, svrbez, ubodi, bol,
promjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehni¢kim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koriStenja zbog razlici-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:

* Nenamjenska uporaba;

* Neprikladni prikljuéni alati;

* Neprikladni radni materijali;

* Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti moZete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sljedecih uputa:

— Uredaj odrzavaijte prema uputama u uputi za uporabu.

— Izbjegavajte radove na niskim temperaturama.

— Pri hladnom vremenu odrzavaijte tijelo toplim, a
osobito ruke.

— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.

* Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se
uklanjati. Upute na uredaju koje vise nisu Citljive
potrebno je odmah zamijeniti.

Prije stavljanja uredaja u pogon proditajte i
@ slijedite Priruénik za uporabu.

Osobna zastitna oprema

Priizvodenju radova, kod kojih se jako razvija pra-
Sina, mora se nositi zastitna maska za disanje.

Kod radova sa brusilicama moraju se nositi
zastitne naocale.

S

Pri izvodenju radova, kod kojih nastaje jaka
@ buka, nosite Stitnike za usi.

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vadeg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

» Str. 3, sl. 1
1. Straznja rucka

2. Prednja rucka

3. Poluga za zaklju¢avanje za prednju ruc¢ku
4. Brusna traka

5. Rucica za zatezanje brusne trake

6. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

7. Regulator broja okretaja

» Str. 3, sl. 2

8. Gumb za fiksiranje za trajni pogon

9. Nastavak za usisavanje

10. Vijak za podeSavanije toka trake



11. Poklopac brusne trake
12. Strelica za smjer na uredaju
13. Vodeéi valjci
14. Vrecica za praSinu
15. Patent zatvarac
16. Priklju¢ak vrecice za praSinu
Sadrzaj kompleta
¢ Tracna brusilica
* Vrecica za prasinu
¢ Brusne trake
¢ Uputa za upotrebu

Stavljanje u pogon
Postavljanje brusne trake

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Prije
svih radova na uredaju iskop&ati mrezni utikac.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda!
Koristite samo baterije koje su odobrene
za trakaste brusilice.

Nemojte koristiti brusne trake koje su isha-
bane, puknute ili vrlo porozne.

OPREZ! Opasnost od ozljeda! Obratite

pozor na zadani pravac vrtnje trake! Smjer
vrtnje otisnut na brusnoj traci mora biti jed-
nak strelici za smjer vrtnje na uredaju (12).

» Str. 4,sl. 3
— Preklopite zateznu rugicu (5) prema naprijed.
— Brusnu traku oprezno postavite preko obadva
vodeca kotaca (13).
— Preklopite zateznu rugicu (5) prema natrag.
PodeSavanje toka trake
» Str. 3, sl. 2
— Zakrenite vijak za namjestanje (10), sve dok bru-
sna traka ne prolazi tijesno do ruba kucista.
Podesite ugao prednje rucke
— Otpustite polugu za zaklju¢avanije (3).
— Nagnite prednju ruéku (2) u Zeljeni polozaj.
— Ponovno pritegnite prednju rucku (3).
Usisavanje prasine
UPOZORENJE! Opasnost od pozara!
Prilikom bru$enja metala nemojte koristiti
posudu za sakupljanje prasine! Vru¢e parti-
kule metala mogu zapaliti materijal posude.
» Str. 4,sl. 4
— Rad bez usisivaca prasine: Vrecicu za pra-
Sinu (14) &vrsto nataknite na nastavke (9).

Posluzivanje
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Kontrola prije ukljucivanja!
Provjerite da li se uredaj nalazi u sigurnom stanju:
— Ispitajte da li ima vidljivih nedostataka.

— Ispitajte da li su svi dijelovi uredaja Evrsto monti-
rani.
Ukljuciti/iskljuciti
Ukljuéivanje
— Pritisnuti ukljucivac/iskljuciva¢ (6) i drzati pritisnutim.
Podesavanje neprekidnog rada
— Pritisnuti ukljucivac/iskljucivac (6).
— Pritisnuti dugme za neprekidan rad (8).
— Ukljucivac/iskljucivac (6) pustiti.
Prekinuti neprekidan rad
— Pritisnuti ukljucivac/iskljucivac (6). Dugme za
neprekidan rad (8) ¢e iskociti vani.
Iskljucivanje
— Ukljucivad/iskljucivac (6) otpustiti.
Elektronic¢ko upravljanje brojem okretaja
Uredaj je opremljen sa elektriénim upravljanjem bro-
jam okretaja.
PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na
uredaju! Motor se pri stalnom jakom opte-
re¢enju i malom broju okretaja moze pre-

grijati. Motor pustite da se ohladi pri viSem
broju okretaja u praznom hodu.

Broj okretaja se moze kontinuraino regulirati (pod-
rucje broja okretaja: ®» Tehnicki podatci — str. 60).
» Okretanje regulator broja okretaja (7) u lijevo
povecava broj okretaja.
¢ Okretanje regulatora broja okretaja u desno sma-
njuje broj okretaja.
Brusenje

OPASNOST! Zivotna opasnost kroz
elektri¢ni udar! Uredaj se smije koristiti
samo za suho brusenje.

UPOZORENJE! Opasnost od pozara!
A Prilikom bruSenja metala nemojte koristiti

posudu za sakupljanje prasine! Vruée parti-
kule metala mogu zapaliti materijal posude.

OPREZ! Opasnost od ozljeda! Alat prili-
kom uklju€ivanja ili isklju€ivanja ne smije
biti u dodiru sa izratkom.

Uputa: Poklopac brusne trake (11) moze
se podic¢i za brusenje nepristupac¢nih pod-
rucja
— Zategnite izradak ili ga Evrsto drzite.
— Cvrsto drzite uredaj objema rukama.
— Uredaj ukljucite i sa ravnomjernim stiskanjem ga
pritisnite na povrSinu koja se treba brusiti.

Uputa: Prekomijerno pritiskanje ne dovodi
do veceg ucinka brusenja, ve¢ do jaceg
habanja uredaja i brusne trake.

Napomene za brusenje

¢ Struzite sa umjerenom brzinom u paralelnim i pre-
klapajuc¢im trakama za brusenje.

¢ Struzite u smjeru vlakana, poprecne trake bruse-
nja smanjuju kvalitet povrsine.
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* Posebno kod bruSenja ostataka laka moze do¢i
do toga, da se isti istope i dovesti do zamazivanja
povrsine alata i trake za bruSenje. Uvijek zbog
toga koristite usisavanje prasine.

* Traka za brusenje sa kojom je metal ve¢ obraden,
ne smije se koristiti za druge materijale.
Ciséenje
OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Prije
& svih radova na uredaju iskopc&ati mrezni utikac.

Pregled ¢iS¢enja
Nakon svake uporabe
Sto? Kako?

Isprazniti vre¢icu za prasinu. Patentni zatvara¢ (15)
otvoriti i ukloniti prasinu
(» Str. 4, sl. 4).

Greske/smetnja Uzrok

Uredaj ne radi.

Uredaj je defektan?

Redovito, ovisno o uvjetima primjene

Sto? Kako?

Ventilacijske otvore mo-  Koristiti usisivac, Cetku ili kist.
tora ocistiti od prasine.
Ocistite uredaj. Obrisite uredaj lagano
navlazenom krpom.

Smetnje i pomoé
Ako nesto ne funkcionira ...

OPASNOST! Opasnost od ozljeda!
& Nestruéno provedeni popravci dovode do

toga, da Vas$ uredaj vise ne funkcionira
sigumo. Time ugrozavate sebe i svoju okolinu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smetnje.
Vecinom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo prvo pogle-
dajte sliedecu tabelu prije nego Sto se obratite trgovcu. Tako
¢ete uStedjeti mnogo truda i eventualno i troSkova.

Pomoé¢
Kontaktirajte trgovca.

Brusna traka ne odgovara za materijal? Zamijeniti brusnu traku (» Postav-

Ucinak bruSenja premalen.

ljanje brusne trake — str. 59).

Brusna traka istroSena?

Cesto su to samo male greske koje dovode do smetnje.
Vecinom ih sami lahko moZete otkloniti. Molimo prvo pogle-
dajte sliedecu tabelu prije nego $to se obratite trgovcu. Tako
céete ustedjeti mnogo truda i eventualno i troSkova.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi: bate-

rije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski uredaji

ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu
sadrzavati supstance Stetne za okoli$ i zdravlje.
Potrosaci su duzni stare elektricne uredaje, bate-

rije i stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢nog
otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi se osigu-
rala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze izvrSiti u
skladu sa zakonskom regulativom npr. preko komunalnog
pogona za odlaganje u otpad ili preko nekog trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vrsto

ugradene u stare elektri¢ne uredaje i mogu da

se skidaju bez potrebe za uniStavanjem, moraju

se ukloniti prije odlaganja i odvojeno odloziti u

otpad. Litijumske baterije i akumulatorska pakovanja svih
sistema moraju se predati u zbirna mjesta samo u ispra-
Znjenom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa odlijepljienim
polovima kako biste se osigurali od kratkog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje linih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara- (D
juce oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu
i upotrebu.

Tehnicki podatci

Broj artikla
Nazivni napon

380592
230-240 V~, 50 Hz
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Broj artikla 380592
Nazivni u€inak 900 W
Prazan hod-brzina trake 200-400 m/min

Klasa zastite 1]

Dimenzije brusne trake 533 x 76 mm
Razina snage zvuka (LWA)* 104 dB(A)
(K=3dB(A))
Razina tlaka zvuka (LPA)* 96 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibracija** < 6,45 m/s?
(K=1,5m/s?)
Dimenzije 365%x160x150 mm

*) Navedene vrijednosti emisije buke su izmjerene u skladu sa normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se koristiti za uporedivanje jednog elektricnog
alata sa drugim. Navedene vrijednosti emisije buke se takode mogu koristiti
za privremenu procjenu opterec¢enja. Napomena upozorenja: Emisije buke
mogu u toku stvarnog koristenja elektri¢nog alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti i nacinu upotrebe alata, a posebno ovisno o vrsti
radnog komada koji se obraduje. Neophodno je utvrditi sigurnosne mjere za
zastitu rukovaoca, koje se temelje na procjeni vibracionog optere¢enja
tokom realnih uvjeta upotrebe (ovdje treba uzeti u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, na primjer vremena tokom kojih je elektri¢ni alat iskljucen i viemena
tokom kojih je ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Podaci o emisiji buke u skladu sa Zakonom za sigurnost proizvoda
(ProdSG) odn. Direktivom o masinama EZ: Nivo zvuénog pritiska na rad-
nom mjestu moze prekoraciti 80 dB(A). U tom slucaju su neophodne mjere
za zastitu rukovaoca od zvuénog pritiska (npr. nosenje odgovarajuce i za to
predvidene zastite za sluh, kao i redovno pravijenje pauzi).

Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporedivanje jednog alata sa dru-
gim; Navedena vrijednost emisije vibracija moze se koristiti i za uvodnu pro-
cjenu prekidanja. Vrijednost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori-
Stenja uredaja moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi; Optere¢enje kroz vibracije pokusajte drzati $to
je moguce manjim. Mjera za smanjenje opterecenja vibracijama je npr.
ograni¢enje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog ciklusa moraju se uzeti
u obzir (primjerice vremena, u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj
ukljucen, ali ne radi pod optere¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti
vibracija prema .



Mivakag repiexopévwv

MPIVEEKIVACETE... . ..o it ii i e nanns 61
MAa TNV 0O@AAEIA OOG ..o v v v nanannanns 61
H oOuOKEUN OOG OUVOTITIKG . .. ..vvineennn s 64
O£oN OE AEITOUPYIO .. oo v i it i eeennns 64
XEIPIOUOG « v vv v et e e iiaenenaenens 65
KOaBapIoHOG ..o v i e e i e i 65
BAGBEG KO OVTIMETWITION &« v v vv v vvnaenanns 66
A1dBg0oN OTA ATTOPPIMMATA .« v v v v e e nnenns 66
TEXVIKA OTOIXEIA .. ..iviriiiinnnannnnnnnn 66
Eyyonon . ...t 83

Mpiv ekIVAOETE. ..

Evdedeiypévn xpon

To unxdavnua TrpoopifeTal aTTOKAEIOTIKA YIa TN YN
€TTAYYEAMATIKA ENPA Agiavon Kal TO un eTTayyEAPATIKO
YUGAIGpa EUAOU Kal HETAAAIKWY UNIKWY 0€ QUOKOAX
TpooRdoiueg BETEIS.

H ouokeun dev evdeikvuTal yia Tn Agiavon UAIKWY TTou
TTEPIEXOUV YUYO.

H ouokeun dev €xel oxedIAOTEI yIa ETTAYYEAUATIKN
xpAon. O1 yevikd avayvwpIoPEVES TTIPOOIAYPAPES
TTPOANWNG ATUXNHATWY KAl Ol ECWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
aoc@aAciag TTpETTel va AapRdvovTal uTTéywn.

Na TTpayuaTOTTOIEITE HOVO TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPA-
PovTal O€ AUTEG TIG 00nYieg Xpriong. KaBe GAAn epap-
Moyn €ival pia avettitpettTn AavBaouévn xprion. O
KATAOKEUAOTHG dev euBUVETAI yia TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTpoKUYOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoigotroinuéva ocUuBoAa;

O1 uTtodEigeIg KIVOUVWY Kal Ol UTTOBEIEEIG ETTIONUAIVO-

VTal OTIG 00NYieg XPHong Ye CaPAveIa. XpnoIYoTTol-
oUvTal To TTApaKATW CUUBoAQ:

KINAYNOZX! Apgoog Kivduvog-8dvarog
1 Kivduvog TpaupaTiopol! Apusca Tri-
Kivduvn KatdoTaon, Tou Ba €XEl WG OUVE-

mela BdvaTo i coBapous TPauUUATIoNOUG.

MPOEIAOMNOIHZH! MBavég kiviuvog-
Bdvarog N Kivduvog TpaupaTiouou!
[evikd eTTIKivduvn KOTAOTACH, TTOU EVOEXE-
Tal Va €XEl WG oUVETTEIQ BAvaTo ) coRa-
poUg TpauUATIoUOUG.

MPO®YAA=H! MBavég kivduvog Tpau-
pariopou! Emikivouvn katdoTaan, Tou
EVOEXETAI VO £XEI WG CUVETTEIO TOAUUOTI-
ouougG.

MPOZOXH! Kivduvog ¢nuiwv oTn
ouokeun! KardoTtaon, TTou evOEXETal va
£XEl WG OUVETTEIO UAIKEG NMIEG.

Ymwodeign: MNAnpogopieg Tou cupaAhouv
o1 Babutepn Katavonon Twv S1adika-
oWV,

Ta oUPBoAa auTd GNUaivOUV TOV avVayKaio TTPOoW-
KO TTPOCTATEUTIKO €COTTAIOUO:

MNa Tnv aoc@dAeid cag

Fevikég utrodeigelg aopaAeioag

e Ta Tov ao@oAr XEIPIOPS AUTAG TNG OUOKEUNG, O
XPAOTNG TNG CUOKEUNG TTPETTEI VA €XEl DlaBAOEl
KOl VO €XEI KATAVONOEI TIG TTAPOUOEG 0dnYieg XphH-
ong TIPIV aTTd TNV TTPWTN XPHOoN.

e Y& TTEPITITWON TTOU TTOUAAOETE ) DWOETE TN
OUOKEUN QUTH O€ TPITOUG, TTPETTEI VO TOUG DWOETE
OTIWOBNATIOTE Kal AUuTEG TIG 0dnYieg XpHong.

Fevikég urodEiSelg aoPaAegiag yia NAEKTPIKG
epyaleia

MPOEIAOTOIHZH! MeAeToTe 6Aeg Tig
odnyieg c(ctpc()\slc(g, TIG oGnvlsg XPn-
ong, To GXNMATA KOI TA TEXVIKA OTOIXEIO
TTOU CUVOBEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. MapaAeiyeig oTnv TPNCN TWV
uTT0dEIEEWV AOPAAEIOG KAl TWV aKOAOU-
Bwv 0dnyIwWV PUTTOPOUV Va 0dnyrnoouV o€
nAekTpOTTANEia, TTUpKAYIG i Kal € gofa-
poUG TpAUUATIOHOUG.

* QuAdagre 6Aeg Tig UTTOdEigEIG aoPaAgiag Kal TIg
odnyieg yia peAdovTikn xpRon. H évvola «nAe-
KTPIKG €pYaAEgia», TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG UTTO-
OeifeIg ao@aAeiag, avagEépeTal o€ NAEKTPIKA EPYQ-
Agia TTou AeItoupyoUv pe NAEKTPIKO peUPa (UE NAE-
KTPIKO KAAWDIO) Kal 0€ NAEKTPIKG EpyaAgia
uTTatapiag (dixwg NAEKTPIKS KAAWDIO).

Ao @pdAeia Béong epyaciag

* Alatnpeite To XWwpo epyaciag kaBapod kat KOAG
QWTITPEVO. AKATOOTAOIA 1 £VOG XWPOG EPYO-
aiag, o otoiog Sev QWTICETAI KAAY, UTTOPOUV VO
odnyfnoouv o€ atuxfiuaTa.
Mnv epyddeoTe pe To NAEKTPIKO epyaleio o€
emmikivduvo yia ékpnén epiBaAAov, oTo otroio
BploKovrou eUQAeKTO UYPA, aEPIA ) EGPAEKTEG
oKOveG. HAekTpIKG epyaAsia dnuioupyolv GTTIV-
O peg, o1 oTT0i0I TTOPOUV Va TTPOKAAECOUV avd-
@AEEN OTN OKOVN ) GTOUG ATHOUG.
Kard n Sidpkeia Tng Xpong Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou @povTileTe va BpiokovTal HaKPIG
TaIS1G Kal AAAA ATOPA. Z€ TTEPITITWON OTTOCTTA-
ONG TNG TTPOCOXNAG MTTOPEI Va XAOETE TOV EAEYXO
TOU epyaAeiou.
HAekTpIk aoc@dAeia

¢ To @ig oUVSeOaNG TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou
wpETTEl va Talplddel otnv mpida. To @ig dev e1mi-
TPETTETAI VO UTTOOTEI KAVEVOG €iBOUG PETA-
TpOTR. MNnV XPNGCIMOTIOIEITE PIG TTPOCTAPHO-
YN Hadi pe nAeKTPIKA EpyaAeia TTou SlaBéTouv
mpooTagia yeiwong. ®ig Tou dev £Xouv UTTO-
OTEl KapI& JETATPOTTN Kal KATAAANAEG TTPICEG EIW-
VOUV TOV KivOUVO WIaG NAEKTPOTTANEIaG.
ATTOQEUYETE TN CWHATIKN ETTOQN ME YEIWHEVEG
EMIQPAVEIEG, OTTWG OWANVEG, CUOKEUEG BEP-
Havong, Koudiveg Kal Yuyeid. YTTApXel augnué-
VOG 0 KivOUVOG piag nAekTpoTTAngiag, otav 1o
OWPa 0ag gival YEIWPEVO.
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KpaTdre Ta NAEKTPIKA EpyaAgia HaKPIA AT TN
Bpoxn kai TNV uypacia. H eioxwpnan vepou
OTO NAEKTPIKO EPYaAEio augavel Tov Kivouvo piag
nAekTPOTTANEiaG.

Mn XPNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO KAAWDIO yia
AAAN XPRAON, YIO VO JETAPEPETE TO EPYAAEiO,
Y10 VO TO KPEUAOETE 1} YIA VO ATTOCUVOETETE TO
@IG amod Tnv mpila. To NAeKTPIKO KaAWDIO Trpé-
TrEl VO TTAPAMEVEI HAKPIG aTTd BgpudTNTA,
Aadia, aixpnpég ywvieg Kai a1ré KIVOUHEVA
péPN. EAQTTWHAOTIKG 1) TIAEYHEVA NAEKTPIKG KOAW-
Ola augdvouv Tov Kivduvo NAEKTPOTTANSIAG.

‘Otav £pydadeoTe 07O UTTAIOPO PE NAEKTPIKG
spval\sla, XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA KAAW-
dla TPoEKTaoNG, KATAAANAA yia e§wTepikoUg
XWwpoug. H xprion KaAwdiwv TTPOEKTAONG KATAA-
ANAWV yIO EEWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV Kiv-
Ouvo nAekTpOTTANEiagG.

Edv dev pmropei va atmmoeuxBei n Asitoupyia
TOU NAEKTPIKOU gpyaAgiou o€ uypo TrePIBAA-
Aov, xpnoipotrroinote SiakomTn AAE. H xprion
€vog O1aKkOTITN AAE peiwvel Tov Kivduvo nAekTpo-
mAngiag (AAE: Alokétng Alaguyng ‘Evraong).

Ac@dAsia TTPOCWTTWV
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Na €i0TE TTPOCTEKTIKOI, TIPOCEXETE AUTO TTOU
KAVETE Kal XPNOIMOTIOIEiTE AOYIKNA KAl oUvVESH
KOTA TNV EPYOCia HE TO NAEKTPIKO epyaAeio.
Mn xpnoipotoigite Kavéva NAEKTPIKG epya-
Agio, £dv €ioTE KOUPATPEVOI I} BPIOKEOTE KATW
aTrd TNV EMIPPON VAPKWTIKWY, aAKOOA 1 pap-
pakwv. Mia oTiyur aTmpooegiag Katd Tn XpAon
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou uTTopei va odnynoel o€
ooBapoUg TPAUNATIOPOUG.

Popdre yEoA ATOMIKNAG TIPOCTACIOG KAl TTAVTA
TPOCTATEUTIKA YUaAld. H xprion péowv atopi-
KAG TTpooTaciag, 6TTwG HAoKa KaTd TNG OKOVNG,
avTIONIGONTIKG UTTOOA AT AOPAAEIQG, TTPOOTA-
TEUTIKO KPAVOG ] WTACTTIOEG, avaAoya e TO €id0g
KAl TNV XPAON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, PEILVEI
TOV KiVOUVO TPAUUOTIOHWV.

ATropeUyeTE ia akouoia évapgn Aeimoupyiag.
BeBaiwOeite OTI TO NAEKTPIKO epyaleio gival
QTTEVEPYOTTOINUEVO TIPIV TO GUVOECETE OTNV
NAeKTPIKI TPo@odooia kai/fy oTn pTrarapia, To
ONKWOETE 1) TO METAPEPETE. EGV KATA TN pETA-
@OPA TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU £XETE TO DAKTUAO
OTOV JIOKOTITN | GUVOECETE TN GUOKEUN EVEPYO-
TToINUEVN OTNV TTAPOXA PEUPATOG, UTTOPEI Va TTPO-
KAnBoUv artuxiuara.

ATtTopoKpUVETE Ta EpyaAeia pUBUIONG I TO YEP-
HaVIKO KAEISi, TTpIV EVEPYOTTOINCETE TO NAE-
KTPIKO gpyaleio. EpyaAcio A kA&I1di, TTou Bpioke-
TOI O€ TTEPICTPEPOUEVO £EAPTNUA TNG CUOKEUNG,
pTTOPEl VO 0dNynoEl o€ TPAUPATIOPOUG.
ATTOo@eUYETE pIO APUTIKN OTAOT TOU CWHATOG.
PpovrTileTe Yia Hia ao@aAr OTACT TOU CWHA-
TOG Kol S10TNPEITE avd TTdoa OTIYUA TV 100p-
poTtria gag. Mg Tov TPOTTO AUTO PTTOPEITE VA EAEY-
&eTe KAAUTEPO TO EPYOAEIO OOG OE PN AVAPEVOUE-
VEG KOTAOTACEIG.

®opdre kKatdAAnAo pouxioud. Mn @opdre
@apdid pouxa | koopnuarta. Kpardare Ta poA-
Aid ka1 Ta poUXa 00G HAKPIG ATTd KIVOUHEVA
pépn. Papdid pouxa, KOGUAPATA Fj HOKPIA HaANIG
Ba utropoucav va TacTolv OTa KIvNTa e€apTh-
para.

Av ptropoUv va 1o1ro8£TN 800UV oUCTAPATA
avappoenang kair oUAAOYIig oKOvNg, autd
TPETTEI VA GUVBEOVTAI KAl VO XPNOIHOTIOI00-
vTal owoTd. H xprion piag avappdenong okévng
MTTOPE VO PEILOEI TOUG KIVOUVOUG aTTé TN OKOVN.
Mnv eragieoTe o€ AavBaouévn avtiAnyn

AT QPAAEING KOI PNV AYVOEITE TOUG KAVOVEG
ao@aAgiag yio NAEKTPIKA epyaAgia, akOun Kol
oTav £XeTe €SOIKEIWOEI ME AUTA META ATTO TTOA-
Aég xpnoeig. H ammpdaekTn Xpron utropei péoa
o€ KAAopaTa deUTEPOAETITOU VO 0dNYATEl O€
ooBapoug TPAUNATIONOUG.

Xprion Kal avTIHETWITION TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou

MnV UTTEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.
XpnoigoTrolgite To Ka'raMnAo NAEKTPIKO gpya-
Agio yla v gpyaoia oag. Me 10 KATAAANAO nAe-
KTPIKO EpYOAEio EpyAdeaTe KOAUTEPQ KAl IE TIEPIO-
OOTEPN OOPAAEIQ GTNV AVAPEPOUEVN TTEPIOXT
10XU0G.

Mn XpnoIPOTTIOIEiTE KAVEVA NAEKTPIKO Epya-
Agio, Tou otroiou o B10KOTTTNG gival XaAaoué-
vog. Eva nAeKkTPIKO EpyaAeio, TO OTT0i0 BEV TTO-
pei TTAéoV va evepyoTToInBEi Kal va ATTEVEPYOTTOIN-
Bei €ival eTTIKIVOUVO Kal TIPETTEI VO ETTIOKEVOOTEI.
ATTOoOUVBEOTE TO QIG OO TNV TrPIla ) BYAATE
TNV pIratapia, wpiv wpofeite otn pUBUION TNG
OUOKEUNG, TIPIV OVTIKOTAOTHOETE ESAPTAMATA
Kal TTPIV a1TToONKeUOETE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio. Autd Ta TTPOCTATEUTIKA PETPO OTTOTPETTOUV
Mia akoUaoIa eKKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou.
QuAdooete Ta NAeKTPIKA Epyalgia TTou Sev
XpnoigotroioUvTal HAKPId atrd aidid. Mnv
ETMITPEITETE TN XPHON TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou o€ kavévav, TTou Sev £l £GOIKEIWOEI pE
auTo 1} TTou Bev £xel SlaBAoel AUTEG TIG 0BnYieg
XpRong. HAeKTpIKG epyaAeia gival emikivouva,
oTav xpnaolyotrolouvTal ammd Atreipa aToua.
DpovTifeTe Ta NAEKTPIKA KOl TA CUVOSEUTIKA
epyaAcia pe empéleia. EAéyxeTe av Ta Kivou-
Heva pépn Asitoupyolv owoTA Kail Sev oPnVw-
VOUV, av UTTAPXOUV CTTaoHéVa 1 XaAaouéva
HE€PN, TTOU PEIWVOUV TN AEITOUPYia TOU nAe-
KTpIKOU gpyaAeiou. Mpiv Tn XpRon Tng
OUOKEUNG, ETTIOKEUAOTE TUXOV XOAQOUEVT
eapTApaTta. MoAAG aTuxAuaTa €Kouv yia aitia Ta
KOKWG OUVTNPENUEVA NAEKTPIKG EpYaAEia.
AloTnPEITE Ta KOTITIKA EpyaAgia KOPTEPA KAl
KaBapd. Me eTIHEAEI QPOVTIOPEVA KOTTTIKG
EPYOAEia HE KOPTEPEG OKUEG KOTTAG MTTAOKGPOUV
Aly6éTEPO Kal uTTopoUV va XEIPICTOUV E TIEPICCO-
TEPN EUKOAIQ.

XpnoipoTrolgite To NAEKTPIKO epyaAeio, Ta
TPOoBeTa ESaPTAMATA, T EPYAAEIQ EQaAPHO-
YNG KTA. CUpHQWVA PE AUTEG TIG 0dnyieg. Aap-
Bavere uTTOYnN TIG CUVONAKEG EPYyaTiag Kal TNV
Epyaoia TTou TrPEel va eKTeAeoTEI. H xprion
TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV YIa BIAPOPETIKEG OTTO
TIG TIPOBAETTOPEVEG XPHOEIG UTTOPEI VO 0dNYATEI
O€ ETMKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

O1 AaBég Kal ol EMIPAVEIEG TOUG TIPETTEI VO
eival oTeyvég, KaBapég kal xwpig Addia
ypdod. Z& amrpOBAETITEG KATAOTAOEIG Ol OAIoBN-
PEG Aafég dev eMITPETTOUV TOV AOQAAR XEIPIOUO
KOl EAEYXO TOU NAEKTPIKOU €pyaAgiou.



ZépPig

AvaB£0TE TNV ETTIOKEUN TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou povo o€ ekTraIdeupévo e§eIdikeUpévo
TTPOCWTITIKO KAl JOVO LE YV IO avTOAAa-
KTIKG. Me Tov TpdTT0 auTd £€a0@alifeTe OTI dlaTn-
peiTe N ac@AAeia Tou NAEKTPIKOU pyaAgiou.

Ymobdei§eig ao@aleiag yia Tpipeia ipdvra

AuTO To NAEKTPIKO EpyaAeio TTpoopideTal yia
XPNON WG CUOKEUR Agiavong (TPOXIOTAG).
AdBeTe uTTOWN oag 6Aeg TIG UTTOSEI§EIS aTPa-
Agiag, odnyieg, ameikovioeig ka1 dedopéva, Ta
otroia Aappavere padi ue TN CUoKeUR. Edv dev
TNPFOETE TIG TTAPOKATW 0dNYiEg, UTTOPEI va TTPO-
KAnBouv nAekTpotrAngia, TTupkayid kai/ry coBapoi
TPAUMATIONOI.

Mn xpnoipotrolgite £apTAMATA, TO OTTOia BEV
TTPORAETTOVTAI KOI CUVICTOUVTAI ATTO TOV KATO-
OKEUAOTN €151KA Yia TO NAEKTPIKO gpyaleio
auTo. H duvatdtnTa Kal HOVo OTEPEWONG EVOG
€€aPTANOTOG OTO NAEKTPIKG Oag epyaAgio, dev
€YYUATQI TNV 00QAAA XpAon.

KpaTdTe TN GUOKEUN ATTO TIG HOVWUEVEG ETTI-
@aveleg Aafng, yiari o IpdvTag Agiavong pro-
pei va €pBel o€ eTTAPR PE TO iB10 TOU TO KOAW-
610 NAeKTPIKOU SIKTUOU. H €TTOQN pE NAEKTPO-
@Opa KaAwdIa eKOETEI Kal Ta PETAAAIKG EEOPTA-
JaTa TOU UNXOVHAPOTOG O€ TAOT Kal 0dnYEi O€ NAe-
KTpoTTANngia.

XpnoipoTtrolgiTe TO NAEKTPIKO EpyaAgio povo
yia §npn Agiavaon. H €i0od0g vepou o€ NAEKTPIKO
unxavnua augavel To Kivduvo nAeKTPOTTANEiag.
0dnyeite TO NAEKTPIKO EpYyaAEio OTO TEPAYIO
TPOG KATEPYATia OE EVEPYOTTOINMEVT KATA-
OTAON KOI OTTEVEPYOTTOIEITE TO HOVO aPOU
EXETE APAIPETEI TO TEUAXIO TTPOG KATEPYATIa.
To nAekTpIKG EpYaAEio PTTOPET va apXioer Eagvika
va KIVETal.

Mnv ayyi{eTe TOTE TOV KIVOUUEVO IHAVTA Agiav-
ong. YpioTaral Kivduvog TpauuaTiopou.
PpovTioTE WOTE VA PNV TEBOUV TTPOOWTTA O€
Kivduvo Adyw omivOrpwv. ATTONOKPUVETE
TUXOV €U@AeKT UAIKG. KaTd T Agiavon peT@A-
Awv TrapdyovTal GTTIVOAPEG.

Mn xpnoiporroigite 1ndvTeg Agiavong ou
mapoucialouv @Bopd, pwypés i Evioveg eva-
moBéoeIg. O EAATTWHATIKOI IUAVTEG PTTOPE Va
oxI0TOUV, VO EKTOEEUTOUV Kal VO TIPOKAAETOUV
TPAUMATIONOUG.

Mpoooxn Kivduvog TTupkayldg! ATropeUyeTe
TNV uTTEPBEppavon Tou UAIKOU TTpog Asiavon
Kal TG ouokeung Agiavong. Mpiv arré Tig Tau-
OE€Ig apyaclag 0(6£|0(Z£'r£ TAvTa TO doXEiI0 TUA-
Aoyng cKovng H okoévn Agiavong aTto doxegio
oUAoYNG okovNg (A 0TO PIATPO TOU ATTOPPOPN-
TAPQ OKOVNG) UTTOPEI, UTTO OUCHEVEIG CUVBNKES VO
QUTOOVOPAEYEI.

EvnuepwOeiTe OXETIKA JE TNV ETTIQPAVEIA TTPOG
Agiavon Kkal TIg OKOVEG KOl TOUG ATHOUG TToU
evdexopévwg SnuioupyouvTal. Av dev gioTe
oiyoupol, UnV EICTIVEETE TIG OKOVEG KOl TOUG
ATHOUG TTOU dNUIoUPYOUVTal OUTE O€ HIKPEG
moodTNTEG. Katd TN Aiavon OUYKEKPIPEVWY ETTI-
@avelwy (didpopa PETOAAQ, OPUKTA i EUAC KOBWG
Kal Bagég TTPOOTACIag ATTO KAIPIKEG TUVORKEG)
JTTOpEi va dnuioupynBouv BAaBepég/dnAnTnpIw-
O€IG OKOVEG, Ol OTTOIEG EVOEXOUEVWIG VO TTPOKOAE-

oouv aAAepYIKEG avTIOPAOTEIG I BapIEG AOBEVEIES.
Mnv €I0TTVEETE QUTEG TIG OKOVEG Kal auToUG TOUG
aTUOUG Kal atroPeUyYETE TNV ETTOQRA. YAIKE TTOU
TTEPIEXOUV AMIOVTO ETTITPETTETAN VO UTTOKEIVTQI ETTE-
gepyaaia povo atd eEEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG.

EmirAéov utrodeiSeig aopaleioag

EptrodideTe TNV avegEAEYKTN ETTAVEVEPYOTTOI-
non. ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUCKEUN av SIAKOTTEN N
TPoPodOaTia NAEKTPIKOU PEUUATOG, TT.X. OE TTEPI-
TITWoN BIOKOTTAG PEVHATOG ) av TPARNXTEI TO @IG
atré TNV TIPIda.

KaBapileTe TOKTIKA TIG OXIOUEG OEPICUOU TOU
NA&eKTPIKOU gpyaAgiou gag. O aveuioTAPAg TOU
KIvNTAPa avappo@d okoveg oTo TEPIBANUa, Kal
M0 uwnAr ouykEVTPWON WETAANIKAG OKAVNG PTTO-
PEi va TTPOKOAETEI NAEKTPIKOUG KIVOUVOUG.

Katd TNV epyacia KpaTdTe TO NAEKTPIKO Epya-
Agio oTaBepa Kal pe Ta SUO XEPIA KAl PPOVTI-
{eTe woTe va €£xel oTadepn €dpacon. To nAe-
KTPIKO EpyaAgio kaBodnyeiTal acQaAéoTepa e
dUo xépia.

Acr(pu)\lc'ra TO T£|.|C(XIO mPOg KC(TEpVC(UIC( H
OTEPEWOT TOU TEPAXIOU TTPOG KATEPYATia pe BiG-
Tagn Tavuong 1 PEyyevn Eivai o oTadepr| oo
&,TI Qv TO KPATATE PE TO XEPI OAG.

Mpiv a1roBéoeTe TO NAEKTPIKO EPYAAEio TrEPIE-
VETE MHEXPI VO akIvnToTroIindEi. To epapuolo-
HEVO £PYOAEIO PTTOPET VA PHAYKWOEI Kal va 00nyn-
o€l o€ aTTWAEID EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU £pya-
Aeiou.

Alatnpeite To XWpo gpyaciag aag kabapod. Oi
MIKTOI pUTTOI OTTO d1APOPa UANIKA UTTOPEI va gival
101aiTepa eTTIKIVOUVOL. H okOVn EAA@PWIV PETAA-
AwV (T71.X. aAoupIviou) ava@AEyeTal Kal EKPAYVUTOI
€UKOAQ.

Mn XPNOIUOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAgio av
TO KOAWDdI0 £X€l uTTOOTEI {NId. Mn Xpnoiuo-
TolEiTe POapuéva KAAWSIO Kal ByAdeTe apé-
owg TO PIG aTrd TNV TPila. EAaTTWHATIKG
KaAWdIa auEavouv Tov KivOUuVo NAEKTPOTTANGIOG.
ATTo@QeUYETE TNV UTTEPBEPUAVOT TOU UNXAVA-
MOTOG KOl TOU KaTEPyadopevou Tepayiou. H
uTTEPPBOAIKY) BEPUATNTA UTTOPET VO TTPOKAAEDEI
{NuIG O0TO £PYOAEIO Kal TN CUOKEUN).

KpaTtdre TiI Aafég oTeyVvEG Kal EAeUBEPEG ATTO
Aitrn. O1 AaB€g TTou YAIGTPOUV PTTOPET VO TTPOKA-
Aéoouv artuxiuara.

Tnpeite TAVTA TIG 10XU0OUCEG £BVIKEG Kal Dig-
Bveig Silatdageig aopaAsgiag, uyeiag kal epya-
agiag. Mpiv TNV avdAnyn epyaciag evnuepwoeiTe
yla TIG 10XU0UOEG TTPOdIaYPAPEG OTOV TOTTO XPH-
ONG TNG OUCKEUNG.

AapBdaveTte UTTOYN GAG TTWG TA KIVOUPEVA TUT-
paTa pTropei va Bpiokovral Kai Tiow atrd oTTég
agpliopou Kal e§agpIopou.

AauBaveTte UTTOYN GAG TTWG TA KIVOUUEVA TUH-
paTa pTropei va BpiokovTal Kal Tiow atrd oTTég
agpiopou Kal e§agpiopou.

Avappoépnon okévng

H okévn a1md UAIKG 6TTwg 0oRAG PE apiavTo, JEPIKG
€idn EuAegiag, opukTd kal pETAAAQ UTTOPET va gival TTI-
BAaBng otnv uysia. H eTagn A n €I0TTVOr TNG OKOVNG
uTTopEi va TTpokaAéael aAAEPYIKEG avTIOPAOEIG Kal/R
TIABOEIG TWV AVATIVEUCTIKWY 00WYV TOU XPRoTn r
ATOPWYV TTOU BPICKOVTAI KOVTA. ZUYKEKPIUEVA €i0N
akévng, OTTwg n okdévn atd dpu A ogid, BewpouvTal
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WG KapKIVoyova, 18iwg o€ ouvduaaud e TpdodeTa
UAIKG yia Tnv KaTepyaaia EUAOU (XPWHMIKG, UAIKG TTpo-
aTaciag EUAou). H katepyaaia UAIKOU UE TTEPIEKTIKO-
TNTA O€ ApiavTo ETITPETTETAI HOVO OTTO €10IKOUG.
— XpnoIuoTIoIEiTE TIAVTA €éva 0UOTNHA AvVapPOPn-
ong okévng.
— ®povTioTE yIa KAAS agPIGPO TOU XWPOU EPYATiag.
— ®opdare TAVTA HACKA TTPOCTAGIOG ATTO T GKOVN.
— N\&Bete uTTéWN TIG dIATALEIG TTOU I0XUOUV OTN
XWPA 0OG YIa Ta TTPOG ETTEEEPYATTA UAIKA.
Kivduvog amré d6vnon

MPO®YAA=H! Kivéuvog Tpaupatioyol
a6 d6évnon! A6 ddvnon eveEXETal va
TTpokANBouV BAGBEG aTa aIoPOPa ayyeEia,
I5iWg o€ TTPOoWTTA P KUKAOPOPIKEG BlaTa-
PAXES.
2 € TIEPITITWON EPPAVIONG TwWV aKOAOUBWY
CUUTITWHATWY, OTAPATAOTE AUECWG TV
epyacia kal eMOoKEPOEiTe yiaTpd: Moudia-
OO JEPWV TOU CWHATOG, ATIWAEIQ GUVEI-
dnong, Kvnouog, TaiuTrnua, dAyog, aAAa-
YEG TOU XPWHATOG TNG ETTIOEPUIOAG.
H 1iuA d6vnong TTou avagpEPETAl OTA TEXVIKA XAPOKTN-
PIOTIKG QVTITTIPOOWTTEUEI TIG KUPIEG EPAPUOYESG TNG
OUOoKeUng. H rpaypartikr dévnon Katéd TNV Xprion
evOéxeTal va dIapEPEl AOyw TwV €EAG TTAPAYOVTWV:
* pn evdedelypévn xprion,
¢ akat@AAnAa epyaAeia xpRong,
¢ aKaTtdAANAO UAIKO,
* QVETTOPKAG OUvVTHPNON.
MTTopEiTe va JEIWOETE ONUAVTIKE TOUG KIVOUVOUG, £QV
aKoAouBEeiTe TIg akdAouBeg UTTOdEIEEIG:
— ZUVTNPEITE TN CUOKEUI CUHQWVA pE TIG 0BNyieg
oTIG 00nYyieg XpProng.
— ATroQUYETE TNV epyacia oe XaunAég Bepuokpa-
oieg.
— AlaTnpeite To cWPa oag Kal 1Idiwg Ta xépla (eoTd,
18iwg éTav o KaIpdg gival KpUogG.
— Kdvete ouxvd dlaAgiyparta Kal KOuvAaTe Ta XEpIa,
yia diEyepan TNG AlNATWONG.
¢ XUpBoAa Trou BpiokovTal 0To pnxavnud oag, dev
EMTPETTETAI VA OTTOMAKPUVOVTAI A VA ETTIKAAUTITO-
vTal. YTTOJEIGEIG ETTAVW OTO uNXavnua, Tou £yivav
MN avayvWwolIdeg, TTPETTEl va avTiKaBioTavtal apé-

owg
Mpiv atmé tn B€on o€ Aeimoupyia, diaBaoTe
@ Kal AdBete uTtdywn oag TIG 00nyieg Xprong.

MpoowTTIKOG TTPOCTATEUTIKOG EEOTTAIOCNOG

bX Trsplmwor] spyaolwv Me upnAn ﬂpOK)\r]-
an oKOVNG VA YOPATE HAOKA TTPOCTATIAG
aTTé TN OKOVN.

Katé Ty epyacia pe pnxavipaTta Aeiavong
VO QOPATE TTPOOTATEUTIKG YUAAIG.

2 € TTEPITITWON EPYATIWV PE UYNAR avATITUEN
@ BopUBwWV va QopdTe TTPOCTATEUTIKA OKONG.

H ouokeun cag ocuvoTTITIKG

Ymoédei§n: H mpaypatikn eikéva Tng
OUOKEUNG 0aG PTTOPEI va atrokAivel atréd
QUTA TWV ATTEIKOVIOEWV.

» el 3 ek 1
OTrioBia xeipohafn
EptrpdoBia xeipoAafn
MoxA6g ao@AAIoNG yia TNV eUTTPOoBIa XeIipoAapn
lpévrag Agiavong
MoxAGG TEVTWHATOG yia TOV IHAVTa Agiavong
Aiak6mTng ON/OFF
PuBuioTig apiBuol oTpopwv
> €A 3, ek, 2
8. TIAAKTPO KA£IdWNATOG YIa dlapKr AsiToupyia
9. XTépI0 avappopnong
10. Bida pUBuiong yia kivnon iyavta
11. KédAuppa ipdavra Asiavong
12. B€éAog kaTelBuvong OTn CUCKEUR
13. KUAivdpol 0driynong
14. ZAkog GUAAOYRG OKOVNG
15. ®epuoudp
16. Z0vdeouog cakoUAag CUNNOYAG OKOVNG
MNapadotéog e§omAIG6G
¢ TpiBeio 1udvta
* XAK0G OUANOYAG OKOVNG
¢ lpdvreg Agiavong
* Odnyieg xpriong
Oéon og Aeitoupyia
TotroBéTnon 1pdvra Asiavong

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!
Mpiv a1 KaBe epyaaia aTn cuokeur Byd-
CeTe TO QIG OTTO TNV TTPIa.

2 MPOEIAOIMNOIHZH! Kivduvog Tpaupari-

NookrwN =

oMoU! XpNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA EYKE-
KPINEVOUG OTTO TOV KOTOGKEUOOTH AgIavTI-
KOUG INAVTEG.

Mn XPNOIUOTTOIEITE INAVTEG AEiavaNnG TTOU
TIaPouUaIdlouv PBopd, PWYUEG i EVIOVEG
EVATTOBECTEIG.

MPO®YAAZH! Kivduvog Tpaupari-
opou! AaBete udyn oag v Tpokadopi-
opévn Katevbuvon Kivnong Tou 1uavral H
kateUBuvon Kivnong TTou €ival TUTTWHEVN
ETMAVW OTOV INAVTA Agiavong TTPETTEl val
ouUPQWVEi pE To BENOG KaTELBUVONG Kivn-
onG OTn GUOKEUR (12).
> 3eA. 4, ek. 3
— MiéaTe T0 HOXAS TevTWPaTOG (5) TTPOG Ta EUTTPAG.
— TotroBeTAOTE TTPOCEKTIKA TOV IMAVTA Agiavong
Tavw oToug dUO TPoXoUG-0dnyoug (13).
— MiéaTe T0 HOYAS TeVTWPATOG (5) TTPOG TA TTHOW.
PUBpion Kivhong ipavra
» JeA 3, ek 2
— Zrpéyre Tn Bida pUBuIong (10), péxP! O INAavVTag
Agiavong va epapudlel akpIBwg oTnV OKPA Tou
TEPIBAAPOATOG.



PUBpION TNG Yywviag TnG eprp60Biag
Xe1pohaBrig
— AUOTE TOV HOXAO ao@AAiong (3).
— [eipeTe TNV PTTPOOTIVA XEIPOAaBA (2) oTnVv €mIBU-
unTA Béon.
— 2@i€Te ka1 TTAAI TOV HOXAG ac@daAiong (3).
Atroppo@naon okévng
MPOEIAOIMNOIHZH! Kivduvog Trupka-
yidg! Mn xpnoipotroieite doxeio GuAAoyrg
okovng otav Agiaivete péTaldal Ta kauTta
UETAAAIKE CWUOTIOIO ITTOPET VO OVAPAE-
&ouv To UAIKO Tou doxeiou.

» 3¢ 4, €k 4
— A&imoupyia xwpig atmoppd@non okdvng TotroBe-
TAOTE TO GAKO OUAAOYNG OKAOVNG (14) oTaBepd oTo

oTopIo (9).

Xeipiopog
EAéyxete mpIv TNV evepyotroinon!
EAEYXETE TNV AOQAAR KATAOTAGN TOU PNXOVHAPOTOG:
— EAéyxeTe, €@v uttdp)ouv opaTég BAAREG.
— EAéyxeTe, €@v OAa Ta €EQPTAPATA TOU PNYXAVAPO-
TOG €ival aTaBepd ouvapuoAoynuéva.
Evepyotmroinon/amevepyoTroinon
Evepyotroinon
— MNatAoTe 10 dlakdTTTn ON/OFF (6) Kal KpaTroTE
TOV TTaTNUéVO.
Evepyotmoinon diapkoug AeiToupyiag
— MNatAoTte 10 diokéTTN ON/OFF (6).
— MiéoTe 10 TTAAKTPO KAEIBWATOG (8).
— ApnraTe eAelBepo To diakdTTn ON/OFF (6).
Mauon diapkoUg AeiToupyiag
— MNatAoTe 10 d1okoTTT ON/OFF (6). To TTARKTPO
KAEIDWPATOG (8) avatndd Kail TTaAI TTPOG Ta EEW.
ATtrevepyoTtroinon
— AgpnoTe eAelBepo To diakdTTTn ON/OFF (6).
HAekTpoviki pUBuIoN apiBuou oTpoPwV
To pnxavnua eival eEOTTAICUEVO WE pIa NAEKTPOVIKNA
pUBUIoN apIBuoU OTPOPWV.
NMPOXZOXH! Kiviuvog BAaBwv aTo
pnxavnua! O KIvNTAPAg UTTOPEi va UTTEP-
BepuavBei o€ TrepiTTWON S1aPKOUG QOp-
TiOU Kal XQUNAWY apIBuwY oTpo@wy. AQr-
OTE TOV KIVNTHpa P upnAd apiBud oTpo-
UV VO KPUWOEI OTO PEAQVTI.

O apiBu6g oTpoPwYV PTTopEi va pubuIcTei adlaBae-
pnta (Mepioxn apiBuol aTpopwv: B Texvikd oTol-
XEla — aeA. 66).
* H oTtpéyn Tou pubuIoTA apIBuol oTPoPWV (7)
TTPOG Ta aPIoTEPG aUEAvEl TOV apIBUS GTPOPWV.
* H oTtpéyn Tou pubuIoTA apIBUoU OTPOPWYV TTPOG
Ta OEGIA PEIWVEI TOV aPIBPS OTPOPWV.

Aciavon
KINAYNOZ! Kivduvog Bavdrou amo
nAekTpotmAngial To pnxdvnua emTpETTE-
TQI VA XPNOIUOTTOIEITAI ATTOKAEICTIKA YA
&npr) Aciavon.

yidg! Mn xpnoipotroleite doxeio GUANOYNG
oKkovng otav Aciaivete pETaldal Ta kauTtd
UETAAAIKE CWUOTIOIO UTTOPET VO OVAPAE-
€ouv 10 UAIKO TOU BoxEiou.

2 MPOEIAONOIHZH! Kivuvog TTupka-

NMPO®YAA=H! Kivduvog Tpauparti-
opou! Kard Ty evepyoTroinon ) TNV aTTeVeP-
yoTToinon To epyaA&io Oev EMTPETTETAI VA EPBEI
O€ ETTOQN) PE TO TEYAXIO TIPOG KATEPYOTIQ.

Ymodeign: To kGAupua Tou IudvTa Agiav-
ong (11) ytropei va avaonkwoei yia Tn Agi-
avon SuoTTPOCITWY TTEPIOXWV

— ZTEPEWOTE OPIXTA TO TEPAXIO TTPOG ETTEGEPYQTIA N
KPOTAOTE TO TTOAU YEPQ.
— Kpatdre 10 pnydvnua kai pe Ta dUo xépia.
— EvepyoTroifoTe Tn GUCKEUR Kal TTIECTE UE OPOIO-
Hop@n TTieon oTnV €TMIQAVEIQ TTPOG Agiavan.
Ymodeign: YmepBoAikn TpooTrieon dev
EM@PEPEI UYPNAOTEPN aTTOdOCN Agiavong,
aAAG uPnAOTEPN PBOPG TNG CUCKEUNG Kall
TOU IMAvTa Agiavong.

Ymodei§eig yia Tn Agiavon

o AelaiveTe Pe PETPIO TTPOWONON G€ TTAPAAANAEG Kal
O100TAUPOUMEVESG TPOXIEG Agiavang.
Aelaivete Tpog TNV KaTelBuvon Twv Ivwy. Ta
KABETA iXVN A€iavong PEILVOUV TNV UWNAR TTOI6-
NTa TNG EMPAVEIAG.
EiBIkd KaTd TIG EPYOOieG aQaipeang UTTOAEIUPA-
TWV XPWHOTOG ITTOPET AUTA VO AILWOOUV KAl VO
AEPWOOUV TNV ETTIPAVEIQ TOU UAIKOU Kl TOU IA-
vTta Agiavong. MNa 10 Adyo autd XpnOIUOTIOIEITE
aTTOPPOPNTAPA OKOVNG.
Av évag InavTag Agiavong xpnolpotroinBei yia Tnv
emegepyacia pETAANOU, OV ETITPETTETAI VO {ava-
XPNoipoTToInBEi yia GAAa UAIKA.

KaBapiopog

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupartiopou!
Mpiv a6 k&6 epyaaia oTn cuokeun Ryd-
CeTE TO QIG OTTO TNV TTPICA.
Z0voyn kafapiopoU
MeTd amré ka6e xpron
Ti; Nwg;
AdeldoTe TO0 0GKO OUAAO- AvoiETe TO peppoudp (15)
YAG oKkévng Kal aQaIp€CTE TN OKOVN
(> €A 4, ek 4).
TakTikd, avadAoya JE TIG CUVORKES XpAoNG
Ti; MNwg;
KaBapioTe TIG OXIOPEG ag- XPpNnOIUOTIOINOTE ATTOP-
pIGPOU Tou KIvNTAPa aTTd  poenThipa okdvng, Boup-
TN OKOVN. TO0Q A MVEAO.
KaBapioTe T0 unxdvnua. ZKOouTrioTe TO Pnydavnua
JE éva EAAPPWG VOTIOYE-
VO TTavi.
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BAdBeg kal AvTIMETWTTION
Eadv kam && AeiToupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiouou!
& Eo@aApéveg eTTIOKEUEG PTTOPOUV VA UTTO-

BaBuiocouv TNV acedAcia Asitoupyiag Tou
unxavipotog. Kat” autév Tov TpOTTo BETETE
g€ Kivduvo Tov €auTO 0ag Kal TO TTEPIBAA-

ZuvnBwg gival Ovo PIKPG OPAAUATA, TTOU TTPOKA-
AoUv BuoAeiToupyieg. ZuvABwg ptropeite va Ta 810p-
Bwoete poévol oag. MNMapakaAoupe, CUPPBOUAEUTEITE
TTPpWTa TOoV aKk6AouBo Trivaka, TTpIv atreubuvBeite
OTOV EPTTOPIKS AVTITTIPOOWTTO. 'ETO1 £€0IKOVOpEiTE
TTIOAU KOTTO Kal EVOEXOMEVWG €00

Aov.
Z@daApa/BAdBn Artia AvTIpETWITION
To pnxdavnua 8¢ AEITOUpYEi. Eival eAaTTWHATIKO TO UNXavnua; ETTIKOIVWVAOTE PE TOV EPTTOPIKO

QAVTITTPOOWTTO.

lpavTag Asiavang akatdAAnAog yia  AAAGETE Tov 1pdvTa Asiavong (™ To-

TO UAIKO;

MoAU xapnAr 10XUg Agiavong.

mobérnon Iudvra Aciavong —
oeA. 64).

DBappévog INavTag Asiavang;

2uvnBwg gival Ovo PIKPG OPAAUATA, TTOU TTPOKA-
AoUv BuoAeiToupyieg. ZuvABwg PTTopeite va Ta 810p-
Bwoete poévol oag. NMapakaAoupe, CUPPBOUAEUTEITE
TTPWTA TOoV aKk6AouBo Trivaka, TTPIV atreubuveeite
OTOV EPTTOPIKO QVTITIPOOWTTO. 'ETO1 £€0IKOVOpEiTE
TTIOAU KOTTO Kal EVOEXOMEVWG £E0D0.

AidBeon oTa amoppippara
A1GBeon CUOKEURNG OTA ATTOPPiHATA

pIMpdTWY onuaivel 6Ti: O1 YTraTapieg Kai ol
OUCOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VA OTTOPPITITOVTAI

OTa OIKIOKG aTToppiypaTa. MTropei va Tepi-
AapBdavouyv €TmikivOuveg yia To TrEpIBAAANOV Kal TNV
uyeia ouaoieg.

O1 KATaVOAWTEG Eival UTTOXPEWPEVOI VO OTTOPPITITOUV
TIG TIOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG UTTATOPIES
OUOKEUWV KOl TOUG CUGOWPEUTEG EEXWPIOTA OTTO TA
OIKIOKG QTTOPPINMATA O€ £Va ETTIONPO ONUEIO CUAAO-
VNG, yia va diac@aAieTal n KatdAAnAn TTepaITEpw
emegepyaoia. H emoTtpo@r umopei va yivel cupewva
ME TN vopoBeoia dwpedv TT.X. JEOW HIag ONUOTIKAG
€TTIXEIPNONG AVOKUKAWONG | HEOW TOU KATACTAKOTOG
ayopdag.

Ol yTTaTapieg, 0l CUCCWPEUTEG KAl Ol AUXViEG

TTOU OEV Eival POVIUA EYKATEOTNUEVEG O

TIOAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG KOl TTOPOUV

va agaipeBolv Xwpig KaTaoTPoPr TNG

OUOKEUNG, TIPETTEI VO OQAIPOUVTaI TTPIV ATTO TNV
ammoépPIYN Kal va atroppitrtovTal exwploTd. O1 uTra-
Tapieg AIBiou Kal Ta TTOKETA GUOCWPEUTWY OAWV Twv
OUCTNUATWY TTPETTEI VO TTApAaApieg TTPETTEI VA TTPO-
oTaTeUOVTAl OTTO BPOXUKUKAWMATA, OTTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.

KdBe TeAIKOG XxpAOTNG €ival o id10g utrelBuvog yia TN
dlaypa®r) TTPOCWTTIKWY OESOUEVWV OTIG TTAAQIEG
OUOKEUEG TTOU TTpoopidovTal yia atroppiyn.

A1d0eon CUCKEUNTIAG OTA ATTOPPIJMATA
H ouokeuagia atroteAeital amrd xapTovi Kai (D

To oUppoAo Tou diaypaupévou KGdou aTrop- ﬁ

uepBpaveg e onuavon, dnAadn pe UAIKE %&

TTOU JTTOPOUV VA avOKUKAWBOoUV.

— AlaBéaTe auTd Ta UAIKA yIa avaKU-
KAwon.
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Texvika oToIxeia

Ap1Bp6G TTPOoIdVTOG 380592
OvopaarTikr Tdon 230-240 V~, 50 Hz
OvopaarTiKr 10X0G 900 W

TaxutnTa 1pdvra oto pehavti  200—400 m/min
Karnyopia TrpooTaciag 1]
AlaoTdoelg 1pavTa Asiavong 533 x 76 mm

21d0uN NXNTIKAG 1I0XU0G 104 dB(A)

(LWA)* (K=3dB(A))

21d0uN NXNTIKAG TTiEoNS 96 dB(A)

(LPA)*o (K=3dB(A))

Abévnon** < 6,45 m/s?
(K=1,5m/s?)

AlaoTtdoeig 365%x160x150 mm

*)  O1avagep6peves TIHEG EKTIONTIG BopUBOU ExouV HETPNOEI CUPPWVa pE
TuTIOTIOINPEVN BIBIKATIA EAEYXOU Kal HTIOPOUV vl XpNalpoTIoo0vTal yia T
G0YKPION OUTKEUWV. O1 aVaQEPBHEVES TILEG EKTTOUTIAG BopUBOU TTOpEI Vol
XPNOIUOTIOIOUVTAN KAl YIA K TTPWTN €KTIPNGN TG Katamévnang. Mpoeido-
Toinan: O1 ekTTopTTEG BopUBOU KATE TN BIGPKEIA TG TIPAYHATIKAG XproNg
TOU NAEKTPIKOU PYAAEIOU UTTOPET Va OTTOKAIVOUV aTT6 TIG OVOPEPOHEVES
TIHEG, avAAoya PE TOV TPOTIO HE TOV OTTOI0 XPNOIUOTIOIETAI TO NAEKTPIKG
epyaleio, kal IdiaiTEpa aTTé To €i50G TOU KOPHATIOU KaTepyaaiag. Eival ama-
paiTNTO Vo B0 TNOTOUV PETPA AOPAAEIQG yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH
Baoel extipnong Te £ékBeong o€ KPABAOHOUG KATA TN SIGPKEIA TTPAY HATIKWV
ouvOnKWwv xpARong (3w Ba TTpéTel va )\n(peouv uTTOYN OAa 01 PACEIG TOU
KUKAOU AeIToupyiag, yia TIapddelypa ol XpOvol TIou To NAEKTPIKO epyaAeio
€ival QTTEVEPYOTTOINUEVO KAl EKEVOI TTOU EiVal HEV EVEPYOTTOINUEVO, GAAG Agi-
ToUpYEi Xwpig YopTio).

STOIXEIQ OXETIKA PE TNV EKTTOUTT B0pUBOU CUUPWVA PE TOV VOO TTEPT a0 PA-
Agiag TpoiovTwy (ProdSG) kai v odnyia EK yia Ta pnxaviuara: H otadun
nNXNTIKAG TTiEoNg OToV XWpPo epyaaiag PTopei va utrepPaivel Ta 80 dB(A).
3TNV TEPITITWON QUTH, ATTAITOUVTaAI JETPA TIPOOTACIAG YIa TOV XEIPIOTH (TT.X.
XPNon KAaTaAANAWY, TTPOBAETTOHEVWY WTACTTIOWY Kal TAKTIKG SIGAEiupaTa).
H avagepouevn Tipr TaAGvTwaong éxel PeTpnBei cUPQWVA e Wia TUTTOTIONN-
pévn PEBOSO EAEYXOU Kal UTTOPET VO XPNOIHOTTOINGET yia 0UYKPION EVOG EPYQ-
Agiou pe kamoio GAAo. H avagepopevn TiUA TAAGVTWONG PTTOPET £TTIONG Va
XPNno1poTIoINGEi Kal yia Wia apxIKr ekTiunan Tng ékBeong. H miuf TaAdviwong
EVOEXETAI VA DIQPEPEI KATG TNV TTPAYHATIKR XPrion Tou epyaAeiou ammod Tnv
TIUK QVaQOPAG, AVAAOYQ HE TOV TPGTTO TIOU XPNOILOTIOIEITAI TO EPYaAEiO.
MpooTabriaTe va kpaTéTe TV Katamévnon amoé 56vnon 600 1o duvard o
XaUnAG.'Eva £TPO yia TN pEiwon TNG KATATTOVNONG aTT6 SOVATEIS eival TT.X.
0 TIEPIOPITHBG TOU XpOvou epyaaiag. Mpémel va AapBdvovral urdyn 6Aa Ta
TI0000TA GTOV KUKAO AToupyia (Via Tapadelyua Xpovol aToug oTroioug To
£pYaAEio £ival ATTEVEPYOTIOINPEVO, KAl TETOIOI GTOUG OTIOIOUG VIl LEV AEITOUP-
yei, aAAd xwpig karaévnon). MpoadiopIoUAS TIHWY EKTTIOHTITG TAAQVTH-
Oewv oUPPWVa e To TIPOTUTIO .
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor niet-industri-
eel gebruik voor het droog slijpen en polijsten van
hout en metaal op moeilijk toegankelijke plaatsen.
Het apparaat is niet geschikt voor het slijpen van
gipshoudende stoffen.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico
op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot

gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

levensgevaar of risico op letsel! Alge-

meen gevaarlijke situatie die dodelijk of

grnstig lichamelijk letsel tot gevolg zal heb-
en.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sell Gevaarlijke situatie die letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Situatie die schade aan voor-
werpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een
beter begrip van de processen wordt
gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing véor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
* Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
A heidsvoorschriften, instructies, afbeel-

dingen en technische gegevens die met
dit elektrisch gereedschap zijn meege-
leverd. Als u de onderstaande veiligheids-
en gebruiksinstructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot elektrische schokken, brand en/
of ernstig letsel.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik. De term
“elektrisch gereedschap” die in de veiligheidsin-
structies wordt gebruikt, verwijst naar elektrisch
gereedschap op netvoeding (met een netsnoer)
en/of naar elektrisch gereedschap op accu’s (zon-
der netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

* Houd uw werkbereik schoon en goed verlicht.
Rommel of onverlichte werkplekken kunnen tot
ongelukken leiden.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrisch gereedschap kunnen vonken
genereren die stof of dampen kunnen ontsteken.

Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen op
een afstand. Bij afleiding kunt u de controle over
het elektrisch gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
* De aansluitstekker van het elektrisch gereed-

schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zen verminderen het risico op een elektrische
schok.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.

Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.

Gebruik het aansluitsnoer niet oneigenlijk om
het elektrisch gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te
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trekken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of verwarde aansluitsnoeren
verhogen het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buiten met elektrisch gereedschap
werkt, gebruik dan alleen verlengsnoeren die
ook voor gebruik buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen
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Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een momentvan
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kan tot ernstige letsels leiden.
Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar houdt of
het apparaat ingeschakeld aansluit op de stroom-
voorziening, kan dit leiden tot ongelukken.
Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het
apparaat bevindt, kan leiden tot verwondingen.
Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen ruim zit-
tende kleding of sieraden. Houd het haar en de
kleding uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen door
de bewegende onderdelen worden ingeklemd.
Als er stofafzuig- en opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dienen deze te
worden aangesloten en correct te worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

Krijg geen vals gevoel van veiligheid en
negeer de veiligheidsregels voor elektrisch
gereedschap niet, ook niet als u met het elek-
trisch gereedschap bekend bent omdat u het
al vele malen hebt gebruikt. Onachtzaamheid
kan binnen een fractie van een seconde leiden tot
ernstig letsel.

Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap niet!
Gebruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrisch gereedschap. Met het juiste elektri-
sche gereedschap werkt u beter en veiliger in het
desbetreffende vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de afneembare accu voordat u het
apparaat afstelt, onderdelen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen het onvoorzien
starten van het elektrisch gereedschap.

Bewaar ongebruikte elektrische gereedschap-
pen buiten het bereik van kinderen. Sta niet
toe dat personen die niet met het elektrisch
gereedschap vertrouwd zijn of deze aanwijzin-
gen niet hebben gelezen, het elektrisch
gereedschap gebruiken. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren perso-
nen laat gebruiken.

Onderhoud elektrisch gereedschap en instel-
gereedschap met zorg. Controleer of bewe-
gende onderdelen correct functioneren en
niet klemmen, of onderdelen gebroken zijn of
zo beschadigd, dat dit afbreuk doet aan het
functioneren van het elektrisch gereedschap.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het toestel eerst repareren. Een groot aan-
tal ongevallen vindt zijn oorzaak in slecht onder-
houden elektrisch gereedschap.

Houd het snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder snel vast en zijn
soepeler te bedienen.

Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Houd de grepen en greepoppervlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen
en greepopperviakken maken het onmogelijk om
het elektrisch gereedschap in onvoorziene situa-
ties veilig te bedienen en onder controle te hou-
den.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.



Veiligheidsinstructies voor bandslijpers

Dit elektrische gereedschap moet worden
gebruikt als slijper. Let op alle veiligheidsin-
structies, aanwijzingen, beschrijvingen en
gegevens die u bij het elektrische gereed-
schap ontvangt. Als u de volgende aanwijzingen
niet in acht neemt, kan dit tot elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen leiden.
Gebruik geen accessoires die niet door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische gereed-
schap zijn bestemd of worden geadviseerd.
Alleen omdat u de accessoire op uw elektrische
gereedschap kunt bevestigen, garandeert dit niet
dat dit veilig gebruikt kan worden.

Houd het apparaat vast bij de geisoleerde
handgrepen, aangezien de slijpband de eigen
voedingskabel kan raken. Het contact met een
voedingskabel kan ook metalen apparaatonder-
delen onder spanning brengen, wat kan leiden tot
een elektrische schok.

Gebruik het elektrische gereedschap enkel
voor droog slijpen. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.

Beweegt het elektrische gereedschap enkel
ingeschakeld tegen het werkstuk en schakel
het pas uit nadat u het van het werkstuk hebt
afgenomen. Het elektrische gereedschap kan
zich plotseling bewegen.
Raak nooit de lopende slijpband aan. Er
bestaat risico op letsels.
Let erop dat geen enkele persoon door weg-
vliegende vonken wordt bedreigd. Verwijder
brandbare materialen uit de omgeving. Bij het
ilijpen van metaal ontstaan wegvliegende von-
en.
Gebruik geen versleten, gescheurde of sterk
aangetaste slijpbanden. Beschadigde slijpban-
den kunnen scheuren, worden weggeslingerd en
iemand verwonden.
Opgepast voor brandgevaar! Vermijd een
oververhitting van het slijpmateriaal en de slij-
per. Maak voor elke werkonderbreking steeds
de stofzak leeg. Slijpstof in de stofzak (of in de
filter van de stofzuiger) kan onder ongunstige
omstandigheden vuur vatten.
Win informatie in over het te slijpen opperviak
en de eventuele stoffen en dampen die ont-
staan. Adem in geval van twijfel ook geringe
hoeveelheden stoffen en dampen niet in. Bijj
het slijpen van bepaalde opperviakken (verschil-
lende metalen, mineralen of houtsoorten alsook
weerbeschermingskleuren) kunnen schadelijke/
giftige stoffen ontstaan die allergische reacties of
ernstige aandoeningen kunnen veroorzaken.
Adem deze stoffen en dampen niet in vermijd alle
contact. Asbesthoudende stoffen mogen uitslui-
tend door vakmensen worden bewerkt.

Aanvullende veiligheidsinstructies

vermijd een ongecontroleerde herstart. Scha-
kel het apparaat uit als de stroomvoorziening
wordt onderbroken, bijv. door stroomuitval of het
lostrekken van de stekker.

Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van
uw elektrische gereedschap. De motorventila-
tor trekt stof in het omhulsel en een sterke
ophoping van metaalstof kan elektrische gevaren
veroorzaken.

Houd het elektrisch gereedschap tijdens de
werken met beide handen vast en zorg voor
een veilige positie. Het elektrisch gereedschap
wordt met twee handen veilig verplaatst.
Blokkeer de positie van het werkstuk. Een
werkstuk dat is bevestigd met spanschroeven of
een bankschroef is veiliger dan een werkstuk dat
met de hand wordt vastgehouden.

Let erop dat het elektrisch gereedschap tot
stilstand is gekomen alvorens u het weghaalt.
Het opzetstuk kan vasthaken, wat leidt tot verlies
van de controle over het elektrisch gereedschap.
Houd de werkplek schoon. Gemengde vervui-
ling door verschillende stoffen is met name
gevaarlijk. Lichte metaalstof (bijv. aluminium) kan
gemakkelijk ontsteken of explosies veroorzaken.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet met
een beschadigd netsnoer. Raak een bescha-
digde kabel niet aan en trek direct de stekker
los. Beschadigde kabels vergroten het risico op
een elektrische schok.

Voorkom oververhitting van apparaat en werk-
stuk. Overmatige hitte kan het gereedschap en
het apparaat beschadigen.

Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
Gladde handgrepen kunnen leiden tot ongeval-
len.

Altijd de geldende nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoor-
schriften in acht nemen. Stelt u zich voor het
starten van de werkzaamheden op de hoogte van
de geldende lokale voorschriften betreffende het
apparaat.

Let erop dat de bewegende delen zich ook achter
ventilatieopeningen kunnen bevinden.

Let erop dat de bewegende delen zich ook achter
ventilatieopeningen kunnen bevinden.

Stofafzuiging

Stoffen van materialen als loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn. Aanraken of inademen van
stoffen kunnen allergische reacties en/of ademha-
lingsaandoeningen oproepen bij de bediener of per-
sonen die zich in de nabijheid bevinden. Bepaalde
stoffen als stof van eiken- of beukenhout gelden als
kankerverwekkend, met name in combinatie met
aanvullende stoffen als houtbehandeling (chromaat,
houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend mate-
riaal mag uitsluitend door vakmensen worden
bewerkt.

— Gebruik altijd een stofafzuiging.

— Zorg voor goede ventilatie van de werkplek.
— Draag altijd een stofmasker.

— Neem de in uw land geldende voorschriften

betreffende de te bewerken materialen in acht.
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Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwon-
dingen door trilling! Vooral bij personen
met bloedsomloopstoornissen kan het
door trilling tot aantasting van bloedvaten
of aders komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen, gevoels-
verlies, jeuk, steken, pijn, veranderingen
van de huidskleur.

De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;
* Ongeschikt inzetgereedschap;

* Ongeschikt materiaal;

» Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

* Symbolen die op het apparaat staan, mogen niet
worden verwijderd of worden afgedekt. Onlees-
bare instructies op het apparaat moeten direct
worden vervangen.

Voor ingebruikname gebruiksaanwijzing le-
@ zen en in acht nemen.

Persoonlijke veiligheidsvoorziening
Bij werkzaamheden met krachtige stofont-

wikkeling dient u een stofmasker te dragen.

(- ient u een veiligheidsbril te dragen.
Bij werkzaamheden met veel lawaai dient u
@ gehoorbescherming te dragen.

Overzicht van het apparaat

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daad-
werkelijk uitziet, kan van de afbeeldingen
afwijken.

» P.3 afb. 1

Achterste handgreep

Voorste handgreep

Vastzethendel voor voorste handgreep
Slijpband

Spanhefboom voor slijpband

In- en uitschakelaar

’ Bij werkzaamheden met slijpapparaten
. d

o 0AWN =

7. Toerentalregelaar
» P. 3, afb. 2
8. Vastzetknop voor continue bewerking
9. Afzuigsteun
10. Stelschroef voor bandloop
11. Schuurbandafdekking
12. Richtingspijl op het apparaat
13. Geleiderollen
14. Stofzak
15. Ritssluiting
16. Aansluiting stofzak
Leveringsomvang

* Bandslijper

» Stofzak

¢ Slijpbanden

* Handleiding

Inbedrijfstelling
Plaats de slijpband

GEVAAR! Risico op letsels! Bij alle
werkzaamheden aan het apparaat moet
de stekker van de voedingsadapter wor-

den losgekopppeld.

Gebruik enkel slijpbanden die door de
fabrikant zijn toegelaten.

Gebruik geen versleten, gescheurde of
sterk aangetaste slijpbanden.

2 WAARSCHUWING! Risico op letsels!

VOORZICHTIG! Risico op letsels! Let
op de vastgelegde looprichting van de
band! De looprichting die op de slijpband
staat gedrukt, moet overeenkomen met de
looprichtingspijl op het apparaat (12).
» P 4, afb. 3
— Klap de spanhefboom (5) naar voor.

— Leg de slijpband voorzichtig over beide gelei-
dingsrollen (13).

— Klap de spanhefboom (5) naar achter.
Bandloop bijstellen
» P 3, afb. 2
— Instelschroef (10) aandraaien tot de schuurband
dicht tegen de rand van de behuizing loopt.
Stel de hoek van de voorste handgreep af
— Zet de vastzethendel (3) los.

— Kantel de voorste handgreep (2) in de gewenste
stand.

— Draai de vastzethendel (3) weer vast.
Stofafzuiging
WAARSCHUWING! Risico op brand!
A Gebruik geen stofzak bij het slijpen van

metaal! Hete metaalpartikels kunnen het
materiaal van de zak ontsteken.

» P. 4, afb. 4

— Werking zonder stofafzuiging: Zet de stofzak (14)
vast op steunen (9).



Bediening
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Voor het inschakelen controleren!
Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of er geen zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het apparaat
stevig zijn gemonteerd.
In- en uitschakelen
Inschakelen
— Druk de in- en uitschakelaar (6) in en houd hem
ingedrukt
Schakel de continue bewerking in
— Druk de in- en uitschakelaar (6) in.
— Druk de vastzetknop (8) in.
— Laat de in- en uitschakelaar (6) los.
Beéindig de continue bewerking
— Druk de in- en uitschakelaar (6) in. De vastzet-
knop (8) springt er weer uit.
Uitschakelen
— Laat de in- en uitschakelaar (6) los.
Elektronische toerentalbediening
Het apparaat is uitgerust met een elektronische toe-
rentalbediening.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! De motor kan bij voortdurend
sterke belasting en lage toerentallen over-
verhit raken. Laat de motor bij een hoger
toerental stationair afkoelen.

Het toerental kan traploos worden bediend (toerent-
albereik: » Technische gegevens — p. 72).
¢ Als u de toerentalregelaar (7) naar links draait,
verhoogt het toerental.
* Als u de toerentalregelaar naar rechts draait, ver-
laagt het toerental.

Slijpen
GEVAAR! Levensgevaar door elektri-
sche schokken! Het apparaat mag enkel
worden gebruikt voor het droog slijpen.

WAARSCHUWING! Risico op brand!
Gebruik geen stofzak bij het slijpen van
metaal! Hete metaalpartikels kunnen het
materiaal van de zak ontsteken.

VOORZICHTIG! Risico op letsels! Het
werktuig mag geen contact hebben met
het werkstuk bij het in- en uitschakelen.

Aanwijzing: Voor het schuren van moeilijk
toegankelijke plaatsen kan de schuur-
bandafdekking (11) worden geheven

Fout/storing Oorzaak

Apparaat functioneert niet.

Apparaat is defect?

— Span het werkstuk of houd het op een veilige
manier vast.
— Houd het apparaat met beide handen vast.
— Schakel het apparaat in en druk met gelijkmatige
kracht over het te slijpen oppervlak.
Aanwijzing: Het overmatig opdrukken
leidt niet tot een hoger slijpvermogen,
maar tot een sterkere slijtage van het
apparaat en de slijpband.

Aanwijzingen voor slijpen

« Slijp met matige kracht in parallelle en overlap-

pende slijpbanen.

« Slijp in de vezelrichting; dwarse slijpsporen ver-
minderen de kwaliteit van het opperviak.
Vooral bij het afslijpen van lakresten kan het voor-
komen dat deze versmelten en leiden tot het
besmeuren van het opperviak en de slijpband.
Gebruik daarom altijd een stofafzuiging.
Een slijpband waarmee reeds metaal werd
bewerkt, mag niet meer worden gebruikt voor
andere materialen.

Reiniging
GEVAAR! Risico op letsels! Bij alle
werkzaamheden aan het apparaat moet
de stekker van de voedingsadapter wor-
den losgekopppeld.

Reinigingsoverzicht
Na elk gebruik

Wat?

Maak de stofzak leeg.

Hoe?

Open de ritssluiting (15)
en verwijder het stof
(™ P. 4, afb. 4).

Regelmatig, athankelijk van het desbetreffende
gebruik
Wat? Hoe?

Ventilatieopeningen van  Stofzuiger, borstel of pen-
de motor stofvrij maken. seel gebruiken.

Apparaat reinigen. Apparaat met licht vochti-
ge doek schoonmaken.

Storingen en oplossingen

Als iets niet functioneert...

GEVAAR! Risico op letsel! Reparaties
die niet conform de voorschriften zijn, kun-
nen er toe leiden dat het apparaat niet

meer veilig functioneert. U brengt hiermee
uzelf en uw omgeving in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing
Contact opnemen met de verkoper.

Slijpband ongeschikt voor het mate- Vervang de slijpband (» Plaats de

riaal?
Slijpprestaties te beperkt.

slijpband — p. 70).
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Fout/storing Oorzaak

Slijpband versleten?

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen
niet als huishoudelijk afval worden afge-
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-
schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

voor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-

ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien-
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen,
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 380592
Nominale spanning 230-240 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen 900 W

Vrijloop-bandsnelheid
Beschermingsklasse

200—400 m/min
Il

Afmetingen slijpband 533 x 76 mm

Niveau geluidsvermogen 104 dB(A)

(LWA)* (K=3dB(A))

Geluidsniveau (LPA)* 96 dB(A)
(K=3dB(A))

Trilling** < 6,45 m/s?
(K=1,5m/s?)

Afmetingen 365%x160%x150 mm

*) De opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een gestan-
daardiseerde testmethode en kunnen worden gebruikt om het ene stuk
elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken. De opgegeven
geluidsemissiewaarden kunnen ook voor een voorlopige inschatting van de
geluidsblootstelling worden gebruikt. Een waarschuwing: De geluidsemissie
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwij-
ken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het elek-
trisch gereedschap wordt gebruikt, met name het soort werkstuk dat wordt
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Oplossing

bewerkt. Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen teneinde
de bediener te beschermen op basis van een inschatting van de trillingsbe-
lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden (hierbij moet
rekening worden gehouden met alle delen van de operationele cyclus,
bijvoorbeeld wanneer het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of wan-
neer het aan staat, maar zonder belasting draait).

Informatie over geluidsemissie volgens de Duitse productveiligheidswet
(ProdSG) of de EG-machinerichtlijn: Het geluidsdrukniveau op de werkplek
kan 80 dB(A) overschrijden. In dat geval zijn geluidsisolatiemaatregelen
voor de bediener noodzakelijk (bijv. het dragen van een geschikte en daar-
voor voorziene gehoorbescherming en het in acht nemen van regelmatige
pauzes).

De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genormeerde test-
procedure gemeten en kan worden gebruikt voor vergelijking met een ander
gereedschap. De aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een
inleidende inschatting van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemis-
siewaarde kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de belasting door vibraties
zo gering mogelijk te houden. Een maatregel om de vibratiebelasting te ver-
kleinen, is bijvoorbeeld het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening
worden gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin het weliswaar
is ingeschakeld, maar draait zonder belasting). Bepaling van de trilling-
semissiewaarden volgens .
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Innan du bbérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten ar avsedd endast for icke-kommersiellt
bruk for torrslipning och plering av trd och metallma-
terial pa svaratkomliga stallen.

Produkten far inte anvandas till slipning av gipshal-
tiga material.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksférebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfoér endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.
Symbolers innebérd

Sakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tydligt
maérkta i bruksanvisningen. Féljande symboler anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skaderisk!
En omedelbart farlig situation som leder till
dodsfall eller svara personskador.

2 VARNING! Sannolik livsfara och skade-

risk! En allmant farlig situation som kan
leda till dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga skyddsu-
trustning som ska anvandas:

O0®

For din egen sakerhet

Allméanna sakerhetsanvisningar
¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fére den forsta anvand-
ningen.

¢ Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

Allménna sakerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Las igenom alla sdkerhet-
& sinstruktioner, anvisningar, illustratio-

ner och specifikationer som medféljer

detta elverktyg. Forsummelse att beakta

sakerhetsanvisningarna och nedansta-

ende instruktioner kan medféra elektriska

(sjté')tar, brand och/eller svara personska-
or.

* Spara alla sdkerhetsanvisningar och instruk-
tioner for framtida bruk. Begreppet "elverktyg”
som anvands i sdkerhetsanvisningarna avser
eldrivna elverktyg (med néatsladd) och batteri-
drivna elverktyg (utan natsladd).

Arbetsplatssakerhet

¢ Hall arbetsomradet rent och vél upplyst.
Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan
innebéra en olycksrisk.

Arbeta inte med elverktyget i explosionsutsatt
miljo dar det finns antandliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som kan
antdnda dammet eller angorna.

Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anvdndningen. Om du ar
distraherad kan du férlora kontrollen éver elverk-
tyget.

Elsdkerhet

Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte andras pa nagot
som helst satt. Anvand inga adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstétar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, varmeelement, spisar och kyl-
skap. Okad risk for elstotar foreligger om din
kropp ar jordad.

Hall elverktyg borta fran regn eller vata.
Intrdngning av vatten i elverktyg okar risken for
elstotar.

Undvik att anvdanda anslutningskabeln for att
bara elverktyget, hdnga upp verktyget med
eller dra ut kontakten ur uttaget. Hall natslad-
den borta fran varme, olja, vassa kanter eller
rorliga delar. Skadade eller trassliga natsladdar
Okar risken for elektriska stotar.

Om du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast sadana férlangningskablar anvandas
som ar godkéanda for utomhusbruk. Anvand-
ningen av en utomhuskabel minskar risken for
elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvénda elverk-
tyget i en fuktig miljo, anvand en jordfelsbry-
tare. Att anvanda en jordfelsbrytare minskar ris-
ken for elektrisk stot.
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Personsédkerhet

Var uppmérksam och fokusera pa det du gor,
och anvéand elverktyget med omdéme.
Anvind inga elverktyg om du &r trott eller
under inverkan av droger, alkohol eller lake-
medel. Ett dgonblicks oaktsamhet vid anvand-
ning av elverktyget kan medféra svara persons-
kador,

Anvind personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglas6gon. Anvandandet av personlig
skyddsutrustning sasom dammask, halkskyd-
dande skyddsskor, hjalm eller hdrselskydd, bero-
ende pa slaget och anvandningen av elverktyget,
minskar risken for personskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromforsorjningen ochl/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om du haller fingret pa
pal/av-knappen nar du bar elverktyget, eller anslu-
ter verktyget till stromforsérjiningem medan det ar
tillkopplat kan olycksfall uppsta.

Avlagsna instéllningsverktyg eller skruvny-
cklar innan elverktyget séatts igang. Ettverktyg
eller nyckel som befinner sig i en roterande pro-
duktdel kan medféra personskador.

Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade situatio-
ner.

Bar lampliga klader. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader borta
fran rorliga delar. Lost sittande klager, smycken
eller langt har kan fangas upp av rérliga delar.
Om dammutvinnings- och uppsamlingsanord-
ningar kan monteras maste de anslutas och
anvandas pa ratt satt. Anvandandet av damm-
utsug kan minska farorna p.g.a. damm.

Invagga dig sjélv inte i en falsk sékerhet och
asidosatt inte de sdkerhetsregler som galler
for elverktyg, &ven om du ar en erfaren anvén-
dare av elverktyg. Oansvarig hantering kan
resultera i allvarlig skada inom brakdelen av en
sekund.

Anvandning och hantering av elverktyget
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Overbelasta inte produkten. Anvand det hand-
verktyg som ar avsett for arbetsuppgiften.
Med ratt elverktyg jobbar man battre och sakrare
i angivet effektomrade.

Anvind inte elverktyg med defekta brytare
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller av
ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller ta bort
batteriet innan du gor instéllningar i produk-
ten, byter tillbehor eller lagger undan produk-
ten. Denna forsiktighetsatgard forhindrar en oav-
siktlig start av elverktyget.

Nar elverktyget inte anvands ska den forvaras
utom réackhall for barn. Personer som inte vet
hur elverktyget anvéands eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvinda
produkten. Elverktyg ar farliga om de anvéands
av oerfarna personer.

Varda elverktyg med omsorg. Kontrollera att
rérliga delar fungerar felfritt och inte fastnar
samt om delar ar brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan produkten anvands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall skarverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt underhallna skarverktyg med vassa eggar
fastnar mindre och ar lattare att hantera.

Anvind elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsforhallandena och den syssla som skall
utféras. Anvandning av elverktyg i annat syfte an
det avsedda kan leda till farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala grepp och handtag tillater inte
saker drift och kontroll av elverktyget i oforut-
sedda situationer.

Service

Lat endast kvalificerad expertpersonal repa-
rera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. Pa det sattet sakerstélls det att elverk-
tygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetshanvisningar for bandslipar

Detta elverktyg skall anvandas som slip.
Beakta alla sdkerhetshéanvisningar, instruk-
tuioner, illustration och uppgifter som du har
fatt med elverktyget. Om foljande anvisningar
inte foljs kan elektriska stotar, brand och/eller
svara personskador uppsta.

Anvand inte tillbehor som inte har levererats
och rekommenderats av tillverkaren specifikt
for detta elverktyg. Bara for att det gar att mon-
tera ett tillbehor pa detta elverktyg innebar det
ingen garanti for en saker anvandning.

Hall i elverktyget endast i de isolerade greppy-
torna, eftersom slipbandet kan komma i bero-
ring med den egna natkabeln. Kontakt med en
stromforande ledning kan aven satta metalliska
produktdelar under spanning och orsaka elek-
triska stétar.

Anviand elverktyget endast till torrslipning.
Om vatten tranger in i ett elverktyg 6kar risken for
elektriska stotar.

Led elverktyget endast inkopplat mot arbetss-
tycket och stang av det forst nar det har lyfts
upp fran arbetsstycket. Elverktyget kan rora sig
plétsligt.

Vidror aldrig ett slipband som gar. Risk for
personskador.

Se till att inga personer ér i fara p.g.a. gnis-
tregn. Avlagsna antandliga material fran
omgivningen. Vid slipning av metall uppstar
gnistregn.

Anvand inte utslitna, spruckna eller belagda
slipband. Skadade slipband kan dras sonder,
slungas ivag och skada nagon.

OBS brandfara! Undvik att 6verhetta slipgod-
set och slipmaskinen. Avldagsna alltid damm-
behallaren fore raster. Vid ogynnsamma forhal-
landen kan slipdamm i behallaren (eller i damm-
sugarens filter) sjalvantanda.



* Informera dig om den yta som skall slipas och
om vilket damm och angor som ev. kan avges.
Andas inte in damm och angor i tveksamma
fall, ens i sma mangder. Vid slipning av vissa
material (olika metaller, mineraler eller tréslag
samt vaderskyddsfarger) kan skadligt/giftigt
damm uppsta som kan orsaka allergiska reaktio-
ner eller svara sjukdomar. Andas inte in dessa
angor och detta damm och undvik kontakt med
dem. Asbesthaltiga material far bearbetas endast
av behorig personal.

Ytterligare sdkerhetshanvisningar
* Forhindra okontrollerad omstart. Stang av pro-

dukten nar stromforsorjningen bryts, t.ex. vid stro-
mavbrott eller urdragning av kontakten.

* Rengor elverktygets ventilationsslitsar regel-
bundet. Motorflakten drarin damm i huset och en
kraftig ansamling av metalldamm kan orsaka
elektriska faror.

Hall i elverktyget ordentligt med bada han-

derna och se till att sta stadigt. Elverktyget

leds sakrare med bada handerna.

* Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som sitter

fast med spannanordningar eller i skruvstad halls

sakrare fast an med din hand.

Vianta tills att elverktyget har stannat innan du

lagger ifran dig det. Insatsverktyget kan fastna

och leda till férlorad kontroll 6ver elverktyget.

* Hall ordning pa arbetsplatsen. Blandad smuts
med olika amnen ar mycket farlig. Lattmetall-
damm (t.ex. aluminium) kan latt antandas eller
explodera.

* Anvand inte elverktyget om kabeln dr skadad.
Vidror inte en skadad kabel och dra ur kontak-
ten omedelbart. Skadade kablar 6kar risken for
elektriska stotar.

¢ Undvik 6verhettning av produkt och arbetss-

tycke. Alltfor kraftig hetta kan skada verktyget

och produkten.

Hall handtagen torra och fria fran fett. Klad-

diga handtag kan leda till olycksfall.

Beakta alltid gdllande nationella och interna-

tionella sékerhets-, hdlso- och arbetsforeskrif-

ter. Innan arbetet borjar maste du informera dig
om vilka foreskrifter som géller pa platsen.

Tank pa att roterande delar aven kan finnas

bakom luftnings- och ventilationséppningar.

Tank pa att roterande delar aven kan finnas

bakom luftnings- och ventilationséppningar.

Dammutsugning
Damm fran material som blyhaltig farg, vissa tratyper,
mineraler och metall kan vara halsofarligt. Kontakt
med eller inandning av s&dant damm kan orsaka
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvar hos
anvandaren eller andra personer i narheten. Vissa
damm som ek- eller bokdamm réknas som cancer-
framkallande, sarskilt i kombination med tillsatser for
trabehandling (kromat, tréskyddsmedel). Asbesthal-
tigla material far endast bearbetas av specialistperso-
nal.

— Anvand alltid dammutsug.

— Settill att det finns god ventilation pa arbetsplat-
sen.

— Anvand alltid andningsskydd.

.

.

.

— Beakta géllande nationella foreskrifter for de
material som bearbetas.

Fara pa grund av vibration

SE UPP! Skaderisk pa grund av vibra-
tion! Vibrationer kan orsaka skador pa
blodkarl eller nerver, framfor allt pa per-
soner med cirkulationsproblem.

Om du upplever féljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppsdka
lakare: domning av kroppsdelar, kanselfor-
lust, klada, stickande kansla, smarta,
forandringar av hudféarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska specifi-
kationerna galler fér enhetens huvudsakliga anvand-
ningsomraden. Den faktiska vibrationen under
anvandning kan avvika fran detta varde pa grund av
féljande faktorer:

* Anvandning for ej avsedda andamal;

¢ Olampliga verktyg;

¢ Olampligt material;

« Bristfalligt underhall.
Du kan minska riskerna genom att beakta foljande
anvisningar:

— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med

instruktionerna i den har bruksanvisningen.

— Undvik att utféra arbeten i laga temperaturer.

— Hall kroppen och framfér allt hdnderna varma vid
kalla temperaturer.

— Ta paus med jamna mellanrum och rér handerna
for att framja blodcirkulationen.

¢ Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas éver. Olasliga anvisningar
pa apparaten maste omedelbart bytas ut.

Las och beakta bruksanvisningen fére an-
@ vandning.

Personlig skyddsutrustning

Vid arbete med kraftig dammutveckling skall
dammskyddsmask baras.
Anvand skyddsglaségon i arbetet med slip-
C

produkter.
@ Anvand horselskydd vid kraftig bullerutveckling.

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produk-
ten kan avvika fran illustrationerna.

» Sid. 3, fig. 1

Bakre handtag

Framre handtag

Fixeringsspak for framre handtag
Slipband

Spannspak for slipband
Pa-av-reglage

Varvtalsregulator

No oA N S

75



» Sid. 3, fig. 2
8. Fixeringsknapp for permanent drift
9. Utsugsror
10. Installningsskruv for bandgang
11. Slipbandsskydd
12. Riktningspil pa apparat
13. Styrrullar
14. Dammpase
15. Blixtlas
16. Anslutning till dammpése
Leveransomfattning
* Bandslip
¢ Dammpéase
¢ Slipband
¢ Bruksanvisning

Idrifttagning
Palaggning av slipband

FARA! Risk for personskador! Dra alltid
& ur kontakten fére allt arbete med produkten.
VARNING! Risk for personskador!
Anvand endast slipband som ar godkanda
av tillverkaren.
Anvand inte utslitna, spruckna eller kraftigt
belagda slipband.

SE UPP! Risk for personskador! Beakta
bandets foreskrivna I6priktning! Den
I16priktning som ar patryckt pa slipbandet
maste éverensstdmma med I6priktningspi-
len pa produkten (12).

» Sid. 4, fig. 3
— Fall spannspaken (5) framat.

— Lé&gg forsiktigt slipbandet 6ver bada styrrullarna (13).

— Fall spannspaken (5) bakat.
Stalla in bandgangen
» Sid. 3, fig. 2
— Vrid installningsskruven (10) tills slipbandet I6per
jamnt med kanten pa huset.
Stall in vinkeln pa framre handtaget
— Lossa fixeringsspaken (3).
— Stall framre handtaget (2) i 6nskad position.
— Dra at fixeringsspaken (3) igen.
Dammutsug

VARNING! Brandfara! Vid slipning av
A metall faringa dammbehallare anvandas! Heta

metallpartiklar kan antanda behallarmaterialet.

» Sid. 4, fig. 4
— Drift utan dammutsug: Satt pa dammpasen (14)
ordentligt pa roret (9).
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Handhavande

= 1ol0)

Kontrollera fore start!
Kontrollera att produkten befinner sig i ett sakert skick:
— Kontrollera om det finns synliga defekter.
— Kontrollera om alla delar av produkten &ar fast-
monterade.
In-/frankoppling
Inkoppling
— Tryck pa pa-av-reglaget (6) och hall det intryckt.
Inkoppling av permanent drift
— Tryck pa pa-av-reglaget (6).
— Tryck in fixeringsknappen (8).
— Slapp pa-av-reglaget (6).
Avslutning av permanentdrift
— Tryck pa pa-av-reglaget (6). Fixeringsknappen (8)
hoppar ut igen.
Frankoppling
— Slapp pa-av-reglaget (6).
Elektronisk varvtalsstyrning
Produkten har en elektronisk varvtalsstyrning.
OBS! Risk for produktskador! Motorn
kan 6verhettas vid langvarigt kraftig

belastning och laga varvtal. Lat motorn
svalna vid hogre varvtal pa tomgang.

Varvtalet kan stéllas in stegl6st (varvtalsomrade:
» Tekniska data — sid. 77).

¢ Vrider man varvtalsregulatorn (7) at vanster dkar
varvtalet.

¢ Vrider man varvtalsregulatorn at héger minskar
varvtalet.

Slipning

FARA! Livsfara p.g.a. elektriska stotar!
& Produkten far anvandas endasttill torrslipning.

VARNING! Brandfara! Vid slipning av
metall faringa dammbehallare anvandas! Heta
metallpartiklar kan antanda behallarmaterialet.

SE UPP! Risk for personskador! Vid in-
eller frankoppling far verktyget inte vidréra
arbetsstycket.

Mark: Forslipning pa svaratkomliga stallen
kan slipbandsskyddet (11) fallas upp

— Spénn in arbetsstycket eller hall det sékert fast.
— Hall i produkten med bada handerna.
— Koppla in produkten och tryck den med ett jamnt
tryck med den yta som skall slipas.
Mark: Alltfor kraftig nedtryckning ger inte
ett battre slipresultat utan i stéllet en star-
kare forslitning av produkt och slipblad.



Information om slipning

 Slipa med mattlig frammatning i parallella och
overlappande slipbanor.

Slipa i fiberriktningen; tvérgaende slipspar mins-
kar ytans kvalitet.

Vid bortslipning av lackrester kan det intraffa att de
smalter och orsakar nedsmetning av materialets yta
och av slipbandet. Anvand darfor ett dammutsug.

Ett slipband som har anvants till metall far sedan
inte anvandas till andra material.

Rengoring

FARA! Risk for personskador! Dra alltid
& ur kontakten fore allt arbete med produkten.
Rengoringsoversikt

Efter varje anvandning
Vad?
Toém dammpasen.

Hur?

Oppna blixtlaset (15) och
tabortdammet (» Sid. 4,
fig. 4).

Fel/storning Orsak

Produkten gar inte.

For lag slipeffekt.
Utslitet slipband?

Ofta &@r det sma fel som leder till en storning. Ofta kan
man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter i
tabellen nedan innan du kontaktar aterforséljaren. Da
sparar man jobb och ev. kostnader.
Bortskaffande
Bortskaffa produkten
Symbolen med en dverstruken soptunna bety-
der: Batterier och ackumulatorer, el- och elektro-
nikapparater far inte kastas i hushallssoporna.
De kan innehalla miljé- och halsofarliga amnen. f—
Konsumentemna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till atervin-
ningscentral for sékerstéllande av korrekt hantering. Ater-
lamningen kan enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via
en kommunal avfallsanlaggning eller via en aterforsaljare.
Batterier, ackumulatorer och lampor som
inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter
och som kan tas ur icke-forstérande maste
tas ur och bortskaffas separat fore bortskaff-
ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska Idmnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar 6ver polerna.
Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.
Bortskaffa forpackningen
Forpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande mark-
ning, vilka alla kan atervinnas.

— Lamna de olika materialen pa respek-

tive plats i atervinningsstationen.

O,

&

Produkten defekt?
Olampligt slipband for materialet?

Regelbundet, beroende péa forhallandena

Vad? Hur?

Rengér motorns ventilati- Anvand dammsugare,
onsslitsar fran damm. borste eller pensel.

Rengor produkten. Torka av produkten med
en latt fuktad trasa.

Storningar och hjalp

Om nagot inte fungerar...

FARA! Risk for personskador! Felak-
tiga reparationer kan leda till att produkten
inte lngre arbetar sakert. Du sjalv och din
omgivning hamnar da i fara.
Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. Ofta kan
man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter i
tabellen nedan innan du kontaktar aterférsaljaren. Da
sparar man jobb och ev. kostnader.

Atgérd
Kontakta aterforsaljaren.

Byt slipband (» Paldggning av slip-
band - sid. 76).

Tekniska data

Artikelnummer 380592
Markspanning 230-240 V~, 50 Hz
Markeffekt 900 W

Bandets tomgangshastighet  200—-400 m/min
Kapslingsklass Il

Matt, slipband 533 x 76 mm
Ljudeffektniva (LWA)* 104 dB(A)
(K =3 dB(A))
Ljudtrycksniva (LPA)* 96 dB(A
(K=3dB(A))
Vibration** < 6,45 m/s?
(K=1,5m/s?)
Matt 365x160%150 mm

*)  En standardiserad provningsmetod har anvénts vid matning av de angivna
bulleremissionsvérdena och kan anvandas for att jamfora ett elverktyg med
ett annat. De uppmatta bulleremissionsvardena kan ocksa anvandas for att
preliminart bedéma belastningen. En varning: Bullerutsléppen kan skilja sig
fran ingangsvardena under den faktiska anvandningen av elverktyget, bero-
ende pa hur verktyget anvands och beroende pa vilken typ av arbetsstycke
som bearbetas. Det &r nddvandigt att bestdmma sakerhetsatgarder for att
skydda anvandaren genom att uppskatta vibrationsexponeringen under fak-
tiska anvandningsforhallanden (alla olika faser av arbetscykeln maste tas
med i berékningen, t.ex. nér elverktyget ar avstangt och i vilka det kan vara
paslaget, men kors utan last).

Uppgifter om bullerutslépp enligt produktsakerhetslagen resp. EG-maskin-
direktivet: Ljudtrycksnivan pa arbetsplatsen kan dverskrida 80 dB(A). | detta
fall kravs bullerskyddsatgarder fér anvandaren (t.ex. bara ett lampligt och
darfor avsett horselskydd samt ta regelbundna pauser).

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts i enlighet med ett stan-
dardiserat provningsforfarande och kan anvandas for att jamfora ett verktyg
med ett annat; det angivna vibrationsemissionsvardet kan dven anvandas
for en inledande uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandnin-
genav verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det angivna var-
det, beroende pa hur verktyget anvénds; forsok att halla vibrationsbelastnin-
gen sa lag som mojligt. Ett satt att minska vibrationsbelastningen ar att t.ex.
begransa arbetstiden. | detta sammanhang ska hansyn tas till alla delar av
driftscykeln (t.ex. tider da verktyget ar franslaget eller da det visserligen ar
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestamning av vibrationsemissi-
onsvarden enligt .
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan puun ja metallien kui-
vahiontaan ja kiillotukseen ei-ammattimaisessa kay-
tossa kohdissa, joihin on vaikea paasta.

Laite ei sovi kipsia sisaltavien materiaalien hiontaan.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvéaksytyt tapaturmanestomaéaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tdssa kayt-
téohjeessa. Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarin-
kayttda. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nékyvasti
kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaan-
tumisvaara! Valiton vaaratilanne, joka
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaan-

tumiseen.

loukkaantumisvaara! Yleinen vaarati-
lanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-

2 VAROITUS! Todennédkoéinen hengen- tai
vaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Nama merkit ilmoittavat vaadittavien henkildkohtais-
ten suojavarusteiden tarpeen:

®

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
¢ Turvallista kayttoa varten tdman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.
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* Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki tdman sahkotyo-
kalun mukana toimitetut turvallisuus-
ohjeet, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Turvallisuusohjeiden ja seuraavien ohjeis-
tusten laiminlyonti voi aiheuttaa sahkois-
kun, tulipalon ja/tai vakavia tapaturmia.

* Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset tal-
lessa my6hempaa tarvetta varten. Turvalli-
suusohjeissa kaytetylla termilla "sahkétyokalu”
tarkoitetaan verkkovirralla toimivia sédhkotyoka-
luja (virtajohdon kanssa) ja akkukayttdisia sahko-
ty6kaluja (ilman virtajohtoa).

Turvallisuus tyopaikalla

» Pida ty6alue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéjarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.

* Ala tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysvaa-
rallisella alueella, missa on syttyvia nesteita,
kaasuja ja polyja. Sahkétyokalut aiheuttavat
kipindita, jotka voivat sytyttad polyn tai hdyryt.
Pida lapset ja muut henkil6t pois sdhkotyoka-
lun lahettyviltd sen kdyton aikana. Poikkeama
voi johtaa sahkdtydkalun hallinnan menettami-
seen.

Sahkoturvallisuus

* Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava pisto-
rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millaan
tavoin. Ala kayta adapteripistoketta yhdessa
maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa.
Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat
pienentavat sahkoiskun riskia.

Vilta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja jaa-
kaappeihin. Kehon toimiessa maana sahkoiskun
riski on suurempi.

Pida sahkotyokalut pois sateesta tai kosteu-
desta. Veden paastessa sahkotydkaluun sah-
kodiskun riski on suurempi.

Ala kayta liitantdjohtoa sahkotyokalun kanta-
miseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetiami-
seen pistorasiasta. Pida liitintdjohto etaalla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
lilkkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet
litdntajohdot kasvattavat sahkoiskun riskia.

Jos tyoskentelet sahkotyokalulla ulkona,
kéyta ainoastaan ulkotiloihin sopivia jatkojoh-
toja. Ulkotiloihin soveltuvan jatkojohdon kaytta-
minen pienentaa sahkoiskun riskia.

Jos sdhkolaitteen kayttoa kosteassa ymparis-
tossa ei voida valttaa, kayta vikavirtakatkaisi-
jaa. Vikavirtakatkaisijan kayttd pienentaa sah-
kdiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

¢ Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi
jarkevasti sahkotyokalulla tyoskennellessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai laakkeiden vai-
kutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkétyokalun kaytéssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.



Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pélynaamarin, liuku-
mattomien turvajalkineiden, kypéaran tai kuulon-
suojaimien kayttd, sahkotydkalun tyypista ja kay-
tosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.

Vilta tahatonta kdyttoonottoa. Varmista, etta
sdhkotyokalu on sammutettu, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat késiisi tai
kannat sitd. Jos sormesi on sahkéotydkalua kan-
taessasi katkaisijassa tai liitat paallekytketyn lait-
teen séhkovirtaan, onnettomuudet ovat mahdolli-
sia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kdynnistat sahkotyokalun. Laitteen pyori-
vassa osassa oleva kayttotarvike tai ruuvauskarki
voi aiheuttaa tapaturmia.

Vilta epdnormaalia asentoa. Huolehdi, ettad
seisot tukevasti ja sailytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkétyokalua paremmin odotta-
mattomissa tilanteissa.

Kéyti sopivia vaatteita. Al kiyti 16ysia vaat-
teita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etadlla
lilkkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai pit-
kat hiukset voivat jaada kiinni liikkuviin osiin.
Jos polynpoisto- ja keruujarjestelmia on mah-
dollista asentaa, ne on kytkettava kiinni ja niita
on kaytettava oikein. Polynimun kayttd voi pie-
nentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Al4 tuudittaudu vaaraan turvallisuuden tun-
teeseen tai jata sahkotyokaluja koskevia tur-
vallisuussaantoja huomioimatta, vaikka sah-
kotyokalun kaytto olisikin sinulle lukuisten
kayttokertojen jalkeen tuttua. Huolimaton toi-
minta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin
vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sdhkotyokalua. Kayta tyohosi
sita varten tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
valla ty6kalulla tydskentelet paremmin ja turvalli-
semmin annetulla tehoalueella.

Ala kiyta sihkotyokalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tyodkalu, jota ei voida enaa kytkea
paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.
Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista irrotet-
tava akku, ennen kuin teet laiteasetuksia,
vaihdat tydkalun vaihto-osia tai asetat sdhko-
tyokalun sivuun. Tama varotoimenpide estaa
sahkotydkalun tahattoman kaynnistymisen.
Sailyta kayttdmattoméana olevia sdahkotyoka-
luja lasten ulottumattomissa. Ald anna sahko-
tyokalua sellaisten henkildiden kayttoon,
jotka eivit ole tutustuneet sen toimintaan ja
lukeneet nditd ohjeita. Sahkotydkalut ovat vaa-
rallisia, kun niité kayttavat kokemattomat henkil6t.
Hoida sdhkotyokaluja ja vaihto-osia huolelli-
sesti. Tarkista, toimivatko liikkuvat osat moit-
teettomasti vai ovatko ne jumissa, onko osia
murtunut tai vahingoittunut niin, etta ne vai-
kuttavat sahkoétyokalun toimintaan. Korjauta
vaurioituneet osat ennen laitteen kayttoa.
Huonosti huolletut séhkétyokalut ovat monien
onnettomuuksien syyna.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.

Kayta sahkotyokalua, varusteita, kdyttotyoka-
luja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota huo-
mioon tydolosuhteet ja suoritettava ty6. Sah-
kotyokalujen kayttd muuhun kuin maaraystenmu-
kaiseen kayttoodn voi aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puh-
taina, oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat estavat sahkotydkalun
turvallisen kayton ja hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Korjaus

Anna vain patevan ammattihenkiloston kor-
jata sahkotyokalu kayttden alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, ettd séhkotyokalun
turvallisuus sailyy.

Nauhahiomakoneiden turvallisuusohjeet

Tata sahkotyokalua kdytetaan hiomakoneena.
Ota huomioon kaikki turvallisuusohjeet,
ohjeistukset, kuvaukset ja tiedot, jotka saat
sdhkotyokalun mukana. Jos et noudata seuraa-
via ohjeita, seurauksena voi olla séhkdisku, tuli-
palo ja/tai vakava tapaturma.

Ala kayta tarvikkeita, joita valmistaja ei ole
hyvéksynyt eikd suositellut kyseessa olevalle
sahkotyokalulle. Tarvikkeiden kiinnittdmismah-
dollisuus sahkétydkaluun ei takaa turvallista kayt-
toa.

Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista
kahvapinnoista, koska hiomanauha voi kos-
kettaa omaa virtajohtoa. Koskettaminen janni-
tetta johtavaan johtoon voi synnyttaa jannitetta
my®os laitteen metallisissa osissa ja aiheuttaa séh-
koiskun.

Kayta sahkotyokalua vain kuivahiontaan.
Veden paastessa sahkotyokaluun sahkoiskun
riski on suurempi.

Aseta sdhkotyokalu tyokappaleeseen vain
kdynnistettynd ja sammuta se vasta sitten,
kun olet nostanut sen tyékappaleesta. Sahko-
tyokalu voi liikkua yhtékkisesti.

Al koskaan koske kiynnissi olevaan hioma-
nauhaan. On olemassa tapaturmien vaaral!
Varmista, etta kipinat eivat voi vaarantaa hen-
kiloita. Poista lahella olevat syttyvat materiaa-
lit. Metallien hionnassa syntyy kipindita.

Ala kdyta kuluneita, repeytyneiti tai erittdin
likaisia hiomanauhoja. Vialliset hiomanauhat
voivat katketa, sinkoutua pois ja vahingoittaa
ihmisia.

Huomio, palovaara! Vilta hiottavan materiaa-
lin ja hiomakoneen ylikuumenemista. Tyh-
jenna polysiilié aina ennen tyétaukoja. Poly-
sailiossa (tai pélynimurin suodattimessa) oleva
hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa syttya
itsestaan.

Hanki tietoja hiottavasta pinnasta ja mahdolli-
sesti syntyvista polyista ja hoyryista. Ala hen-
gitd edes pienid méaaria polya ja hoyrya. Tiet-
tyjen pintojen (eri metallien, mineraalien tai pui-
den seka suojamaalien) hionnassa voi syntya
vahingollisia/myrkyllisia polyja, jotka voivat
aiheuttaa allergisia reaktioita tai vakavia sairauk-
sia. Al hengita naita polyja ja hoyryja ja valta
kosketusta niihin. Vain ammattihenkildsté saa
kasitella asbestipitoisia materiaaleja.
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Lisaturvallisuusohjeet

« Esta kontrolloimaton kdynnistyminen. Sam-
muta laite, kun virransaanti on keskeytynyt, esim.
sahkokatkoksen aikana tai kun virtapistoke on
irrotettu.
Puhdista sadnnollisesti sahkotyokalusi ilman-
vaihtoaukot. Moottorin puhallin vetaa poélya kote-
loon, ja metallipdlyn keraantyminen voi aiheuttaa
sahkoisia vaaroja.
Pida sahkotyokalusta tiukasti kiinni téiden
aikana ja varmista, etta seisot tukevasti. Sah-
koétyokalua voidaan kasitella turvallisemmin
molemmin kasin.
Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteen tai ruuvi-
puristimen kiinnipitdma tyékappale on kiinni tur-
vallisemmin kuin kaden pitama.
Odota, ettd sahkolaite on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois. Tera voi jaada kiinni,
minka vuoksi sahkétydkalun kontrollin voi menet-
taa.
Pida tyopaikka puhtaana. Eri aineiden muodos-
tama lika on erittain vaarallista. Kevytmetallipdly
(esim. alumiini) voi syttya tai rajahtaa helposti.
Ala kayta tyokalua, jos sen johto on viallinen.
Ala kosketa vialliseen johtoon ja irrota virta-
pistoke valittomasti. Viallisetjohdot suurentavat
sahkaoiskun riskia.
Vilta laitteen ja tyokappaleen ylikuumentumi-
nen. Ylikuumeneminen voi vahingoittaa tyokalua
ja laitetta.
Pida kahvat kuivina ja rasvattomina. Liukuvat
kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.
Kansallisia ja kansainvilisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyoturvallisuussaidoksia on aina
noudatettava. Hanki ennen téiden aloittamista
tietoja laitteen kayttopaikassa patevista maarayk-
sista.
Ota huomioon, etta ilman tulo- ja poistoaukkojen
takana voi olla my®@s liikkuvia osia.
Ota huomioon, etté ilman tulo- ja poistoaukkojen
takana voi olla my®és liikkuvia osia.
Polynimu
Erilaisten materiaalien, kuten lyijya sisaltavan maalin,
joidenkin puulajien, mineraalien ja metallien, pdlyt
voivat olla terveydelle vaarallisia. Pélyjen koskettami-
nen tai sisédnhengitys voivat aiheuttaa allergisia
reaktioita ja/tai aiheuttaa kayttajan tai 1ahella oleske-
levien henkildiden hengitystiesairauksia. Tiettyjen
polyjen, kuten tammen tai pyokin polyt, katsotaan ole-
van sy6paa aiheuttavia, erityisesti yhdessa puunka-
sittelyn lisdaineiden (kromaatti, puunsuoja-aine)
kanssa. Asbestipitoisia materiaaleja saa kasitella
vain alan ammattihenkilot.

— Kayta aina poélynimua.

— Huolehdi tyépaikan hyvasta tuuletuksesta.

— Kayta aina suojanaamaria.

— Huomioi maassasi patevat kasiteltavien materi-

aalien maaraykset.
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Vaara tarinasta

VARO! Tarinan aiheuttama loukkaantu-
misvaara! Tarina voi aiheuttaa verisuoni-
tai hermovaurioita, varsinkin henkiloille,
jotka karsivat verenkiertohairidista.

Keskeyta tyoskentely valittomasti ja
kaanny laakarin puoleen seuraavien oirei-
den esiintyessa: raajojen puutuminen, tun-
non havidminen, kutina, pistokset, kipu,
ihon varin muuttuminen.

Teknisissa tiedoissa iimoitettu tarindarvo edustaa lait-
teen paaasiallista kayttoa. Todellinen tarind kayton
aikana voi poiketa tasta seuraavien tekijéiden vuoksi:

* maaraystenvastainen kaytto
* sopimattomat kayttotyokalut
* sopimaton materiaali

* riittdmaton huolto.

Voit pienentaa vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:

— Huolla laite kayttéohjeen ohjeiden mukaan.
— Valta tyoskentelya alhaisissa lampétiloissa.

— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina kylmalla
ilmalla.

— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi veren-
kierron parantamiseksi.

 Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eika peittdd. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa
on vaihdettava valittdmasti.

Lue kayttdohje ennen kayttédnottoa ja nou-
@ data sen ohjeita.

Henkilokohtainen suojavarustus

Kayta pdlynaamaria, kun pélyd muodostuu
paljon.

Kayta suojalaseja, kun tydskentelet hioma-
koneilla.

Kayta kuulonsuojaimia, kun syntyy paljon
@ melua.

Laitteen yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkonakd voi poiketa
kuvista.

» Siv. 3, kuva 1

1. Takimmainen kahva

2. Etummainen kahva

3. Etukahvan lukitusvipu

4. Hiomanauha

5. Hiomanauhan kiinnitysvipu
6. Virtakytkin

7. Kierrosluvun saadin

» Siv. 3, kuva 2

8. Jatkuvan toiminnan asetusnuppi
9. Imusuutin

10. Nauhan kulun saatéruuvi



11. Hiomanauhan suojus
12. Laitteessa oleva suuntanuoli
13. Ohjausrullat
14. Polypussi
15. Vetoketju
16. Pélypussin liitanta
Toimituksen sisalto

* Nauhahiomakone

¢ Pdlypussi

¢ Hiomanauhat

* Kayttéohje

Kayttoonotto
Hiomanauhan asettaminen

VAARA! Loukkaantumisvaara! Irrota
verkkopistoke ennen kaikenlaisia toita lait-
teen parissa.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara!
Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia
hiomanauhoja.

Ala kéyta kuluneita, repeytyneita tai erit-
tain likaisia hiomanauhoja.

VARO! Loukkaantumisvaara! Ota huo-
mioon hihnan méaaritetty kulkusuunta!
Hiomanauhaan painetun kulkusuunnan on
oltava sama kuin laitteen kulkusuuntaa
osoittava nuoli (12).

» Siv. 4, kuva 3
— Kaanna kiinnitysvipu (5) eteen.
— Aseta hiomanauha varovasti molemmille ohjaus-
rullille (13).
— Kaanna kiinnitysvipu (5) taakse.
Nauhan kulun saato
» Siv. 3, kuva 2
— Kaanna saatéruuvia (10), kunnes hiomanauha on
samassa suunnassa kotelon reunaa nahden.
Etukahvan kulman saataminen
— Avaa lukitusvipu (3).
— Kallista etukahva (2) haluamaasi asentoon.
— Kirista lukitusvipu (3) uudelleen.
Polynimu

2 VAROITUS! Tulipalovaara! Ala kayta

polysailiéta, kun hiot metallia. Kuumat
metallihiukkaset voivat sytyttda sailion
materiaalin.

» Siv. 4, kuva 4

— Kaytt6 iiman poélynimuria: Aseta polypussi (14)
tiukasti suuttimeen (9).

Kaytto

Tarkista ennen kdynnistysta!
Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.

— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu tiu-
kasti.
Kaynnistys/sammutus
Kaynnistys
— Paina virtakytkinta (6) ja pida painettuna.
Jatkuvan toiminnan kdynnistaminen
— Paina virtakytkinta (6).
— Tydnna lukitusnuppi (8) sisdan.
— Paasta irti virtakytkimesta (6).
Jatkuvan toiminnan paattaminen
— Paina virtakytkinta (6). Lukitusnuppi (8) tulee taas
ulos.
Sammutus
— Paasta irti virtakytkimesta (6).
Kierrosluvun elektroninen ohjaus
Laitteessa on elektroninen kierrosluvun ohjaus.
HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Moottori voi ylikuumentua, jos
sita kuormitetaan jatkuvasti voimakkaasti
tai kaytetaan pienilla kierrosluvuilla. Anna
moottorin jadhtya suuremmalla kierroslu-
vulla tyhjakaynnissa.

Kierroslukua voi ohjata portaattomasti (kierroslu-
kualue: » Tekniset tiedot — siv. 82).
« Kierroslukusaatimen (7) kiertdminen vasemmalle
nostaa kierroslukua.
¢ Kierroslukusaatimen (7) kiertdminen oikealle las-
kee kierroslukua.

Hionta

VAARA! Sahkoiskun aiheuttama hen-
genvaara! Laitetta saa kayttaa vain kuiva-
hiontaan.

2 VAROITUS! Tulipalovaara! Al3 kayta

polysailiéta, kun hiot metallia. Kuumat
metallihiukkaset voivat sytyttaa sailion
materiaalin.

VARO! Loukkaantumisvaara! Tyokalu ei
saa koskettaa tyokappaleeseen kaynnis-
tyksen tai sammutuksen aikana.

Vihje: Hiomanauhan suojuksen (11) voi
nostaa yl6s, kun halutaan hioa vaikeasti
saavutettavilla alueilla.

— Kiinnité tydkappale tai pidé siitd varmasti kiinni.
— Pida laitteesta kiinni kasin.
— Kéaynnista laite ja paina se tasaisella paineella
hiottavaan pintaan.
Vihje: Liiallinen painaminen ei paranna
hiomatulosta, vaan kuluttaa laitetta ja
hiomanauhaa.

Hiontaohjeita
* Hio kohtuullisella nopeudella samansuuntaisissa
ja limittyvissa linjoissa.
* Hio syiden suuntaan; poikkisuuntaiset hiomajaljet
huonontavat pinnan laatua.

 Erityisesti maalijagdnndkset voivat hiottaessa
sulaa ja liata materiaalin pinnan sek& hiomanau-
han. Kéyta sen vuoksi pdlynimua.
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* Hiomanauhaa, jolla on jo kasitelty metallia, ei saa
kayttdd muihin materiaaleihin.

Puhdistus

VAARA! Loukkaantumisvaara! Irrota
verkkopistoke ennen kaikenlaisia téita lait-
teen parissa.

Puhdistuksen yleiskatsaus
Joka kayton jalkeen
Mita?

Tyhjenna polypussi.

Miten?

Avaa vetoketju (15) ja
poista poly (» Siv. 4, ku-
va 4).

Vika/hairio Syy
Laite ei toimi.

Onko laitteessa vika?

Saanndllisesti, kayttdolosuhteiden mukaisesti

Mita? Miten?

Puhdista pély moottorin  Kayta pélynimuria, harjaa

ilmanvaihtoaukoista. tai sivellinta.

Puhdista laite. Pyyhi tuote nihkealla lii-
nalla.

Hairiot ja apu

Jos jokin ei toimi...
VAARA! Loukkaantumisvaara! Epa-
asialliset korjaukset voivat aiheuttaa sen,
etta laite ei toimi enaa turvallisesti. Vaaran-
nat nain ymparistosi turvallisuutta.

Hairion aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kdannyt jélleenmyyjan puo-
leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
myo6s kustannuksia.

Korjaus
Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Onko hiomanauha sopimaton mate- Vaihda hiomanauha (» Hiomanau-

riaaliin?
Hiomateho on liian vahainen.

han asettaminen — siv. 81).

Onko hiomanauha kulunut?

Hairidn aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt

usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta

taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan puo-

leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti

my0s kustannuksia.

Havittaminen

Laitteen havittaminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:

Paristoja, akkuja, séahké- ja elektroniikkalait-

teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.

Ne voivat sisaltdad ymparistolle ja terveydelle

haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-

kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-

18an viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmu-

kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua

lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-

nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu

sahkdlaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-

lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittdmista ja toimitet-

tava erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteisto-

jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen

vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat

Eeitettévé teipilla, jotta ei padse syntymaan oikosul-
ua.

Jokainen loppukayttdja vastaa itse havitettdvassa

laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-

sesta.

Pakkauksen havittiminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-
vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan
antaa kierratettaviksi. %

— Vie ndma materiaalit kierratettavaksi.
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Tekniset tiedot

Tuotenumero 380592
Nimellisjannite 230-240 V~, 50 Hz
Nimellisteho 900 W

Nauhan nopeus tyhjakaynnis- 200400 m/min
sa

Suojaluokka 1l

Hiomanauhan mitat 533 x 76 mm
Aanitehotaso (LWA)* 104 dB(A)

(K =3 dB(A))
Aanenpainetaso (LPA)* 96 dB(A)

(K = 3 dB(A))
Tarinat™ < 6,45 m/s?

(K=1,5m/s?)
Mitat 365%160x150 mm

*)  limoitetut melup&astoarvot on mitattu standardoidun testausmenetelmén
mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa sahkotyokalun vertailuun toisen sahké-
tyokalun kanssa. limoitettuja melupaastdarvoja voidaan kayttaa myos kuor-
mituksen alustavaan arviointiin. Varoitus: Séhkotyokalun todellisen kaytén
aikaiset melup&astét voivat poiketa ilmoitetuista arvoista sen mukaan, miten
séhkétydkalua kéytetédn, ja erityisesti kasiteltévan tykappaleen tyypistd
riippuen. Kayttdjan suojaamiseksi on tarpeen maarittaa turvatoimet, jotka
perustuvat tarinakuormituksen arviointiin todellisissa kayttoolosuhtelssa
(tassa yhteydessa on huomioitava kaikki tytjakson osuudet, kuten ajat, jol-
loin séhkotydkalu on kytkettyné pois paalta, seka ajat, ]olloln se on kytket-
tyna paélle mutta kay ilman kuormitusta).

Melupaéstdjé koskevat tiedot tuoteturvallisuuslain (ProdSG) tai EY:n kone-
direktiivin mukaisesti: Melutaso tyéskentelypaikalla voi olla yli 80 dB(A).
Siiné tapauksessa kéyttéjén on toteutettava meluntorjuntatoimenpiteita
(esim. asianmukaisten ja soveltuvien kuulosuojaimien kaytto ja saanndllis-
ten taukoje pito).

**) limoitettu térindpaastodarvo on mitattu standardoidun testimenetelman
mukaan ja sité voidaan kayttaa tyokalu]en valiseen vertailuun; ilmoitettua

stdarvoa voidaan kayttad myos alustavaan tauon arviointiin. Tari-

napaastdarvon voi poiketa ilmoitusarvosta tydkalun todellisen kayton

aikana tyokalun kayttotavasta riippuen; yrita pitaa tarinakuormitus mahdolli-
simman alhaisena. Yksi toimenpiteista tarindkuormituksen pienentamiseksi
on esim. tyajan rajoittaminen. Talldin on huomioitava kaikki kayttévaihei-
den osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin se on
kytkettyna paalle, mutta kéy iiman kuormitusta). Tannapaastoawon maari-
tys standardin mukaisesti.




Sl  Garancijski list
Firma dajalCa GaranCiJE: ........ooouuiiiiie ittt bbbt

SedeZ dAJAlCa GATANCIIE: ... .ciuei ittt ettt b ettt en e
[ E= N o oo E= 1= o= o O PSP OUSTOUPROPROS

SAEZ ProUAJAICA: ... ..o e s

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtroSNIKU: ............cciiiiiiiiii e

S tem garancijskim listom jam&imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki zacéne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raunom. VzdrZevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon
Mo auté 1o TTPOoIdV 10X UEI eyyUnon pe didpkeia dUo €Tn aTTO TNV NUEPONVia ayopdg, EpATov auTd EXEI AYOPOOTEI
atré 16 KATAGTNUA TTOU AVAQEPETAI TTIO KATW.
BAdGBeg TTOU TTpOEP)OVTAl ATTO AKATAAANAN PETAXEIPION 1) XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNON 1 UAAEN, akaTAAANAN
olvoeon 1 eykatdaTaan, atro Bia ) GAAEG EEWTEPIKEG ETTIOPACEIG, KOBWG KAl O€ TTAPEPPBACEIG TOU AyOPACTH N
TPITWV Ol OTToIEG BEV NTAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPrONG TTOU CUVOBEUOUY TO TTPOIOV, BEV KAAUTITOVTAI OTTO
TNV gyyunon. Emiong, dev KAAUTITETAI N PUTIOAOYIKT) PBopd Adyw Xprong. MpoTteivoupe va dioRaoeTe
TIPOCEKTIKA TIG 0dNYieg XPNOEWG, BIOTI TTEPIEXOUV GNUAVTIKEG UTTODEIEEIG.
Ma Adyoug e€akpifwang TNG NUEPOUNVIAG ayopdg, €ival aTTapaiTnTo VA KPATATETE TNV atrédEIgn ayopdg, TTou
aTToTEAEl TO HOVO ATTOBEIKTIKG OTOIXEIO TG NUEPOUNViag ayopdg.
YTodeigeig:
1. Edv 10 Mpoidv d¢ Asitoupyei TTAEoV OTTWG TTPETTEL, EAEYETE TTapakaAoUpe TTpWTa e@v n autia gival GAAol Adyol,
OTIWG yia TTapddelypa AdBog XEIPIoUAG.
2. Xe epimTwaon TTou BEAETE va KAVETE XProN TNG £yyUnong f oe TrepirTwon BAGBNG TTapakalouue
OTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKA OTO KATACTNHA AYOPAS.

MapakahoUue TTPooégTe 0TI Ba eTTIOUVATITETE, Ba £xeTE DlaBéoiua, A Ba EpeTe padi cag ae KABe TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— Mepiypagr| TpoiévTog/Tutrog/Mdpka

— Mepiypa@r| Tou ep@aviféuevou TTPORAAUATOG e 600 TO duvaToV TTIo akpIBr avagopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TIAPEXOVTAI JE TNV TTAPOUCa £yyUNON OTOV KATAVOAWTH, AuTog £XEl O€ KABE
TTEPITITWON KAl OAA Ta SIKAIWUATA TTOU OTTOPPEOUV ATTO TIG KEIUEVES DIATAEEIG KOI TOUG VOUOUG OXETIKG HE TN
olUuBaon TWANoNG.
Alavoun:

DE Maéngelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.
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FR Réclamations

Cheére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podiéhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste presto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamacni lhita od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik, naSe produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczyc
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készilnek, nemzetkozi-
leg elismert minéségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben eléirt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatol szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.
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Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete VaSem trgovcu.
Za naSe proizvode vaZe zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesls celt iebildumus, IGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutSekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenédhtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Bésta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyijallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, misy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite $j gaminj kartu su pirkimo ¢ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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